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M o w a

D z i e ń Nowego Roku.

u
Postpuam consamati sunt dies ‘octe ut cif'canecidef’e/eff 

Fuer,' vocatum est,- Mttttn Ejfis  Jesuses, — <

A gdy się spełniło ośm dni, iżby obrzezano dzieciątko^, 
nazwano iest imię iego Jesus, Zsw

Wszyftkie nasze  nadzieje zamykaią się
W imieniu Jezusa, wszyftkie nasze obo
wiązki zawierają W. obrzezaniu  Jezusa. 

 Jego to Uwag. którą czyni Ambroży na
dgifieyzą Taiemnicą, Przeftańmy. na ;nié
i my dnia dzifieyszego, Ćhrześcianje.-Uwa—
ga ta nayftósownieysza ieft do myśli i inten-
 cyi kośioła, który wyftawuiąc; nam dziś za ,
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przykład obrzezanie Zbawiciela naszego 4 po- 
daie nam natychmiast do czczenia i wzywa- 
nia imię iego, iako źroalo zbawienia i poświę
cenia naszego. Port quam consumati sunt etc.— 

. ' Cbcecież więc bydź zbawionemi, Chrze- 
ścianie, wzywąycież nabożnie imienia Jezus, 
które ieft samo tylko zbawieniem naszym to 
I. Uwaga* Ale cbcecież to imię wzywać 
zawsze nabożnie, wykonywaycież nad sobą 
Obrzezanie Jezusa to II. U w aga, I wrze- 
czy saméy przekonacie się z r. Uwagi, iż nikt 
zbawionym bydź niembźe w innym imieniu 
iak tylko w imieniu Jezusa Chryftusa; z 2: 
zaś,, iż nikt zbawionym bydź niemoże w imię. 
niu Jezusa, iaktylko wykonywaiący ducha. 
wnie nad sobę obrzezanie tegoż Jezusa. 

Otóż iakim sposebem uczcić chcemy ta- 
iemnicę dzifieyszą! Nayłaskawszy Panre! do- 
pomożże nam iuż do ulkutecznienia zamy- 
fłow- naszych. Profiemy cię oto pokornie: 
Exurge Domine, adjuva or, et redime tut 
propter nomen town*.

e 's. *Uwaga L
Już noc przeszła, a dzień fię przybliżył. 

Pokazalar fię łajka Boga Zbawiciela naszego 
nad nami, tikryci byliśmy od pöcz^tku wie» 
czuosci w niczern, ale .oko Bofkie widziało 
nas, a głos iego w imię Jezusa wyprowadził 
nas z łona ciemności' do zażywania światła»



Nox pratessit, dice autem appropinquavit. — 
I cóż dla nas milszego? co nas bardziéy po
święcącego ? co zbawiennieyszego nad imię 
Jezusa? — j

Izaliż niewiecie, bracia mo?, i niewierzy- 
ęie, mówi Bernard ś. ii w tym imieniu ma
cie odpuszczenie grzechów, dar lalki, poświę
cenia i przeznaczenia do chwały ? Toć to 
imię nayświętsze zbawieniem iest iedynym od 
Boga dla ludzi zeSanym; światłością prawdzi
wy, która oświeca każdego człowieka; pokar
mem , który go umacnia i utrzymuie; lekar- 
stwem, które go uzdrawia i wspiera przeciw 
nieprzyjaciołom zbawienia naszego* —
I) I fkądże rozumiesz, mówi dąléy tea 

święty, tak wielkie po całym świecie roziaśnia- 
ło wiary światło, ieżei nie - za opowiadaniem 
imienia Jezus ? — Izali nie W światłości 
tęgo imienia powołał nas Bóg i wezwał do 
prawdziwéy znaiomości swoiéy? ' których iuż 
oświeconych, a w świetle t wszystko wi
dzących ś. Paweł upomina słusznie: Ciemno
ściami niegdy byliście, i chodziliście w cie
mnościach teraz iesteścię światłem, chodźcież 
więc i zachowaycie fię iak synowie światłości, 
iako w dzień i-w świetłe, przyftoynie i go
dnie iako oświecani w Panu.—- Już więcey 
grzech i panowanie kfiążęcia ciemności nie 
ma mocy nad wami — iuż w Jezusa 
uwolnieni iefteście, usprawiedliwieni i po- 
święceni iefleście. Sed juftißcati estissed 

sanctifieati estis t —



2) O wy, którzy przy uboftwie prowa- 
dziele dni flabe, powiedźcie co was utrzy
muje, i co was cieszy ieżeli nie imię nay. 
fłodsze Jezus? izali nie pokarm fłowa tego 
żywota? — Grzesznicy, którzyście z rozko
szami wieczny Uczynili rozwod, powiedźcie 
co was umacnia przeciw niesmakom osobno
ści, ptzeciw umartwiemÓm i surowości po
kuty? — Ludzie nieszczęśliwi obarczeni cię
żarem nieszczęść, a iako Dawid, karmiący fię 
we dnie i w nocy waszemi Izami, po
wiedźcie, co wam daie kosztować w utrapie
niu owych fłodyczy fkrytych i owego we- 
wnętrznego pokoi u tyfiąc razy szacownieysze- 
go nad głupie radości świata, — Umierający 
pobożnie, którzy z świętą nadzieią wygląda, 
cie przybliżenia fię momentu śmierci, po
wiedźcie, co was zapewnia przeciw boiaźniom 
śmierci i pieklą, — AM czyliż nie wspo
mnienie na imię Jezus, po którćm flodko ieft 
cierpieć ubóftwo, boleści i śmierć nawet sa- 
mąt — Jet-us mel in ore, in aure melas, in 
corde jubilus.

3) Nakoniec, mówi ieszeze Bernard ś., 
imię nayświętsze Jezus izaliż nieuzdrawia i 
niewspomaga - nas ? —— Wszystkie te cuda, 
które widziémy w ludziach, całą tę moc, 
którą w nas czuiemy imientowi twemu spra- 
wiedliwie przypisać należy..-— Przez to 
umarli przywróceni do'-życia, chorzy Uzdro
wieni. Przez nie chromi chodzą i ślepi wi-. 
dzą, głusi flyszą. Na to imię choć nay-, 



większe uftępuię choroby* In nomine me» 
damonia ejicient, serpentes tollent, et si morti
ferum qûidï-'fàberinr, non eis nocebit-, super 
agros manus imponent, et bene habebunt»

Nie dosyć na tern, w tem imieniu znay« 
du'emy pomocy nieomylne przeciw ponętom 
rozkoszy, przeciw fidlóm świata, przeciw na- 
iazdóm sprzyfięźonych pieklą, przeciw ftra- 
clióm fkonania i śmierci* — Na to imię 
diabelstwa pierzchaią i samo nawet porusza 
się piekło*

' Imię więc Jezus światłem ieft naszern, 
imię Jezus mocą iest naszą, imię Jezu* 
poświęceniem ieft naszym, flowem imię Je- 
zus zbawieniem ieft naszern. Nec aliud est 
nomen sub ccelo datum hominibus, in quo opor
teat nos salvos fieri. Ani znayduie się inne 
imię iakie,  w  ktdrymbyśmy zbawieni bydź 
mogli* — 

Chodźcież więc iuż i zbliżayęie fię, 
Chrześcianie do uczczenia imienia tego Bo
skiego, imienia tego zbawienia. — Wzyway- 
cie go, ieżeli zbawionemi b’ydź chcecie, 
w pokusach waszych; w utrapieniach waszych, 
wzywaycie go wszczęściu i nieszczęśliwościach 
waszych; ale wzywaiąc go, wyraźaycie go 
natychmiast w sercach i umyflach waszych* 
Wyraźaycie go w pamięci wasźey, iżby ta 
przypominała wam zawsze dobródzieystwa ie- 
go -, Duch wasz, aby wam wyftawial wielkość 
iego; a serce wasze aby czule było na do- 
wody miłości tego. — Takim sposobem 
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czcząc i wzywaiąc go pewnemi bydź może
cie o waszym zbawieniu, Ale takim sposo
bem, abyście go czcić mogli i wzywać, po
trzeba wam naśladować go w flanie, w iakim 
fię dziś znayduie ; potrzeba, ażebyście wyko
pywali na sobie duchownie obrzezanie iego, 
o czém.

Uwaga IL

Imię Jezusa ieft to imię cnot wszy- 
ftkich. — Jeft to imię pokory, ubóstwa, 
cierpliwości, łagodności, miłości, i inne cno- 
ty, iakie tylko bydź mogą, wszyftkie ia wi
dzę mówi Bernard W imieniu Jezusa, 
Hwc omnia simul mihi sonant-, cum insonuerit 
Jesus-—

1) Jezus to ieft, który się upokorzył i 
wyniszczył, aż do przyjęcia na ßebie poftaci 
nièwolnika. - Jezus to ieft, który ubogim 
bydź chciał, aż do narodzenia się w ftayni 
zwierzęcey, —- Jeżus to ieft, który zniosł 
z cierpliwością i łagodnością dzikość i okru- 
cieńftwo ludzi.— Jezus toi ieft, którego 
miłość przywiodła na świat dla zbawienia na* 
szego. —-

I iakże więc czcić godnie i wzywać 
mogę z wiarą  i pobożnością Imienia tego 
świętego, imienia tego ęnot wszelkich, ieżeii 
fię we mnie żadna nieznayduie? —- imię to 
pokory iakże czcić mogę i wzywać, ieżeii 
ieftepr nadęty pychą? — Imię to ubóftwa.



ieżeli gdzie fkarb, tam i ferce moie?. Imię 
to cierpliwości, ieżeli naymnieysza przykrość 
nieznośną ieft dla mnie? —

Ażeby1' wzywać można imienia Jezu* 
z prawdziwą pobożnością, potrzeba wprzód 
mieć cnoty 'Jezusa, potrzeba bydź napełnio
nym duchem iego, i ftósować ftari swóy po 
części naymniéy doflanu, w którym fię 
znaydował odbieraiąć to imię, — Już zaś 
ftan Jezusa przy odbieraniu imienia, fian 
upokorzenia i cierpienia; Crioty iego, cnoty 
umartwienia i dolegliwości ; Duch iego,' duch 
obrzezania i boleści, —

W ten czas więc tylko czcią go będzie' 
my przyzwoicie; w, ten czas tylko pożytke- 
wać możemy z łafk przywiązanych do tego 
świętego imjenia, kiedy serce nasze wyflępne 
obrezywać będziemy, kiedy grzeszne ciało 
nasze martwić i upokarzać będziemy. — 

2) I tenci to ieft szczególny koniec, ten 
zamyfl Jezusa podaiącego fię pod prawo 
obrzezania, aby mas nauczył mówi Paweł ś, 
obrzezania nowego, obrzezania duchownego, 
Które zamienił dla nas za obrzezanie ciała. 
Circumcisus pro nobis est ut circumcisionem 
legis auferret aliam daturus,

Dla nas on fię poddał pod surowość prawa 
tego, aby przykładem swoim szacownieysze 
uczynił obrzezanie Ewangeliczne, na którem 
nayszczególnieysze zależą obowiązki nasze, —
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I w samym fkutku, dosyć niegdyś byte 

spoyrzeć na miedzjannego węża, aby bydź 
uleczonym7 z kar śmiertelnych; ale dziś nie- 
dosyć’, potrzeba pomimospoględania i zafta- 
naWianiafię nad boleścią Jezusa, potrzeba 
nadto mieć częftkę wniey, i fiósować fię do 
życia iego —

Dosyć niegdyś.było dla dopełnienia pra
wa małe uczynić zarznięeie na części ciała 
dziecięcia : ale dziś całe ciało poświecone 
bydź powinno-, na ofiarę surowości Ewanjeli- 
cznéy, — Niegdyś prawo to było tylko dla 
Jedney płci prawem, dziś, mówi-ś. Auguftyn 
śćięga fię do płci oboiey.

Mówiono niegdyś, iż człowiek nieobrze- 
żany wyrzuconym będzie z. pośród ludu Pań- 
(kiego dziś nam mówię, iź człowiek niewy- 
konywaiący nad sobę obrzezania duchownie, 
nienoszęcy umartwienia Jezusa Chryllusa, nie 
może bydź w liczbie iego wybranych, ani 
wniyść do dziedzictwa iego, pęnieważ niedo- 
chował obowiązku swego.. Quia paetum Do- 
mini irr itum'fecit.

l toć iefP dlaczego upomina nas Paweł ś., 
abyśmy zrzucili z  fiebie człowieka .fiarego ze 
wszyfikiemi nierządami i pozę dli wościatni ie
go, a na to mieysce, abyśmy fię przyoblekali 
V człowieka nowego z świętością i sprawię- 
dliwością iego; abyśmy fię sami nienawidzili, 
sami z spbę nieiako woynę toczyli, martwili 
nasze zmyfiy cieleśne, flowem iak mówi Cy- 

'pryan ś. abyśmy zawsze w rękach naszych 



trzymali nóż obrzezania Ewanjelicznego, — 
Circumcisi pet omnia, --

O iakęż moc imię Jezusa mieć będzie 
w udach i ięzyku obrzezanym ! Wflrzyma 
to was' iuź nietylko od flów szarpiących fla- 
wę bliźniego, iuż nietylko od flow nieprzy- 
floynyćh i nieuczciwych, od flow przeciwnych 
pokorze i łagodności Chrześciańfkie'y, ale też 
i od flow próżnych, nieużytecznych, które 
iakkolwiek lekkiemi fig wam zdaię: z tein 
wszyftkiem surowy znich zdać moficie ia. 
chunek.

O, iakąż moc imię Jezusa mieć będzie 
w sercach waszych, ieźli obrzezanemi będę ! - 
Wfirzyma to w was nietylko żemftę i niena
wiść, nietylko dzikość i ńieludzkośę, nictylko 
wzruszenia, nieczyfle i niewftydliwe, ale też 
upodobanie, któire macie w Was samych, przy-  
wiązanie, które macie do fiworzcii, myśli te 
nieużyteczne i oboiętne, które wam iîg ni- j 
ezcrn bydź zdaią, a które was iednak czyni| 
winnemi.— 

Imiona fałszywych Bożyszcz. wzywane i 
czczone nie czyniły iaktylko wyiłępnemi 
ich czcicielowi — zapalczywych s Marsem, 
okrutnych z Saturnem, złodzieiów z Merku
ryuszém, nieczyfiych z Wenerę, niejzczjśli. 
wych z Plutonem i Prozerpiną.

Ale imię Jezusa w duszach obrzeza- 
nych nieczyni, iak, tylko świętemi i błogo- 
flawionemi, — Imię Jezusa, mówi Ber. 
nard ś.  czyftemi czyni Panny, odważnemi



Męczenników, światlemi Proroków, gorliwe, 
mi Apoftolów. — Imię Jezusa utrzymuie 
ułomnych, pociechą ieft ftrapionym, nadzieią 
pokutującym, dotrwaniemsprawiedliwvm — 
Imię Jezusa naprowadza to, co ieft błą. 
dzącego, leczy co schorzałego, ogrzewa co 
oziębłego,  umacnia co ułomnego, naprawia 
co zepsutego, napełnia co próżnego flowein 
oczyszcza i odnawia człowieka całego, —

Chrześcianie /kończyliśmy Rok przeszły, 
zaczynamy dnia dzifieyszego Rok nowy, oby- 
śmy razem. zaczęli poprawę życia naszego, 
dzieło obrzezania około serća' i ducha' nasze
go. "Negotiamini dum venia, — Oto Jezus 
Chryftus żbliżył fię iuź do nasż Poświęca 
nam Rok nasz  wylaniem krwi swoićy. Ale 
lak długo między nami zoftawać będzie? iak 
wiele nam pozwoli ieszcze dni do ukończę 
nia dzieła naszego? Niewierny otemf — Po- 
prawmyż więc błędy nasze popełnione w Ro- 
ku przeszłym - poprawiaymy dopoki czas 
znamy, a z większą wiernością zachowaymy 
fię w Roku teraźnieyszym. —

O iakże wiele nâm znaîomych przyja
ciół a podobno i krewnych naszych podchle- 
biaji sobie, iż doczekaię Roku nowego : tym- 
czasém Bóg im. niepozwel téy lalki, którą 
nam z dobroci swoiéy udzielił. — Zaczyna
my więc iuż Rok nowy: ale czyliż podobnie 
zaczynać będziemy i naftępuięcy l Nic o tem 
niewicmy. — Chodzmyż więc w drodze
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przykazań Bofkich zwiernos'ci| i oftróżnością 
przyzwoitf, pospieszaymy fiç dopoki dzień 
mamy, aby nam z nieszczęściem naszém 
w biega naszym ciemni noc niezaftępila. 
Ambulate dum lucem babetit  ne tenebr vos

Aż dot|d lata masze, dnr nasze poświę
caliśmy światu, iego próżności, rozkoszom'i 
zbytkom, trawiliśmy ie na grach i zabawach 
częlłokroć nieużytecznych i mniéy przyftoy-  
nych, w zapomnieniu o Bogu i naszém zba
wieniu, — Oplakuymyź ie więc iuż przed 
Bogiem w gorzkości ducha naszego z Proro
kiem: Recogitabo tibi omnes annos meos in 
amaritudine animes me. —— Czyńmy mu ofia
rę z dni, które dziś zaczynamy, awro'fcinam . 
dni próżno od. nas (tracone, dni któreśmy ( 
przepędzili na grzechach i obra aniw go, fyj- 
dam voltis, annor t quos comedit lotusta, brucbia 
et rubigo. — Czyńmy ofiarę serca fkruszo
nego i upokorzonego, a nadgrodzi nam dni 
nasze przeszłe pozwalaiąc nam życia długie
go w chwale swoiey, którego wam życzę. 
Amen, ’ 



KWI ~’ 14 — •

M owa

D z i e A M trzech K r o 1 ó w*
htJ<U«uA ^*t-^*<***^**^**^Mk>

'ffbl *st qui natus tą Rex gudœovuwL? vidimus enim
■ Stellom. Ejus in Oriente et venimus adorare itini -*•• ' 

Jludien s uutem Herodes Rex, turbatus est et omnis 
tferosolyma eum illo. —

Gdzlesż ieft który fię naród eil Król żydówfld? albo* 
wiem wydzielamy gwiazdę iégo na wschód floncà î 
przyiachaliśmy pokłonić fię iemu, — Co gdy ufly* 
szał Heród zatrwożył fig i wszyftk* Jerozolima 
a nim» — ./

Szczególniéyszg czyni uwagę Maxym ś. nad 
dzifieyszę Taiemnicą. —- Gwiazda, mówi 
on, która fig pokazała na wschodzie, inilcząc 
doprowadziła wiernie do Boga Narody, gdy 
tym czasem wszyscy Prorocy owszem i Bóg 
sam . Proroków mówiąc . do żydów niemógl 
ich pociągnąć do fiebie. dpud Judœot 
Propheta loquntur nec audiuntur, apud Genti' 
let Stella  tacet et svadet.

 Skądże różnica ta Chrześcianie? czemusz 
iedni są wezwani, a drudzy czemu odrzuce- 
ni? Taiemnica to dla nas, którey my poiąć 
niemeżemy, wszakże iednak z którey my 
wiele nauczyć fig możemy, — A naprzód 
W poftępowaniu Mędrców dzifieyszych, kto,



rych Bóg powołał, widzieć my możemy, nie 
tylko to co milofîerdzie Boga czyni nami, 
ale też i to do czego obowiązani iefteśmy 
ażebyśmy'zadość czynili powołaniu Boflcie- 
mu. —- Uwaga I;

W ślepocie Heroda i żydów których 
Bog odrzucił widzieć my możemy nietylko 
to co sprawiedliwość Boga naysurowszego 
okazuie w potępianiu ludzi, ale? też drogi 
które nas do tęgo potępienia prowadzę.-  
Uwaga 2.

Nie żydów odrzuconych, ale Mędrców 
powołanych naśladować dziś chcemy nayłafka- 
Wszy Panie! abyśmy więc niebłędzili prowadź, 
nas w téy drodze przez łafkę swoię, o którą 
cię profiemy przez przyczynę N. M. Panny.

Uwaga I,

Dawno to przepowiedzieli Prorocy ii 
w poszrod ciemności które całę pokrywały 
ziemię, powitanie chwała Zbawiciela oświcca- 
ięca wszyflkich ludzi, że panowanie Jezusa 
Chryftusa rozciągać fię będzie od morza do 
morza, że wszylłkie narody poddane mu bę
dę, że Królowie Arabii i z Saby dary mu 
swoie przyniosę. Spełniły fię iuż wszy? 
Akie te Proroctwa Chrześcianie, upokorzenie 
Bowa które fię Halo ciałem wywyższane left 
świetnością gwiazdy okazuięcey wielkość iégo, 
śpiewaniem Aniołów wnaczaięcych chwalg 



iégo, hołdem trzech Krolo'w oznaczających 
moc panowania iégo. —-

i) Już więc Bóg ten który był. ukryty 
nie ieft nam więcév nieznanym, gwiazda któ
ra prowadziła dzifiayszych trzech Królów do 
poznania go, prowadzi i nas do niego co
dziennie, mówi Leon ś. Re etc intuentibus 
quotidie apparere non desinit. - I w rzeczy 
samcy Chrześćianie łatki te codzienne które 
nas poprzedzaj w naszych obłąkaniach. — 
Światła te Nièbietkie które zawsże  idą przed 
nami, okazuje nam co ieft dobrego a co 
złego, natchnienia te Bofkie które nas do do
brego zachęcają, a których doświadczamy co
dziennie, wewnętrzne wzruszenia i przeftrogi 
sumienia naszego, które nas uftawicznie prze- 
ftrzegaj w poftępowaniach naszych. — Rady 
nakoniec zdrowe i dobre przykłady, na które 
fię zapatruiemy, oto Chrześćianie gwiazda któ
ra nam codziennie przyświeca — oto światło 
które nas zawsze w postępowaniach naszych 
poprzedza; a które moglibyśmy łatwo widzieć, 
gdybyśmy tylko otworzyć chcieli oczy nasze 
duchownie. - Recte intuentibus etc. Ale 
gdzież ieft ten człowiek —gdzież ieft ten 
Chrześcianin któryby wtych szczęśliwych mo- 
znentach , w, których doświadcza światła Bo- 
ikiégo mórił do fiebie to co miowili dzifieyfi 
Królowie Vidimus et widzjliśmy
gwiazdę i przyiachaliśmy ?; '

Królowie ci święci fkoro tylko uyrzeli 
gwiazdę powołuje? ich wyszli natyChmiai



            —17—

              szukać nowo narodzonego Króla. Ubi est qui 
tutus est Rex Judœorurn, Stan ich krolewfki. 
Réligià' bałwochwalfka, w którey żofiawali, przy- 
krości podróży, niepewność powrotu, bynay- 
mniêy ich niewfirzymubą w ich przedfięwzigciu. —. 
Odfiępuią oni odważnie przyjaciół swoich, 4 od- 
dalaią fig od swoiéy fomilii, opuszczaj dobra i . 

           Oyczyzng swoią idąc za wzruszeniem lafki która 
ich ;prowadziła. - I toć iefi co nam w po- 

            flępowaniu trzech Królów dzifieys ych okazue 
            naoto obowiązki nasze. 
           2) I w samym fkutku, czegóż nas jakim 
           przykładem uczą naprzód Królowie ci śwęci? — 
            uczą nas powolnemi bydź nątychmiafi wzruszę 
            niom ducha Bofluego, uczą nas pożytkować bez 
            zwloki z łafk iego — uczą nas nieodkładać do
           iutra tego co dziś- uczynić modemy, uczą, iak

mamy bydź wiernemi świniom i natchnieniom 
Bofkim. — Uczą nas iż niemasz nic gorszego 
dla człowieka iak niezgadzać fig z taftą którą. 

          odbieramy, a  którą. chociaż pomimo przyłożenia 
fię naszego Bóg nam udziela, nic iednak w nas 

         bez nas uczynić, niemoże; — Uczą iż niemasa 
           thebezpiecznieyszego, iak róźumieć że może, 
          my żyć spokoynie, aż döpoki więcey łafki nie-

         odbierzemy aż dopoki duch Bofki czuley nas 
niedotknie. —

Ale przypatrzmy fig dalsżdmu pofiçpowanitv 
             Królów — wchodzą  oni dp Jeruzalem. miafta 
             nieludzkiego, które zabiiaiąc swoie własne Pro- 

roki mniéy bezwątpienia względu miało na ob- 
            cych ; tam do kogoż i fię udaią ? do człowieka 

  B



naybezboinieyszégo, do okrutnego Heroda, py. 
taią fię go, odważnie.; gdzież ieft nowo narodzo- 
ny Król źydowlki? Ubi esc qui natus est Rex 
Judœurum. — A tu mógłbym wyrzucić nikcze- 
mność więlu Chrześcianom którzy dalecy, od od. 
waęi dzifieyszych Królów, w drodze zbawienia 
twego lękaią fig iuż nieokrutuych Herodów, ale 
czgftokroć naynikczemnieyszych ftworzeń —

Ale idźmy daléy.za riaszémi Królami - 
i przypatrzmy fig dalszemu przykładowi Królów 
naszych' — Wchodzę oni iuż do Betkęm, ale 
iakiż fkutek, caley ich podroży, długiey, niebe- 
spieczney i przykrey? - Wchodzą do flayni 
do ktorey ich gwiazda przyprowadziła, ale ah 
iakiż to pałac, iakie pomięszkaoie. —- Znaydui§ 
iuź tam Króla którego szukali, ale ah iakiegoź 
to Króla? — Dziecie ubogie które niebyło 
w ftanie iak tylko zgorszenia ich, - Dzieci 
nędzne któreby bezwątpienia wzgardzi gdyby fię 
w nich więcéy a niżeli w nas’nieznaydowało

' Wiemy my Chrześcianie z Proroctw i z 
samego iuź- spełnienia ich, iż Bóg na po- 
winien przyiść, ubogi, upokorzony i cierpiący — 
wiemy, iż dla naprawienia narodu ludzkiego, któ
ry miłością rokoszy i dóbr nikczemnych świata 
tego zepsutego byt napełniony, Bóg ten potępił 
rozkoszy swoim umartwieniem, bogactwa swoim 
uboftwém, pychę swoim wyniszczeniem. — 
Wiemy my iż takiego potrzebowaliśmy Prawo* 
dawcę i takiego Kapłana któryby umiał litować, 
fię nad nędzą naszą, i .gładzić grzechy nasze
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niewinnością swoią.- --Wiemy my o tém Girze- 
ścianie, gdy tymczasem ośmnaście wieków iuż 
fią (kończyło, a przede przykład Boga tego 
gorszy nas ieszcze, a przede przykład ten wy
prowadzić naśniemoźe z obłąkania w którym  
     fias pycha i rofkoszy świata tego zagrzebały  
    Obyśmy przynaymniey zawflydzilifię dziś przy  

kładem śś. Królów» ieźeli uczyć fię niechcemy 
obowiązków naszych z pobożności ich i Re- 

   ligii* —
Nic nieobraźa naypierwśzych tych Córze» 

Ścian nie gorszy tych naypierws/ÿch czcicieldw-— 
Widzą oni twarz dziecięcia Całą oblańą łzami, 
widzą flay nią- niepokrytą która była mieszkaniem 
lego — ubogie pieluchy którtmi by obwinio
ny — widzą matką ieszcze uboższą która go 
ogrzewała na łonie swoim, ale. to ich nie nie- 
wflrzymuife w dopełnieniu obowiązków Religii. — 
Owszém iedynie zapatrując flę na iego osobę 
niedawali uwagi na to co ich otaczało^

Przekonani o niewidomey wielkości iego 
która niepotrzebuiedwüru licznego, ani tych 
Wspaniałych okazałości które pókrywaią nędzę 
Panów świata tego przywiązaną do ich ha ury. —-. 
Niespoglądaią oni iak tylko na niego, nieschyla- 
iąswych kolan iak tylko przed nim ,nieoddaij 

. czci ' naywyższiśy iak tylko temu, hieofiaruią da
rów iak tylko iemu, złoto iako Królowi, mirę 
iako Człowiekowi, kadzidło iąko Bógn; -— 
 O! szczególny wzorze który nam dziś ko

ściół do naśladowadia podaie. — O! sposoby 
     naywłaściwsze i aaybezpiecznieysze szukania i

Ba



— ‘ 20

znaydowânia Jezusa Chryftusa ! możesz bydź nâd 
ten przykład Królów powolność prędsza?  wiara 
dolkonalsza? gorliwość żywsza Religia czy- 
ßsza? Ubiest qui natur est Rex judœorum 
vidimus enim stellam ejus in triente et veni
mus adorare eum, 

Ale idźmy iuż daley za nauk? którą nam 
dzifieysza Ewanjelia podaie — Audiens autem 
Herodes Rex turbatus est er omnis jerosolima 
cum illo, Herod widząc. Królów, i flysząc
ich mówiących o Królu nowym zatrwożył fię i 
wszvftka Jerozolima z nim. - Odrzucenie su. 
rowe! okropna ślepota! źrzodło potępienia i 
ścieszka prowadząca do niego — zaftanowmy 
fię jeszcze nad tém w 2, Uwadze,

 Uwaga IL
Jakież fkutki gniewu Bożego widzieć mo- 

żerny w ślepocie Heroda i żydów których Bóg 
odrzucił) /Rutki okropne i flraszne! — A na
przód Królowie nafi, mówi Ewanjelia napomnij 
 ni we śnie aby fię do Heroda niewracali, - 
 Okropny ikntek odrzucenia i potępienia! Respon- 
 so accepto in somnis ne redirent ad Herodem, r— 

Herodzie obłudny ! prożno obowięzuiesz Królów 
tych śś. aby ci oznaymili o Kroju nowym wró
ciwszy do ciebie, chcąc pod pozorem uczczenia 
go odebrać mu życie, renuntiate mtbi ut et ego 
svenicns adorem, eum, rozkaz z; wysokości 
nieba zachodzi ich ; aby fig niczwracali do ciebie, 



responso acceptô nè redirent' ad Herodem- 
Synagogo niewdzięczna ! proźno cbcesz przÿ* 
trzymać śś. tych Królów ! nieznąydzies/* w rę
kach twych iak tylko z Sadem kray szaty kto-' 
ra ci fig pozoftała, chcę mówić niektóre cere- 
htonie prawne, niektóre ofiary, niektóre okaza
łości Religii które ci do niczego więcey nieflu- 
żą, iak tylko do przekonania fig: i'ż.w tobie 
naywhściwiey spełniły fig flówa Samuela rzecźo* 
ne niegdyś do Sanla. Scidit Dominus rep num 
Israel a ttr hodie pt tradidit illud proximo me
liori. ' Podzielił Pan Królefiwo twoie którego ci 
fie niepozoftaie iak tylko mała i nieużyteczna 
cząflka część większa oddana ieft narodom 
które są nad ciebie wiernieysze Bogu.

Chrześcianie ! na żydach to spełnił fig nie
gdyś wyrok len- okropny ale bogday by fig 
w czasach naszych niespełnił na tylu Chrześcia- 
nach którzy przeftaiąc tylko na powierzchownych 
praktykach pobożności, iftotnych zaniedbuią obo- 
wiązko w, którzy niemaiąc iak tylko cnotę fał- 

    szywą i obłudną zafluguią aby ich Bóg odrzucił 
od fiebie, aby im nieposyłał więcéy Mędrców i 
Nauczycielów, którzyby im okazywali drógę ich 
zbawienia, drogę do Jezusa, owszem ażeby i tym 
których im -iuż poflał, zwrócić fig niekazał* 
Responso accepto ne redirent- Drugi fkutek 
odrzucenia żydów który nam pkazuie surowość 
sprawiedliwości Boga w -potępieniu - łudnęieft iż 
Jezus Chryflus opuszcza ich óddalaiąc fig do 
Egiptu, — Surge ' et accipe puerum et Ma- 
trend èjus et fuge in Egiptum.  —- Niegdyś



Wprowadził Bóg lud swoy z niewoli Egiplkiey, 
dziś porzuca lud ten sam udaiąc fię do Egiptu. — 
Niegdyś Egipt był ziemią wygnania dla synów 
Iiraeifkich, dziś ieft schronieniem Boga Izrael- 
frięgo- Pówfiań Jozefie bierz dzieciątko i 
matkę iego i prowadź ich do Egiptu. Surge 
et accipe Puerum et Matrem ejut M fuge in 
Egiptum —

Niewdzięczny Narodzie! czegóż fię więc 
iuż spodziewać możesz, gdy fię Bóg twóy od 
aiebie oddala? - Czegóż fię i my Chrześcia, 
nie spodziewać możemy, niemaiąc Boga przy 
sobie? Prześladowania nasze będą nayo« 
kropnieysze — doświadczać będziemy chorob 
nayfłraszliwszych, głodu i uboftwa naywiększego, 
nieszczęśliwości woyny i pożaru. — Lecz Jeżeli 
Bóg ieft z nami w tych wszyftkich nieszczęśli. 
wościach niczego fię nam lękać nietrzeba. — 
Utrzymywać on nas będzie w prześladowaniach 
naszych, cieszyć w chorobach, opatęywać w ubo- 
fi wie, karmić W głodzie, udzieli nam lalki do 
znoszenia z cierpliwością przypadków nayokro- 
pnieyszych, woyny i pożaru. Cum ipso sum 
in tribulatione eripiam eum et ptonficabe eum.
W wszyflkich przykrościach ieftem ia z wami, 
mówi on do nas, uwolnię was i uczynię z nich 
chwalę waszą. — Ale w iakimkolwiek danie 
szczęścia zoftaieiny spoglądaymy na. niego iak na 
flan nieszczęśliwy ieźli Bóg oddalony icft od 
nas. Bez niego ubogiemi my iefieśmy w ob
fitości naizéy, głodnemi w nasyceniu, niewolni- 
kami w naszey wolności, nieszczęśliwi we wszy- 



flkitft flówem niespokoyni w rozkoszach, lak 
Herod, Pomięszani w pokoiu iak żydzi. — 
Audiens Hcrodes turbatus est et omnis Jeroso- 

lima cum illo.
ty Alę idźmy iuż daléy a niezaftanawiaiąa 

fię więcéy nad surowością sprawiedliwości Boga 
w odrzuceniu i potępieniu żydów przypatrzmy 
fię przez co ftali fię winnemi tak surowego po
tępienia i iakiemi drogami przyszli do niego. — 
Mogli oni poznać Boga prawdziwego, tymcza
sem złośliwie poznać go niechcieli. — Od nich 
my mamy dowody prawdziwego poselfiwa i Bo- 
ftwa Jezusa Chryftusa — oni są Xięgarzami na- 
szemi mówi ś Auguftyn, którzy dochowują z 
wiernością xiąg naszych, w których-Sę zawiera
ły taiemrtice wiary naszey, i cały Ikład nauki 
naszéy, gdy (tymczasem sami fię z pich nie- 
oświecaią -—Narodził fię idź Król ich ale oni 
O té niewiedzą a raczéy onim wiedzieć nie- 
chcą, otoż. niewiadomość ich złośliwa, ślepota 
okropna pierwszą ieft drogą i przyczyną ich od

rzucenia. —- 
Drugą ieft oboiętność i wzgarda względem 

narodzonego Messyasza, oczekując tak długo na
rodzenia iego —- na pierwsze Uwiadomienie od 
Aniołów należało im iść nâtychmiaft i oglądać 
z radością flowo Zbawicieli spełnione., oddać 
hółd tému niebiefkie'mu dziecięciu , które im mi- 
lofierdzie Boga przeflało, ale dalecy od takowe
go poftępku, pomimo przekonania fię oczywj- 
ftsgo, iż berło odebrane iuż ieft donicwi Judzkie
mu , i ie spełniły fię iuż tygodnie przepowie* 



dziane od Daniela , zoftali iednak nieczulemi i 
pboigtnémi na te ’ iftotne prawdy. —

Otóż szczególnieysze przyczyny odrzucenia 
i jp otępienia surowego żydów,-oto źrzodtoa ra- 
zem i drogi dla Has które nas wiodą do tako- 
węgo potępienia. — Lękayciesz fig więc Chrze, 
syianie Igkaycie flysząc prawdy takokropne. — 
Odzywaią fig dziś leszcze i. do was Królowie i 
Mędrcy. Ubi est qui natus est Hex fu-łueo. 
rum. gdzież ieft który fig narodził Król żyda, 
 wfki, — Gdzież on left cóż uczynicie aby- 
scie go znaleźli ?-—- Do was ieszcze odzywa 
fig Bóg iak niegdyś do-Kaima.- Ubi est frater 
fuüs gdzież ieft brat twóy? Ćhrześcianinie! 

jgdzieź ieft brat twóy Jezus Chryftus? — Chrze- 
ścianinie pyszny gdzjeź * ieft Bóg ten wyniszczę. 
ny którym ty czgfiokroć wzgardziłeś;—- Chrze- 
ścianiuie łakomy gdzież, ieft ten Bóg ubogi ktd, 
fégo; ty znieważasz? ćhrześcianinie nieçzyfty, 
gdzież- ieft-Bóg ten czyfty którdgoty zelżyłeś? —. 
Ćhrześcianinie mściwy gdzież ieft Bóg ten poko 
iu i miłością którego ty tyle razy szukałeś z okru, 
tnym Herodem abyś mu odebrał aśycie ?
ist qui natus est- Judeworum - ubi est 
frater tuus: 

Ah! chcieymyź go tuż dziś poznać Chrze? 
Ścianie i oddać mu cześć od nas -powinną. — 
Idźmy iuź zawsze wiernie za gwiazdą laik, które 
nas do niego prowadzą —szukaymy go w pro 
fiocie serca nasze'go fkladayiny mu ofiarę serca 
Upokorzonego i. fktuszonégó ducha,- ogłasza' my 
go z gorliwością odważną, czciymy w wierze 



zawsze flaky i nigdy n’enaruszonéy, a cieszyć 
fiç Z dzifieyszejni Królami będziemy w chwale 
tego na wieki. Amen. —

M ó w a
na

Dzień  imienia Jezus.

tst nomen éjus§fesus^ — Lut. 3*
Nazwane ieft imîç iégo Jezss. *

Bóg który fig fiai człowiekiem, iftota ta nia- 
po’çta, niezmierna, niefltończona, żyigca na ło
nie Oycà swoiégo w Jedności natury, w rowno- ; 
ści mocy, w świetnośęi chwały , Bóg razem i 
człowiek, człowiek razem i Bog, patrzmy Chrze- 
ściariie co nadto wîęcéy uczynił; —’ Wpdz ten 
i Pan nasz którego imię ieft niepoiyte’ raczył 
odebrać imię ludzkie, które dane mu ieft przez 
ufta takoweż- Vocatum est nomen ejus Je- 
fuit. - Jezus! to ieft Zbawiciel, o ! imię fio- 
dkie i miłe! — Duszo moia błogoflaw- Panu a 
wszyftko co we mię ieft;, odday chwałę imienio- 
wi isgo świętemu, — Mowmyź więc o imienia



Jezusa, odkrywaÿmy tę Taiemnicę, wchodźmy 
co za godność iego, i iak ieft okazale imię to 
Boga i Zbawiciela natzćgo, uiszczone na nas 
przez i ego, wielkie milofierdzie, nic niema, wla. 
ściwszego do uwagi na dniu dzifieyszym, nic 
przyzwoitszego iako abyśmy fię żaftanowili nad 
tem co to ieft i co znaczy imię Jezus wzglę. 
dem tego Pana naszego, a co względem nas, 
co to ieft i co my winniśmy temu imieniowi 
świętemu.,— Rezbięrzmyż to iuź, Chrześciauie, 
niechay mieyscc to cale brzmi chwalą i imie- 
niem Jezusa, ia prżedfiębiorę do tego w profto- 
cie myśli moich dwie uwagi naftępne: pi.

Imię Jezus ieft chwalę i uwielbieniem 
względem Pana, mowcm excelsum, i godne zatem 
od nas ieft czci i naywiększego szacunku, to f. 
Uwaga-. ' —' ,

Imię Jezus ieft pożytkiem i uświętobliwie- 
niem naszym, nomen saluitire przyzwoite zatem 
ku niemu bydźpowinno nabożetiftwo nasze, to 
2. Uwaga.— x

Nayla/kawszy Panie! niepoiętość taiemney 
rady twoiey,"wysokość i głębokość niedoftępney 
mędrości i wiadomości twoiéy, przeraża mię , 
niszczy, ktożto bowiem ia ieftém, abym godnie 
indwięmogl o tém nad czém dziwili fię Pf0* 
rocy , poiąć niemogli Oycowie nafi. — Lecz 
znowu -przyrzeczenie twoieî iź o cokolwiek w 
imię twoie proftć będziemy niebiefkiege Oyca 

i udzielone nam będzie, wzywa mię i pobudza, - 
Proszę cię zatem w imię to ś abym ludowi, 
twemu, godnie mögt wytłómaczyć tę naukę, 



day nam tę falkę do chwały twoiey i zbawienia 
naszego potrzebną,profiemy cię wszyscy o nią, 

a profiemy przez przyczynę N. Maryi Panny.

UWAGA 1.
Cbrześcianie ożywieni 'wiarą niewidziemy 

my iak tylko wszyftko i* we wszyftkim, imię Je» 
zusa. — Wierzemy my i wyznaiemy iż imię, 
to left flowa przedwiecznego które ftało fię cia» 
lem, a w którym ftalo fię wybawienie wszelkie 
i odnowienie nasze. — Wiemy iż imię to nie 
ieft iak inne imiona ludzkie próżne i podlę nic 
nieznaczące, aile to ieft imię nad wszelkie inne 
imiona, na które wszelkie opada kolano. 
Wiemy my to wszyftko i poznać flad chwalę i 
uwielbienie Pana naszego wynikającą z tego imie 
nia moglibyśmy, — Lecz iako tyle rzeczy wy- 

, razić, któż godnie te głębokości niedościgłe opo 
wiedzieć potrafi? wiara nas, sama tylko tego na- 
uczą. — Jakiż przecie Chrześciańie mieś mo 
żna sposób wyftawienia sobie tego nayświęt$ze- 
go imienia? ile chwalebnego dla Pana? Rożnie i 
roźnemi sposobami wyftawuią nam go Oycowie 
naft, pod roźnemi figurami i wyobrażeniami 
okazuią go Patryarcjiowie nafi, rożnie go nako 
niec opowiadaią Prorocy. — Mowią,oni jako
by to imię légo było wielkie, święte i ftrasznę.- 
Omnipotent Sanctum, et terribile fcotpen epjus. 
I w tym ci oftatnim .wzgfędzie, chcę ia zadzi
wić fię z wami ze czcią pwinną nad tero imię- 
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hiem, ważyć tę chwalę i uwielbienie Pana z 
wielkości tego imienia, świętości i mocy. — I 
tak wiemy my iż on będąc Bogiem przyiąl na 
fiebie poftać niewolnika, ale imię które mu ieft 
dane iako niewolnikowi ieft to imię wielkie kto', 
re go zapewnia o nowym panowaniu na ziemi, 
Omnipotens nomen ejus — Wiemy iako naród
hidżkt obciążony był wyftępkami i poddany w 
niewolą Pieklą, ale imię któremu ieft dane iako 
człowiekowi ieft imię świętości, które ogłasza 
jego niepokalaną czyftość,  Sahcitem ’nomen 
'ejus. — Wiemy nakoniec iźw ftanie ofiar lu
dzie poddani byli pod surową sprawiedbwość 
Boga,' ale imię które mu ieft dane iako ofiaro
wanemu , ieft to imię ftraszhe które mu ogłasza 
ie'go naypotężnieyszą moc, terribile nomen 
ejus. Rozbierz my to w szczególności. — 

i) Tak ieft Chrześcianie imię Jezus, imię 
to wielkości zapewniło Panu naszemu nowe pa
nowanie na ziemi, nietrzeba tu iak tylko czyfte 
obrocie oko na te figury wyrażone w Piśmie, 
kto're oznaczały  Króleftwo to i panowanie iego, 
dosyć ieft dać wzgląd na obchodzenie fię z nim 
Izraela z winnym zawsze poddańftwem w oko- 

 liczncściach, przyjmowania go do Jeruzalem, da
wania Mu tytułu Króla, dosyć pófluchać mowiÿ 
cych o nim Proroków iako zaftąśdź ma tron 
Dawida i wzywaiącyeh go do czynności które 
nie są iak tylko samemu panuiącemn własne, 
Accingere gladio tus super femur tuum. — 
Niepotrzeba iak tylko wyftawic sobie owe naro
dy poddane mu, o których wspomina Tertuliaa,
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iż zaledwie co fłyizane było imie Jezusa Cliry- 
flusa, a iużvMedy, Berstowie, Arabowie, Egipt, 
Etyopïa znaią go Panem. I — Brytanów' miey- 
sca niedoftępne poddane mu sg. - Ghryflusa 
nawet zaświadczenie, iż on ieft Królem i Panem 
Rex sum Ego, okazuie nam iego nowe pano
wanie które, mu zapewniło to imię. — Ale po* 
wiecie mi Pan ten nasz - niżeli ukazał fig światu s 
w ciele ludzkim czyliż niemiał iedneyżemocy 
z Oycem swoim Bogiem? czyliż niebyt tym 
czym Bog twórcę, wszyftkich ieftectw? Bogiem 
i Panem wszyftkich naroddw, Panem wszech
mocnym i nay wyższym? i cdż tedy za nowe 
panowanie mogło mu bydź dane przy odebrc- 
niu tego imienia Jezus to ieft Zbawiciel ? — Ah !  
Chrześciapie, wniydź my w iftotę imien’a tego 
wielkiego należącego mu sprawiedliwie, a łatwo 
wniefiem dla czego nowe panowanie zapewnie ' 
mu to imię czci i poszanowania godne. — Co 
to ieft odkupić naród ludzki? odkupić ludzi ia- ' 
ko uczynił Jezus ieft to odnowić ich iefleflwa 
mówi ś, Paweł, ieft to przy wrócić ich do szczę
śliwości, wydobyć z toni grzechu, przez drugie 
niby ftwórzenie bardzidy dziwnieysze iak pier-  
Wsze zwyczayne, — Odkupić człowieka ieft to 
naznaczyć go cechę i piętnem Niebiefkłm kt re 
wywyższa go wyżéy niżeli sam left, ieft to wy 

 nieść go na zacność.synoflwa Bożego, powołać 
do ftopnia i dziedzictwa świętych do zaszczy* 
tów Bolkiego przysposobienia to ieft że dla 
odkupienia rodzaiu ludzkiego, iak uczynił Jezus 
trzeba było zanieiuć cienyiość w świstłuś«!,
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podłość W chwalę, flabość W moc, niewolę 
w wolność, grzech w łafkę, śmierć w życie —. 
Otóż, co uczyml ten Pan i Wódz nasz, że y był 
prawdziwym Odkupicielem, a to niebyło iak 
tylko ' dowodem i Zapewnieniem iego nowego 
panowania na ziemi — Nowy nauczyciel Izrae», 
la który ruynuie ofiary uftanowione przez oay* 
świętszych Prawodawców który według swego 
upodobania odmienia ceremonio i obrzęki Re. 
ligii dawney, który uftanawia prawo nowe, w imię 
to swoię święte wysyła Âpoft łów, onym psuć, 
budować i szczepić rozkazuje, a któremu Moy« 
źesz chociaż potanieć Bolki. chociaż upoważnio
ny przeż tyle nadżwyczaynych cudów yftępuie,’ 
Oyciec przedwieczny .nieuraża fię widzęe go Co 
raz bardźiey używaiącego mocy i powagi, mo- 
żnaż mowić iż nieieft on razem Panem wielo* 
władnym i Rzędcę? — Tak ieft Chrześcianie 
wyznać nam należy; że Pan ten natz odbiera* 
iąc imię to Jezus, odebrał tem samem now? 
moc i panowanie na ziemi, nikt bowiem tyle i 
tak wielkich rzeczy, nikt takiej odmiany w czło- 
wieku uczynić niemoże bez szczególnej władzy 
i mocy nad nim, iaką uczynił ten Pan i wodi 
hasz przez to imie świętej i kiedy zapewnia an 
nas przeź swoie Apoftoly, iz ieft Pnnem naszyta 
‘Ego DontiitUf et MagiTtefi kiedy oznaymu- 
ie wszyftkim narodom. W żydach: iż ieft Kró- 
lern ich Rex Judarum, dziwić te nas niema 
left to bowiem Jedno iak gdyby mówił iż ielt 
Jezusem., * Czmuź to? bo to imie oznacza*

iac go  bydź Odkupicielem i prawodawcę na-
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szyna, Oznacza-tém sansan^ go Panem naszym*,i 
Królem, i bardz^y; zapewnia mu moc i pano» 
wanie njieli terła .i korony, które tu nieświecą 
iak tylko cieniem powagh —-

a) Chwalą jeszcze ieft to iqraié dla Pana na
szego* bo ogłasza iegoi niepokalany czyfłość i 
niewinność która przyćmiona zoftała przyięciem 
natury Judzkiéy. - I w same'y iftocie Chrze- 
ścianie, widzieć człowieka tego razem i Boga 
dopełniającego naytnieysze prawo, widzieć go 
poddającego fig zupełnie pod rząd i wol| ludzi, 
nakonićc widzieć go poddanego iuź pod prze- 
klęctwe grzechu, ieft to tern samem widzieć go 
i uznawać za grzesznika, tern czasetn imię to 
którym ieft uczczony uwalnia go od te'y hań
by. - Wiemy my Ghrześcianie że to imię Je- 
zus znaczy Zbawiciel, wiemy komu ono ieft da- 
he i że dla zachowania iego świętości, potrzeba 
było, zgładzić w oczach Boga grzech człowieka i 
dopełnić przez Zaflugi osobifte niedoftateczność 
(tworzenia, dla zadosyć uczynienia obrażonemu 
Bogu. ***** A taż sama wiadomość okazuie nam 
niewinność tego który fig pokazał w poftaci 
grzesznika. I w prawdzie iakżeby magł bydź 
Jezusem to ieft Zbawicielem, czyli raczéy jakim» 
żeby sposobem zgładzić mógł grzech człowieka 
gdyby sam niebył wyięty od naymieyszegO iiego 
cienia ? iakżeby mógł zbawić prawdziwie win* 
nych, gdyby sam był winnym, i sam potrzebo
wał wybawienia pomocy? niedosyć na tern, iakże- 
by mógł bydź Zbawicielem świata i przynieść 
Oyca .do zaponjienia o przewinieniach Judïkieh 



gdyby sam niehvl świętym świętych? świętym z 
iftoty i owszem sama świętością. — Temu? tyk 
ko należy to imię Jezus imię Zbawiciela mówi 
Apofioł, który mógł uspokoić gniew Boga ai 
dotąd nieubłagany i pogodzić Niebo Z-ziemią 
przez wieczne przymierze — Więć nieieftźe 
to cudo, niemowięiuź świętość powszechna taka 
iaka powinna bydź w czloweku, ale świętość 
niefkończona ? — Połączmyż teraz ile nam fię 
podoba? świętość imienia tego ze wszyfikiemi cno* 
tamiod męszkadedw Nieba na ziemi popelnio- 
nemi, czyft ść Maryi, żarliwość Apofiolów, su* 
rowo'c pokuty Puftelnikow, stałość Męcżenn kjw, 
wiatę Patryatchow — Przydaÿmy ieszczé do 
tych cnot świętych, wszy Akie zafiugi przez ktdre 
różnią fię Aniołowie, Archaniołowie, Cherubi- 
nowie, Trony, Mocarfiwa,' Xięftwa ktoremi Mię- 
bo ieft napełnione, cenmy ten fkarb cnot i za- 
fing a pokaże nam fię nierównie większa świę- 
tość Jezusa, — Czemuż to? ponieważ niemasż 
i niemoże bydź nikt’oprócz niego świętszy, — 
Wszyfikie fkutki zadziwiające i kto*re tylko nay- 
okazalsze w pośrzod świata zdają fię, ieszcze nie
godne są nazwifka cudu, wszystkie cuda są nie 
względem tego. — Może albowiem fiworżenie 
zwyciężyć nielfiedy Aałym umyfiem fiebie, po- 
nieść trafiaiąće fię przykrości, śmierci saméy na
wet nielękać fię ale tryumfować t Boga spta* 
wiediiwego, ale Boga Zagniewanego, zamienić, 
W dobrego, to -iest cudo świętości samemu przy* 
zwoitt Zbawicielowi, samemu własne Jezusowi ** 
Zważmy w reszcie wszyfiko to czyni kościół
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nieczyni iak tvlko pod haftem tego imienia — 
Z synów nienawiści staiemy fię synami lalki 
a to przez to imię, zgładzaią nam fię grze
chy przez moc tego imienia, a iakźeż niema 
bydź święte to imię? a te'm same'm iakźe nie
ma bydź święty i niepokalany ten które'mu 

      ieft własne? —- Tak Chrześcianie imie to Je
zusa ieft imię wielkości, które nam daie po* 
znać nowe'panowanie tego który fię ukazał 
niegdyś w niewolnika pofaci. — Imię to 
Jezusa ieft imię świętości, które okazuię świę
tość świętych, w tym który ieft obarczony  
przeklęctwem. — Imię to nakoniec Jezusa, 
ieft imię ftraszne, które ogłasza moc naywyź- 
szą te'mu, który nieiakim prawém poddany 
był pod surową sprawiedliwość Boga —-

3)  W samym fkutku-Chrześcianie, ażeby 
on mógł bydź Jezusem to ieft Zbawicielem 
świata, bez wątpienia potrzeba było polkromifi ' 
piekło, które od tylu wieków moc swą i pa
nowanie rozciągało na ludzi. — Zniszczył 
ie przez to imię i podbił ten Pan i Wódz 
nasz. — Ale dosyć ieft na pokazanie mocy 
i potęgi iego, —- Musi on bowiem bydź 
w saméy rzeczy Bogiem mocnym i flrgsznym, 
Bogiem woylk i bitwy* — Jedyne to ieft 
tylko dzieło Boga samego zrzucić z Firma
mentu Lu cypera, zepsuć panowanie iego, pod
bić w niewolą Tyrana i zabóycę dusz ludzkich, 
niemógł 'on iak tylko pod prawicą Boga sa
mego, uledz, mocnieyszego i ftrasznieyszégo 
nad wszyftkie pułki niebielkie Prawda iż 

C
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niewidziemy w osobie tego Pana i Wodza 
naszego iak tylko flabofć i nieudolność, ale 
Niebo daiąc mu to imię Jezus, uczy nas iż 
ieft wodzem niezwyciężonym, Panęm mocnym 
i dzielnym, zwyciężcą naypotężnieyszym pie. 
Ma, niewidziemy my w życiu iégo, iak tylko 
ubollwo, niedoflatek, niemożność, niepokazuie 
on bynaymniey tey mocy, wymaga owszem 
od uczniów swoich uczuć politowania nad 
nim, idzie owszem iako baranek na ofiarę 
płącze, cierpi, wzdycha, boleiè, ale toż samo 
te'm bardziey okazuie moc i potęg? iégo, 
kiedy rany te iego płacz i wzdychania bar. 
dzicy poruszai? i uniżaią piekło, aniżeli grzmo* 
ty i pioruny» — Nakoniec uwaźmy iako ab 
by przez poddanie fię pod prawo obrzezania 
zdaie fię bydż uniżonym w oczach naszych, 
ależ oto w ternie samym momencie ktorégo 
odbiera to imię mocy swoićy nay większe da- 
ie dowody;— Jezusem nazwany, aż oto 
bożyszcza upadaią, kościoły bałwanów puftka* 
mi ftoią, bez Kapłanów, ołtarze powywraca- 
ne, ofiary ufłaią, wyroki milcz? z same'y na- 
wet naywiększych ufilowań tryumfuie Syna- 
gogii. — Jezusem nazwany a na iego głos 
świat obiaśnia fię, ciemności uftaię, iasność 
zaświeca, lud i narody oświecone, cnota uszła* 
cbetniona, wyftępki poniżone, Religia pra* 
wdziwa panuie, Niebo otwarte, lud. uwolnio* 
ny z pod mocy i panowania piekła.—Niech 
co chc? mówi? nieprzyiaciele przeciw temu, 
niech nieuznai? téy mocy imienia tego, 
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dnakże Jezus uyrzy swoie imie szanowane od 
północy do. południa , od wschodu de zacho- 
du, uyżzy ie na głowach Królów którzy ięgo 
czcicielami Będę, na to imię dusze harde r 
wyniofle schylę karki swoie. Niech uwło 
czą mocy i- powadze iégo,. przymuszani prze
cież będę roznieść chwalę iégo od' klimatu 
do klimatu, świadkami będę sami mocy ié 
go. — Saul, prześladowca poniżony będziei 
lego zbroyne woyfko upadnie do nog i ego 
Bez poruszenia i beż odpohi iak tylko powie 
że ieft Jezusem. tym Jesus quem tu per 
sequeris. —

Coź nam iuż fląd wnofić należy,Chrze- 
Ścianie? oto kiedy to imię nayświętsze Jezus 
ieft tak ftraszne: że ogłasza temu Panu na
szemu moc naypotężnieyszę women terribile, 
kiedy to imię, ieft tak święte że mu ogłasza 
niepokalaną czyftość, nomen Sanctum, jkiedy 
ńakoniec imię to ieft tak wielkie że mti zape
wnia nowe panowanie na ziemi, omnipotent 
nomen Ejus, idzie zatem; że to imię nay- 
świętsze ieft chwałę i uwielbieniem dla nie
go. — Lecz z tegoż samego wniolku znów 
nam drugi uczynić należy. — Jeżeli to imię 
ieft chwalę dla Pana naszego, o co za obo- 

 wiązek wynika dla nas mienia go w powin- 
ney czci i uszanowaniu, o iak wielkie mieć, 
powinniśmy baczenie aby to imie od nie
wiernych zelżone, od nas wyffawiane było. 
Imię to, ieft Pana naszego, imię to ieft Wo
dza i Boga naszego, czyż można więc otwie
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rać ufla hieuwielbiaiąc go? - takby fię 
dziać powinno, ale czy tak fig dzieie? nie- 
reftże to u nas raczey W pogardzie i zaniedba
niu? Wfiydziem fig pozdrawiać tem mie- 
niem ji jod’ innych- bydź pozdrowionemu 
wzgląd i polityka biorą moc nad nam, ule
gami im pomimo upodlenia chwały Jezusa,’ 
ale ah nieszczęście nasze, ktokolwiek’ fig wfty- 
dzi mię przgd ludźmi, mówi tenPan nasz,

i ia go : fig whtydzić będę przed Oyceni 
moim. t Chrześcianie ! mamyż chcieć do
świadczać .rzetelności tego wyroku ? i dla ule
gania światu pozwolić abyśmy zoflali na za
wsze wymazani z Xięgi żywóta. iaka członek 
juienależący do  Jezusa Chrylłusa? ’ ’Dokogoż 
nędzni należeć bgdziemi dokąd póydziem 
jézélinas Pan odrzuci od oblicza' swego,— 
Powfłańmy na oflątek z błgdu,niepopełniay- 
my wigcey teÿ. podłości ktorą Religia potę
pia, — Oddawaymy hołd winny imieniowi 
temu' świętemu niewftydźmy fig wyznawać 
go przed światem, rozpoczynaymy ’owszem i 
kończmy dzieła nasze pod tem świgtem ha
ftem. — Chwała iege wyntkaiąca ftgd, bę
dzie tem samem chwałą naszą, a do tego po- 
kładaymy wszelką nadzieig naszą" W tym imie
niu, uciekaymy fig do niego w Wszelkich 
okolicznościach, łączmy przyzwoite zawsze 
nabożeńsłwo nasze, bo to imię ieft pożytkiem 
i uświątobliwieniem naszym. — O czem 
w 2. Uwadze.
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 Uwaga II

Chociaż toż samo, że imie to święte, ieft 
chwałę i uwielbieniem względem Pana, wzbu
dzać w nas powinno przyzwoity nabożeńdwó 
kii niemu, ułacniymy sobie iednak ten‘obo
wiązek powabem poźytkow do tego imienia 
przywiązanych.-— Tę pobudkę wielki Döktct 
kościoła Ambroży ś. prżekładał niegdyś wier
nym ku pobudzeniu ich do pełnienia téy po
winności. — Jeżeli fię śmierci boisz, mó
wił on, masz w tym imieniu życie', ieńeli 
potrzebuiesz. pokarmu, masz go inatychmiaft, 
ieżeli pracą znużony iefieś, w nim znaydziesz 
odpoczynek.— Albowiem' w nim zbawie
nie i poświęcenie nasze ieft, albowiem to ieft 
żrzodłem talk i błogoflawienftw Bofkich. — 
Zadano wmy fię nad tym krótko.’ 

I) Zbawienie i poświęcenie nasze w tern 
im:eniu, nfëtrîeba nam na to z daleka zafią- 
gać dowodow, obroćmy tylko uwagę na, 
nas samych. Będąc synami nieszczęśliwe- 
mi Oyca Wyftępnego bez wątpienia poczęci 
iedeśmy w grzechu,  i ledwie otrzymaliśmy 
życie a wnet daliśmy fię celem gniewu Bo
żego.—- W danie tym tak godnym polito
wania, gdzieżeśmy znaleźli ucieczkę, wsparcie 
w nędzy naszey, krotko, zbawienie i poświę
cenie nasze? Miłofierdzie Boga z szczodro
bliwości swoiey w imieniu Jezusa przygoto
wało nam lekarftwo to rownie łacne iak i 
fkuteczne, Przez nie wybawieni iefieśmy 



ż tego opłakanego ftanu, w nim znaleźliśmy po
święcenie nasze, bo nièmasz insze’go iako mówi 
Apoftół w ktorymbysmv fię zbawić i uświątobli- 
wić mogli. — Usprawiedliwieni przez łatkę nau
ka to ieft Apoftoła ś. mieymy pokóy z Bogiem 
przez imię Jezusa przez które mamy wftęp do ta
lki, W którey zoftaiemy i cieszemy fię w nadziei 
synów Bolkich, a cieszemy fię nadto w Bog i iż 
iako przez iednego człowieka grzech na ten świat 
przyszedł, a przez grzech śmierć, tak teź gdzie 
obfitował grzech, dana ieft obfitsza na to miesce 
laika; dane bowiem ieft imię Jezus przez które przy, 
szliśmy do życia. —- Niemasz więc iuź teraz po- 
tępienia żadnego dla tych którzy są w Jezufie 
Chryftufie. — Życiem więc naszym ieft nay. 
świętsze imię Zbawiciela naszego. — I cóź dla 
nas milszego, co nas bardziey poświęcającego co 
zbawiennieyszégo ? Izali nie wiecie bracia moi i 
niewierzycie, iż w té imieniu macie odpuszcze
nie grzechów ? dar łalki poświęcenia przeznacze
nia do chwały ? Toć to imię nayświętsze światłem 
narodów ieft, zbawieniem iedynym od Boga dla 
ludzi zeflanym, światłością prawdziwą, która 
oświeca każdego człowieka na ten świat przycho
dzącego. I fkądże rozumiesz mówi Bernard ś. 
takie i tak nagłe po całym świecie roziaśniało wia
ty światło, iak tylko za opowiadaniem, imienia Je
zus. — Izali nie w światłości tego imienia powo
łał nas Bóg i wezwał do prawdziwey iasności i 
znajomości swoiéy? których iuż oświeconych a 
W świetle tera widzących i znaiomych ś. Paweł 
upomina fłusznie i wola : ciemnościami niegdyś by- 
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liście i chodziliście w ciemnościach, teraz iefteście 
światłem i oświeceni w Panu, chodźcież i zacho
wajcie fię iako synowie światłości, iakoby wdzięk 
i w świetle przyftoynie i godnie, iuż Chrześciani 
grzech i panowanie ciemności niema nad wami 
mocy. — I tym to niegdyś byliście, ale w imię 
iego obmyci iefteście, ale usprawiedliwieni iefte- 
icie, ale poświęceni iefteście. —- Juz noc. przeszła. 
a dzień fię zbliżył, pokazała fię łafka Boga Zbawi- 
cięła naszego. — Nic z nas samych iefteśmy, ukry
ci byliśmy od początku wieczności w niczym i 
niesposobni zupełnie do wydżwignieniafię zftatn- 
tąd, oko Bofkie widziało nas wprzód, a głos iego 
w imię Jezusa który wzywa tak rzeczy niebędące 
tako będące wyprowadził nas z łona ciemności, do 
zażywania światła.— Ten pierwszy fkutek Chrze- 
ścianie imienia Jezus zbawienie i uświątobliwienie 
nasze, ale powiększony on ieszcze ieft mnogo
ścią innych łafk których Left niewyczerpanem 
źrzodłem. —

a) Obietnica ta nieraz powtarzana W Piśmie ś, 
i częfte w nim te'go znayduią fię przykłady. — Ni- 
gdy nam wieki nieukazaly, aby kto z wiarą wspo
minając te'go imienia, miał bydź opuszczony. — 
Czegóż albowiem w te‘m imieniu niemożemy uczÿ- 
nid, izali nieoświeca i niezapala, izali nienaucza i 
niewspomaga nas ? Oleum effusum nomen tuum. — 
Tak Chrześcianie, oświeca ono umyfly nasze, naur 
cza nas obowiązków Refigii naszey wspomaga nas 
udzielaiąc mocy na zwyciężenie nieprzyiacioł na
szych. — Nic niebyło niepodobnego temu mówili  
potomkowie Baala, któryby przyzwoicie umiał 



wzywać imienia Boga, a ftąd Moyżesz tyle uczyni? 
cudów, Dawid tyle zwycięztw, Salomon napeł
niony, mądrością — Baśnie to tam były niegodne 
prawdziwey Religii i rozsądnego człeka, ale my 
Chrześcianie cokolwiek widziemy cudów w lu
dziach, cokolwiek w Apoftołach mocy, wszy ftko 
to imieniowi tému sprawiedliwie przypisać może 
my. — Przez nie umarli przywróceni do życia, 
chorzy uzdrowieni, przez nić chromi chodź , śle
pi widzą, ghifi flyszą. - Na to imig nayprzykrzey- 
sze uftępuią choroby, diabelftwa pierzchają, samo 
nawet porusza fig piekło. . — I w samey iftocie 
kiedy ia fig zaftanawiam nad śś, Apoftołami i tylu 
męczennikami Pańfkiemi, niedziwuię fig co mówi o 
nich Piśmo, iż szli weśeląc fig, że fig ftali godnémj 
cierpieć dla Jezusa,, imię bowiem to dodawało im 
mocy i odwagi w pośrzód mąk nay większych. — 
Lecz fiła która wydaie. fig w tern imieniu nieograni- 
cza ' fię zewnętrznemi tylko pofiłkami Chrześcia« 
nié. — W tem imieniu mamy my tak cudowny 
przykład że z niego wynika fkryta moc, powaba 
filna, fiła wewnętrzna, która odmienia serca i z na* 
migtności ludzkich tryumfuie. — Jezus ieft to 
Qwém zrzodle'm uftawiczne'm wód żywych iktóre 
prorok widział wychodzące z Jeruzalem , którego 
połowa wód wylewała fig na wschód, połowa jnt 
zachód, Jezus ieft ową myftyczną opoką z. ktdrey 
wytryfka rzeka łafki, która ikrapiaiąc puszczę 
świata tego, na wszyftkte mieyśca zanofi filgiźy* 
cie. — Podźmyż więc Chrześcianie spieszmy fię 
z upadnieniem do uóg Jezusowych, złóżmy u nieb 
pokornie ftan fiabości naszcy. —- Znaydzieroy
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w te’m imienia’ pomocy nieomylne przeciw ponę- 
 tom rozkoszy, przeciw.fidłom świata, przeciw na- 
 MW sprzyfiężonych piekła i wieku, przeciw 
 ftrachom Ikon an i a i śmierci. — O źe ia niemogg ' 
 wam ukazać iak wielo sercom imię to oddało po- 

koy kiedy zoftawafy W rozpaczach, iak wiele 
 dusz napół zwyciężonych od czarta nową napetni- 
 ło fiłą iak Wiele duszotn boiaźliwym i chwieią- 

cym flę w cnocie natchnęło zmyfły wspanialsze? 
 lak w,ełe doPelniło ofiar, iak wiele grzeszników 
 fodz,eń zalewa łznmi pokuty, iak Wielé namigtno- 
 ści tłumi ßdy fię dopiero rodzą albo szerzą. —o 
 wy którzy Prey ubdftwie prowadzicie dni flabe 

Powîedzciesz nam co was utrzymuie i co was cie-
 szy’ święte ofiary pokuty, któreście z rozkoszą,
 mi wieczny uczynify rozwód, powiedźcie co

 umacnia was przeciw niesmakom osobności, prze- v
 ciw umartwieniom i surowości. — Ludzie nie-
 szczęśliwi obarczeni ciężarem nieszczęść , à jako
 Dawid karmiący fię we dnie i w nocy waszémi łza- 
 mi powiedźcie co wam daie kosztować owych flo- 
 d y czyft rytych w utrapieniu, i wewnętrznego po-

 koiu tyfiąc, razy szacownieyszego nad głupię rado-
 ici świata?— umieraiący pobożnie kto'rzy zświętą

 nadzieią wyglądacie przybliżenia fię. śmierci«, po-
 wiedźcie co was zapewnia przeciw boiażniom
 śmierci i piekła? — Ah f czyhż nie wspomnienie 
 na imię Jezus ? po którym flodko left, szczęściem
  ieft cierpieć uboftwo, wftrzemiężliwość, gwoździe,

 boleści i śmierć, — Uczmy fię więc sźukaćpociech
 i pofiłków w tern świętem imienin Jezusa. — Je-

 żeli macie potykać fię z nieprzyiaciołamiómocnemi,
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macie przeciw nim brofi ieszcze moćnieyszą. - 
Jeżeli szatan, ieźeli świat , ieźeli ciało , ieźeli na
miętności, czyli pożądliwości, wypowiadaią wara 
potyczkę, tern imieniem zwyciężycie. — Niech 
wszyftkie mocy ciemności rzucą fię na was, niech 
ziemia i piekło uczynią spilki na zgubienie was, 
niech wszyftkie pułki czartowlkie uderzą na wasi 
wewnątrz i zewnątrz, ieźeli uzbrajacie fię tém imię- 
ciem, przy ś. odwadze padnie ich ieden tyfiąc po 
prawicy, a drugi po lewicy waszé'y, będziecie nie- 
sposobni bydź zranieni w pośrzod samych boiów, 
u nog waszych padać będą fttzały zemfty i niena
wiści, samo wspomnienie tego czci naygodnieysze- 
go imienia, ftraszliwe będzie czartom i- przytnuß 
ich powróci fię do piekła. — Ah Chrześcianie! 
poznaycie moc broni waszey, niech będzie dla was 
Daytrudnieysza utarczka, wiedzcie o tętn że zarę- 
czy dla was zwycięftwo,—

Niech więc nie uftaie w uftach naszych nigdy 
nayffodsze imię Jezus ! niech nieuftaie w sercu- 
Imienia Pań&ićgo wzywać będzietn* a od wsźy- 
ftkich nieprzyiacioł wybawieni zoftaniem. — Ta 
zawrze- wsponunaiąc niebędziem zawftydzeni, a 
tern myśląc i tego, wzywaiąc niebędziem omyleni, 
to w sercu maiąc niebędziem opuszczeni. — Za te
go łafką niebóymy fię, za tego wszechmocnością 
nielekaymy fię, tego Słodkością dobroci i miło- 
ilerdzia. nietrwożmy fię, za tego pomocą poydźmy 
nawet iw cienię śmierci, nieuftraszonym uderzmy 
Sercem na wszyftkie- przeciwności, w tém wszy- 
ftko swyciężemy, wszyftko dobre wykonamy, 
Wsztdkió sbawienie otrzymamy, a tein samem do-
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znamy iako flusznie powiedziano : i nazwane left 
imię iégo Jezus, imię chwalebne i zbawienne, Vo. 
catum est nomen Ejus gfaus ! nomen excelsum et so* 
lutare.--Amen. —

M o w a
n * ' s

Dzień oczyszczenia Nay- 
świgtszćy Maryi Panny.

Postquam impleti sunt dies purgationir Marice secundum 
legem Moysis tulerunt ÿesum in Jerusalem ut siste, 
sent 'eum Domine, «-■

Gdy fi? wypetnily dni oczyszczenia Maryi, wtdiug prą* 
wa Moyźeszowćgo przynieśli Jezusa da Jeruzalem 
'aby go ftawili Panu.' Luc. s.

Dziècie to kt@re fię dziś ftawia w Jeruzalem Bo« 

giém ieft ; z te'm wszyftkim zamiaft coby miało » 
Oycetn swoim w świątyni ie'go odbierać ofiary j 
samo z-fiebie czyni ofiarę. —- Otoź co nam czyni 
Tajemnicę dzifieyszą, otoz co nas zadziwia.
Ale co nas w tymże momencie naucza, ieft to J Ü
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ta która go przynofî do kościoła ’na rękach 
swoich Pannę ien, z tém wszyßkim oczy, 
szcza fig iednak, właśnie iäk gdyby zmazani 
była. — I w rzeczy samćy Chrześcianie.

Marya dopełniaiąc z wiernością prawa, 
oczyszcza fig przez swoią powolność, pier, 
wszą okoliczność nauczająca nas i I. dziś 
dla nas uwaga. —

Marya przynosząc na rękach swoich do 
kościoła Jezusa, oczyszcza  fig przez swoią 
ofiarę, druga okoliczność nauczająca nas i a. 
Uwaga, Oto sposoby fłuiące do oczyszczę, 
nia i poświęcenia nasze'gp, 'sposoby których 
nas dziś przykładem, swoim naucza Marya,— 
Chcącym szczególnie mieć cząftkg .w ofierze 
twoiey Naylalkawszy Panie, dopomoz da zro
zumienia, téy nauki, którą nam dzifieyszapo- 
daie Taiemnica. — Profiemy cię oto przez 
przyczynę N. M. Panny,

Uwaga I.

Nic niemasz mówi Bernard ś. coby mo 
gto- zobowiązać Maryą do ąachowania prawa 
oczyszczenia, owszem zdaie fig źe ią wszy- 

   ftko- wyłącza od niego. — Panną ona była 
przed poczęciem, Panną i po poczęciu,— 
Niezaeiągnąwszy więc iadne'y nieczyftości pra 
wuóy, iui tém samem przez prawo same wy- 
łączona była od prawa.—



 Z tym wszyfikim przekładając 'chwałę 
Sega nad chwałę własną, poddała fię z ochotą 
pod upokarzające ią nąywięcóy prawo. —- A 
niechcąc bydź szczególną i osobliwszą, wyko
nywa z ukontentowaniem, ceremonię powsze
dnią ceremonię wspólną i właściwą wszyfłkim 
niewiafłom. — Dwa : charaktery szczególne 
powolności i poftuszeńftwa Maryi-, a zatem 
sposoby haypierWszć 'oczyszczenia i poświę- 
cemanasze'go ;rozbierzmy ie w szczegół-

I) Nazywać fię Panną a nie bydź taką 
ieft to hypokryzya i obłuda, bydź Panną i 
szukać z tego chwały ieft to próżność.— 
Kontestować fię i cieszyć z fłanu Panieńftwa 
swego,* bez wynoszenia fię nad innych ieft to- 
fkromność, ale bydź Panną i z natchnienia. 
Balkiego wypełniać' to co szczególnie  do tych' 
należy które nie są takiemi ieft to »powolność 
i pofluszenftwo*dofltońałe, pofluszeńftwo he- 
roiczne, powolność i pofłuszeńftwo oczyszcza* 
iące. 4—Otóż  Chrżeścianie iakie było ' poflu- 
tóeńftwo Maryi. -

Oświadczyła ona fię wprzód przed Anio
łem, iż ieft fiuźebnicą Pana i że powolna ieft 
na wszyftkie rozkazy iégo —- Uczucia tako- 
we wielkiemi w niéy były wprawdzie,-, wsżakźe 
niemogly one iak tylko powiększyć iéy chwa- 
łę. — Poddaie fię ona pod wolą Boga, a 
w tymże momencie upewnia ią Anioł: iż po 
cznie na łonie swoim Syna Bolkiego, i że 
z niéy narodzi fię Zbawić el świata, — W in. 
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szych fi? daleko okolicznościach znayduie 
wchodząc do Jeruzalem, dopełnienie prawa 
pod które fig z ochotą poddaie, źadney nie. 
czyni iey chwały; owszem chwała Panteńftwa 
iey cala left przez to przyćmiona, a prawo 
które obowiązywało zmazane niewiafty, zdaie 
fię wyrzucać iéy nieczyftość, któréy nigdy nie 
popełniła.-

r Ogłaszając ie'y Anioł Paniki Tâiemnicę 
wcielenia zapewnił ią iż moc Naywyźszego 
zafloną iey będzie; —— dziś cale inna-zafiona 
pokrywa Maryą, zaflona iuż nie Boga chwa 
ły i Majeftatw, ale Boga upokorzenia i wyni 
szczenią, — zaftona która zewsząd ią pokry 
Waiąc, zewsząd ią też pdleyszą w oczach 
ludzkich czyniła, Vilior plus quam facta sum 
'fiam. — I przez tę to powolność Marya czy 
flą będąc czyfiszą fię leszcze fiała, — Tym 
sposobem oczyszczaią fię dusze sprawiedliwy 
tym sposobem i wy Chrześcianie oczyszczeni 
bydź możecie leżeli idąc za przykładem Ma. 
ryi poświęcać będziecie chwałę waszą dla po* 
większenia chwały Boga, ieżeli powolnemi 
będziecie prawu Bofkiemu, ieżeli wszyftkie 
punkta iego czyto wywyższające, czy upo- 
kafzaiące was, trudne i łatwe, zgodne lub nie- 
Zgodne z (Wonnościami waszemi, z nienaru
szoną nigdy wiernością dopełniać będziecie, 
iezeli nakoniec niechcąc fię pokazywać szcze* 
gólnemi i osobliwetmi przeftawać będziecie na 
prawach powszechnych i wspólnych ludziom 

innym — Drugi sposob powolności sposob



47

J jn
M

Taitu
l’jh fię nierożni^c od innych»

Hz

toidp

■żh~
oa®
Uhł

poà 
ilit^ 
i, cii

♦ i*

ityw* 
bfb^ 

ych li®‘

©czyszczenia waszego i drugi charakter poSi.- 
szeńlłwa Maryi*. —

a) Tak Chrześcianie ! Marya światłem Nie
ba ©świecona, napełniona łafkę, Marya iak- 
kolwiek wywyższona nad inne niewiafty wspól
ne iednak oczyszczenie z niemi przyymuié. 
Matkę będęc Boga tęczy fig iednak z matka
mi ludzkiemi, wchodzi z niemi do świętnicy 
i wykonywa ceremonię powszechny, w niczym

, Ani dziwcię fię temu Chrześcianie; spra
wy szczególne i osobliwsze któreby nas roz
różniały od innych przekładać nad sprawy po
wszechne, właściwa to ieft cnocie tylko po- 
wierzchowney, ęnocic fałszywey. —• Dzię* 
kuięci Panie za to: iź nie ielłem ani złodzie
jem, ani cudzołóżcę, ani niesprawiedliwym 
iak inni ludzie, czynię ia obfite Jałmużny, 
ściśle zachowuię poiły aż dwa razy na ty
dzień, oddaig wiernie dziefięciny, oddaig co 
fię komu należy: niegodziwe oświadczenie 
wdzięczności Bogu mówi Bernard ś, oświadcze
nie Faryzeuszów, oświadczenie fałszywych de» > 
wotów» —

Charakter Cnoty prawdziwey iefi przefła- 
wać na sprawach powszechnych i pospoli
tych. —Cnota prawdziwa im pospolitsza ieft 
tym dolkonalsza, przeciwnie im stczególniey- 
sza tym więcey Wętpliwsza a przynaymiĆy 
tym bardziey na niebespieczeńfiwa wyiławio- 
na. —- Kiedy więc widzę ia nfewialłę ledwie 
nie przez dzień Cały bawięcę fię w kośćłęlę 

-y
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a zaniedbującą obowiązków swoich w domu 
kiedy widzę ią bydź dosvć pobożną, ale téf. 
częfto zaniedbuiącą gospodarlłwa, edulwcyi 
dzieci, (kiedy trawi godziny na uftawiczney 
modlitwie, godziny ktorè poświęcać powinna’ 
na utrzymanie dobre'go porządku w domu, 
kiedy ią widzę codziennie prawie przy no
gach kpnfessyoualu, gdy té czasem córki 
iey z nieprzytomności iey w domu aż nadto 
częftey, korzyftaiąc, poświęcaią tém porę uczu
ciom częftokroć niegodziwych miłości; nie- 
wiaftę taką widząc niemogę fię . wrtrzymać 
abym iéy niemówit z Hieronimem to co 
on mówił niegdyś takowym za czasówswojch 
dewotkom, wiedz o tem błądząca duszo iż 
zamiaft, oczyszczenia iię przez sprawy te nad-’ 
zwyezayne które czynisz bardziéy fię kalasz i 
coraz bardziéy mniéy czyftsą zoftaiesz, iż pro
wadząc sposób życia który nie ieft według 
ftanu twego, a który ty nad iftotne twoie 
obowiązki przekładasz, że zaflnguiesz sobie 
przez to na odrzucenie od Boga, który chce 
abyś wolą iégo a nie swoią pełniła.— Wiedz 
o tem błądząca duszo : iż osobliwość i szcze
gólność iakaś spraw twoich nie ieft iak tyłki) 
owocem pychy twoiéy i kaprysu, a że nay- 
większa dolkonałość duszy zależy na sprawach 
pospolitych i powszechnych — optima per
fectio perfecti communia servare S, Bonavent. 
Lit 16.

Zoftawcież więc iuż odtąd Chrześcianie 
aoftawcie w swoim obłąkania dusze te próżne 

#
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a. pełse pychy, które zawsze szczegdlnemi- bydź 
chcą w tym wszyflkim co czypią. — Zofta- 
wcie ich niech fig różniąodwas, niechay so- 
bie przepisuj prawa z pokrzywdzeniem praw 
Boga. — Co fig -tycze was przestawaycie na 
obowiązkach waszvch, pąmiętaiąc na to ii przez, 
sprawy wasze pospolite i powszechne czystszemi 
bydź- możecie i .bardziey 'nierównie podobać fig 
Bogu, a niżeli zgraia tych dewotów którzy wlą- 
śnie iak gdyby im Ewanjelia nie podawała spo
sobów zbawienia, ' nieidą jak tylko7 źa przepisami, 
albo ża obłąkaniem ducha własnego. —

Czyńcie co możecie dla oczyszczenia i za- 
fîngi waszey, ale ftreźcie fię dróg tych pobo* 
cznych, któremi was milość własna zwykła pro
wadzić na zgubę waszą. — Staraycie fię o 
dofkonałość w jakimkolwiek fianie ieftescie, ale 
nie innym sposobem tylko wzorem Maryi przez 
dopełnienie obowiązków zawsze powszechnych i' 
pospolitych. — A ieżeli chceeie wigcéy leszcze 
korzyftać. z przykładu który wam, dziś ieszcze 
daie, oczyszczaycież fig iak Marya nietylko przez 
wasze powolność i pofluszęnflwo, ale teź nadto 
przez waszą ofiarg, o czé -

' U^aga U*
Wszechmocny Bóg nasz iakim left z ifto- 

ty, nadto co uczynił Maryi niemógl ie'y nic 
większego uczynić, ale teź z noWu i Marva nay- 
wdzigezpieysza ze wszystkich fiworzeń, memogła 

: W ' ' D



mu hic większego ofirować, nad to co mu 
ofiarowała. — I w rzeczy saméy Ch ześcianie, 
Bóg niemógł nic Większego uczynić Maryi iak 
czyniąc ią w czafie Matkę Tego, którego On 
ieft Oycem od wieczności. —— Ale tez Marya 
niemógła większey okazać wdzięcznośi wzglę
dem Boga iak ofiaruąc Mu Tego który ieił 
równy Bogu od wieczności. — Wdzięczność 
więc Maryi wspaniała, wdzięczność prędka, 
wdzięczność cala i dofkanala. —

" Wdzięczność wspaniała: ofiarnie albowiem 
Marya to co ma, ale to co ma ' ieft Bogiem — 
wdzięczność prędka, ledwie aloowiem (kończy
ły fię dni czterdzieści podług prawa Moyżesza 
idzie natychmiast do świątnicy aby złożyła swo- 
ią ofiarę — wdzięczność cala i dofkanala, od- 
daie albowiem wszyftko to, co odebrała nie so
bie nie zoAawuiąęc. — Rozbieramy to w szcze
gólności. —

A nayprzód, wdzięczność wspaniała któ
ra potępia ofiary te niedofiateczne które czyni
cie Bogu, —- Niemożecie wy bydź oczyszczp- 
ne'mi leżeli Mu nieofiaruiecie tego co macie nay- 
lepszego, i ieźeli iak Dawid nieobracacie fię na 
wszyftkie ftrony uważaięc co fię naylepie'y Panu 
podoba, aby Mu z tego uczynić ofiarę. — Po
dobni do Kaima nieoddaiecie wy Mu, iak tylko 
co macie naypodleyszego — pomiędzy dobra« 
mi swemi, kilka groszy lub Aare suknie, poroię« 
dzy passyami tę, którzy iuź zadosyć uczynić nie- 
moźecie, pomiędzy rozkoszami tę która was iuź
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nudzi, pomiędzy dziećmi to które nayszpetniey- 
szé ktorëgo niekochacie. ' —— * *
 a) Wdz’gcznosc ieszcze Maryi prędka, któ- 
 ra potępia ofiary wasze bpdźfiione. —- Nieod- 
 daiecie wy fig Stworzycielowi, tylko kiedy iuż 

nieużytecznemi i e( teście (tworzeniom, wzgardzę- 
ni wy iefieście od świata, wprzód aniżeli wzgar- 
dziliście nim, niepoddaiecie yy fig pod 'iarztttÖ 

 prawa, iâk tylko oflabiwszy wprzód fiły w no
szeniu iarzma grzechowégo. ~ ‘ Ale wiedzcie 

 o tem iż ofiary opóźnione niemogą fig podobać 
Bogu, ofiary pospolicie nikczemne które on od- 
         rzuca, a że, dusza długiem używaniem świata, 
 znużona,1 rozkoszami ićgo'ofiabiona niezdolną 
 ieft do noszenia iarzma które wyciąga żywości 
 i mocy młodości. ——
 3), Wdzięczność nakoniec Maryi cala i do- 

fkpnala, która' potępia ofiary nasze podzielone i 
, niedoftateezne. — Nic sobie niezoftawila Marya 
 mówią Oycowie śś. czyniąc ofiarę Bogu — 

prócz Syna którego ofiarowała całego, sama fie- 
bie nadto całą oddała i poświęciła Rogu. — 

 Po takim więc przykładzie wielka ieft niespra- 
wiedliwość nieoddawać fig Bogu iak tylko przez 

 połowę i podzielać pomiędzy Stwórcą i flworze- 
 niami to, co żadną miarą do dwóch Panów na- 

leżeć niemoże. — Tym sposobem poświęcając 
fię Bogu, ieft to kalać, fig bardziey a nięoczy- 
szczać przez taką ofiarę. — Idźmyż iuż odtąd 
Chrześciańie za przykładem Maryi, czyniąc z fie- 

bie ofiarę Bogu ; zupełną i całą, ofiarę prędką, 
 ofiarę dolkonalą, tym sposobem,oddamy ofiarę

D 2



ÇogU-godną Maieflatu iego, tym sposobem nie- 
wlko oczyszczońemi będziemy zupełnie, ale leź 
zaflużemy sobie przeto bydź policzonémi w 
liczbie tych dla których, zmartwychwftania i zba. 
wienia Syn Böfki czyni dziś z fiebie ofiarę Oy. 
eu swoiému. — 

Idźmy iuź; do nóg ołtarza ' łącząc ofiarę 
naszą z ofiarą Maryi. — Odbieray iuź nayla- 
fkawśzy Panie z rąk naszych wszyftkie dobra na
sze, Sawę i wolność .naszą, serca Lżycie nasze, 
pièchcemy iuż-odtąd iak tylko zupełnie do cie
bie należeć, Ty sam szczególnie będziesz iuż od? 
tąd naszym schronieniem, poświęceniem naszym, 
sprawiedliwością' 'pociechą i nagrodą naszą, — 
Amen,

Mo w a
n a

D z i e ń Popiel c o w y.

Rememoramini aułem pristinos dies* Et consideremus 
invicem* Hebr, 10

Przy pomi nay my sobie dni dawnieysze i uważaymy
bie samych,

Niemasz nic Chrześcianie' w pierwiaflkach po 
wflaiąego naszego kościoła, coby było podobne- 
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go do powflaiącego balwochwalHwa , i wzrsfta- 
ięcych herezyy. —Tych'bowiem poczętki nie-  
godne są nigdy naszego wśpómienia. "Wi- 
dzieć tarn’ w' nich nayobrźydliwsze passye, ufla- 
nawiaięce dzieła; te CienińoŚći, daigce inr kształt 
wzroft i "powiększenie ; iakdź dlà Zawftÿdzenià 
tego niesźtzęśliwégo plemienia, dosyć ieft przyL 
pomieć mu piefwsze te czasy któpe go uftanöwf- 
ly pomiędzy ludźmi.

Àlè co fię tyczy nas IChrześciańie,, mogę 
ia wam z’pociechę beśpiecinie mówić,;przvpo- 
mniyciê/itwie ’diii' i latsr dawnieysze. 'Rtńiómo* 
ramini' prihidos dies., . Pierwsze. albowiem 
wiéki'kÓŚcibłh, fg to wieki chwały iîego'i

Prżjfootóniyćież więc sobie czasy te;?4zcżę- 
' śliwę/ W których Wiara' dcpæro pocźynaięća 
tyle wydala . Éiçczènnikôw ÓdWiźnych, ^tÿlé 
oftrych pokutników, tyle’/c’zyflych Paniepy’tyle 
Wiernyçh Paftérzÿ’, tyle 'nienaganionyclr nigdy 
MiniftróW. — Rememoràtyiinî~dias pfiïtinoid-^- 
Przypommycież śóbie wieltf te Zfote,- W których 
kościół ledwie co  tylko ożywiony Duchem,' któ
ry go uftanawiaę przyszedł, pokaźnie fię, natycfi- ź 
miafł bez zmazy, świeci/w obyczaiach swych 
iasnością prawdziwie Niebielkę i‘Boflkę i flaie 
fię widowiskiem godnym Aniołów i ludzi, 
'Rememoramini' etc. 

Ptzypomniycie sobie wieki te złote dńi te 
chwalebne w których Chrzeschuiftwo nieliczyło 
iak tylko świętych pomiędzy synami swemi ; 
 czasy, te święte w których niewinność obycza- 
iów, była niby iż tak powiem wyftępkiem po 
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którym poznawano Chrześcian, aby ich oddać 
W ręce Tyranów. — Rememoramint efct
 Ale nadewszyßke dnia dzißeyszego wspo- 

mniycie sobie Chrześcianie na -ofirośę pierwia. 
ftkowpyr karności, przypomniycie sobie dni te 
chwalebnew których widok pokuty. w iednych 
zgładzał pogorszenie z wyßgpku drugich, w 
któych przedłużenie i surowość kary,,zdawała 
fig ieszcze pobłażaniem w odpuszczaniu, błędów, 
j^nit te flodkie Wi których grzesznicy spoglądali 
ha pokutę uaysurowszą iako na łąfkg,. pobudzali 
fig sami do .znoszenia, cierpliwie ukarapia i opla- 
kiwania swych zbrodni,.  w których leżący przy 
drzwiach kościoła pokryci popiołem; i Włofienni- 
cą,wyłączeni ód ołtarza świętego po długich 
leczeniach w flanię,.tv»ń upokorzenia i- kary, od- 
bierali dopiero pojednanie i dobrodzieyflwo po- 
koiu,. iuź nie iak .cenę prac, swoich przedłuźo 
nych i trudów, ale iako owoc miłości i. lalka- 
wości kościol,—-Rememraminietc.

Zbliżyły fig^już oto dni dla, nas pokuty, 
dni; od czasów Apoßolskich aż dotąd w koście
le obchodzone, poczynamy ie dziś od posypa
nia głów naszych popiołem, która to ceremonia 
śladem ieft ieszcze maleńkim pokuty przodków 
naszych ; i cóż nam przyzwoitszego na dniu tym, 
iako przypomnienie sobie czasów tych szczęśli
wych. pierwiaßkowe'y karności w kościele. — 
Rememoramini autem pristinos dies
. Stańmyż iuż na te'm Chrześcianie, przypo« 
minaiąc sobie pierworodnych braęi naszych po- 
kutę, ażebyśmy znowu z tąd tém wigkszą dli 



nas powzięli naukę, daymy wzgl?d na fiebie, 
uwaźmy fiebie samych i zobaczmy iąka teżieft 
z drugiey ftrony pokuta nasza —. Et conside-, 
remus invicem — Słowem . przypominaymy 
sobie pokutę dawnieysz? i teraźnieysz?, uważa 
i?c naprzód:

Jaka była pokuta w pierwszych Chrzęści 
nach. Rememoramini. autem pristinos dies, bę
dzie nam to wzorem do którego powinniśmy 
fię flosować, i I. Uwag?. —-

Zaftanawiaiąc fię znowu iaka ieft pokuta 
nasza« Et consideremus invicem będzie to ma
teryą zawfiydzenia i boiaźni któr? nam fię prze
rażać potrzeba, i Uwag? 2.

Nayłafkawszy Panie niemOżemy ipy wspo- 
snieć sobie na nasz? pokutę i Oyców naszych, 
iak tylko z naywiększym zawfiydzeniem naszym, 
z tym wszyftkim, nielękamy fię dziś z t?d po- 
chodz?cego dla nas upokorzenia, będziemy to 
dziś ochotnie uważać, chcięy tylko Ty sam na 
uińyffach naszych odnawiać wyobrażenia, te po» 
kuty naszéy i dawney, aby’ za odkryciem różni
cy pomiędzy pokut? nasz? i dawn? mogliśmy 
pożyikować ku poprąwie — Profi emy cię o ta 
przez przyczynę N. Maryi 2.

Uwaga I.
Pokuta tak powinna układać sposob życia 

naszego, aby za sobą nakłoniła miłofierdzie Bo- 
ïkie, przeto układa ona reguły względem uży-
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Wania odzieży i pokarmu, przyodziewać fię wło- 
ficnuicg na ziemi i popiele leżyć, wywiędzać cia
ło odmawiaięc mu w zelakiey. wygody, umyli 
poniżyć w gorzkości, zgoła przez upokarzający 
i zawflydzaiący zamian, narzędzia grzechu uczy, 
nić narzędziami nawrócenia fig, to uftaw 
które przepisuje, a nie przeftaięc na tem, trzeba 
przydawać ięczenia, Izy i wzdychania we dnie i 
W nocy do Boga, zbliżać fię de Kapłanów, 
padać do nóg świętych wyznawców i wszyftkę 
wicrnę Bracią obciążyć poselftwem na przebłaga, 
•nie i przejednanie.-----Tak fig tłomaczę Oy
-sowie śś: względem dawnéy pokuty. — Ale że« 
fey te prawdy i wyobrażenia pokuty Chrześcńuł 
pierwszych, porżądniey ’ wyłożone fiaty fię do 
wyrozumienia (atwieysze, zobaćzemy naprzo'd 
'W powszechnością iak fię obchodził kościoł z 
pokutnikami, a potem przydamy iak fig sprawo- 
(wali ci, co czynili pokutę, Poczniymy od pier* 
Wszcgo- —

) Chrześcianie zdaie fig że niemożna tylko 
« pofirachem i boiaźnię patrzeć na surowość 
pierwiafikowéy karności. — Wszyscy ci kto- 
rzy kolwiek poddani byli pod publiczny pokutę, 
czyli”to a iawne iakie wÿfigpki, czyli za taie- 
mue gdy ię kto dobrowolnie przyiąłma fiebie, 
albo miał włożonę od rządcy sumienia swego, 
dnia naznaczonego, pospolicie dnia kto'régo dziś 
obchodziemy pamiętkę, zbliżali fię nayprzod bez 
żadney powierzchowney ozdoby, w ubiorze 
ubogim i odartym do drzwi kościoła. — Po 
długich modlitwach i łzach całego zgromadzenia 



wiernych które za nich czyniono, wchodzili oni 
po tym do świątnićy, a tam iuż leżąc lub klę
cząc przy nogach dłtarza fluchali surowego za 
swoie wyftępki upomienia— Odbierali w re
szcie z rąk Biflmpa wiak nay większym upoko
rzeniu włofiennicę, którą pokryci i posypani po
piołem, niby Adam z Raid wypędzeni byli, Na- 
koniec na surowe zadosyć uczynienie z kościoła, 
którego odtąd drżwi byty iuż dla nich zamknię
te Już zaś cały czas pokuty ich na czte
ry dzielono pospolicie ftopńie , które bywały 
dłuższe lub krótsze według różności wyftgpków 
i gorącości ducha pokutujących, — Pierwszy 
nazywał fię ftairem plączących, a ci z 
rozpuszczonéroi włosami, pokryci włófiennicą,i 
posypani popiołem, zupełnie byli wyłączeni od 
społeczeńftwa wiernych, nieprzypuszczeni nawet 
do kościelnego przyfionku, klęczeli- lub jeżeli na 
ziemi przed bramą świątńicy ogłaszaiąe z ięcze- 
 niem swe zbrodnie, opłakując z' gorzkośęią swóy 
(lan żałosny, a źebrząc miłofierdzia u przecho
dzących aby fię za niemi do Boga i do Jhfku- 
pa wftawiali. -— Z tego flopnia przechodzili 
na inny nazwany fłu ć h a i ą c y c h  gdzie zda
wało fię, że im więcćy, nieużyczano lalki, tylko 
iak żydom, poganom i innym niewiernym. To iefi : 
pozwalając im fiać przy drzwiach kościoła, fli 
chać czyłauia Piśrila ś. i iego wykładu, a potem 
z temiż niewiernymi wychodzić przed zaczęciem 
modlitwy, — Pozwolono im zaczasem modlić 
fię, ale pospolicie poklęknąwszy, i ścieląc fię na 
ziemi gdzie długie nad niemi zaklinania i mo
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dlitwy czyniono, kładziono na nich ręce, ,nay- 
więcéy naznaczano im portów i innych umar
twień a potem urtępować mufieli z świątnicy z 
temi co fię gotowali do Chrztu, a ten fiopień 
nazwano uflaniem na ziemi» 1 — Nareszcie 
doświadczane ieszcze ich fiateczności i odmiany 
życia,; trzymano ich na czwartym ftopniu nazwa* 
nym ftoigcych, gdzie iuż im wolno było 
znaydować fię na całey ofiarze, ale ich ieszcze 
nieprzypuszczono do uczeftnictwa nayświętszych 
Taiemnic, lecz aż po zakończonym zupełnie 
czafie pokuty, nie'dbalych na zawsze zoftawiano 
w tym flanie, i tych co po odprawioney raz 
publiczne'y pokucie znöwu do pierwszych powra- 
cali grzechów. —

 Nadto przez cały czas pokuty obciążano 
ich modlitwami długiemi, kazano im pościć czę- 
fto o chlebie i, wodzie, a czasem i codziennie, 
zadawano im różne upokorzenia i umartwienia 
podług różności wyrtępku i gorącości ich ducha, 
naznaczano im mieysca chorych i więźniów któ
re obchodzić mieli, flowćm ięczyć, płakać, czu- 
wad, sypiać na ziemi, dawać iałmużny podług 
możności, wszyflko to im w czafie pokuty czy. 
nić kazano. —

I z tądci to ieft, że kiedykolwiek czyniono 
wzmiankę o pokucie nigdy nierozdzielano na
wrócenia fig z całego serca od nawrócenia wpo- 
feie jęczeniu i płaczu, — Jak prędko zabiera
my fię do pokuty mówi s. Pacyan zrzec fię 
potrzeba świata, mniéy sobie snu pozwalać, ni
żeli fię, go zdaie potrzebować natura, przerywać 
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go wzdychaniami przeplatać go modlitwą, rtrze. 
ba obumrzeć życiu zmyślnemu, zaprzeć fię fie- 
bie samych , - i zupełnie ,odmienną przybrać na 
fiehie obyczaidw pcflać.— Niedość na tern le
szcze mówj -ś. Cezaryusz przydać potrzeba Izy 
i ryczdua, nieprzerwane i na długi czas prze- 
ciągnione .pofty,  prawie nad przemoźenie hoy- 
nieysze czynić iałmużńy, i po tym wszyfikim do
browolnie Wyłączyć fię od społeczności kościoła 
i wiernych a w smutku i rozrzewnieniu . trwąiąc, 
czynić iawną pokutę.—-

Podobno nazbyt surową zda fię wam bydź 
ta kościoła karność, rownaiąc ią z nieczułością 
naszą ale niezdawała ona fię bydź iak tylko do
pełnieniem po części sprawiedliwości, i bardzor 
małą ceną., gdy szło o doftąpienie miłofierdzia' 
w oczaph tych szczęśliwych grzeszników, na któ
rych zoaie fig, że Bóg dopuścił upadki,  aby po- 
wftaniem swoim nafląpić maiącey rozwiązłości 
miękkości ftali fig wzorem i pobudką do poku- 
ty. — Zafianowmyż fig już nad temi iak fig 
sprawowali, co czynili pokutę. —

 2) Àh ci kochani przodkowie nafi,. których 
pamiątka będzie zawsze w błogoffawieńftwie, zna
li oni że ciężkość grzechu powinna bydź  wy
miarem płaczu.  Przekonani że niemożna z prę
dka Boga przebłagać, którego fię obraziło, rozu
mieli zawsze że pokuta niemnieysza bydź po
winna nad zbrodnią, że próźb .iuż i; modlitw 
przedłużonych potrzeba, dni przepędzać na smutku, 
a nocy trawić na  czuwaniu i łkaniu  nieodzie* 
wać fię chyba worem utrąciwszy sżatg Chryfiu



sową dręczyć fig portem fkufiwszy pokarmu 
śmierci — 
. Jakoż; wyiąwszy owe momenta nieuchron- 
ne na obmyślenie potrzeb dala resztę czasu ło- 
żyli na- modlitwę, wrtrzymywali fię iuź nietylko 
od niewinnych przechadzek, ale też od wszel- 
ki ego towarzyszenia nawet z wiernćńii* beż zna- 
cznéy. potrzeby— Kochali fię wt$y' osöbao- 
ści niewychylaiąc fię. z domów iak tylko do 
świątnieyna czytanie ; lub fluchanie Piśma Wig- 
tego, z przyzwoitym wykładem. - Widzieć 
ich było w całym czafie pokuty poŚwięcaiących 
!fię na wszyftkie upokorzenia iawne i rawftydże- 
öia, wydanych na umartwienie i niewygody, o-

 gołoconyck z całey pociechy, - okrom tey którą 
im przynofili ci; co mielr baczność na ich spo

sobi zachowania fię. — - Zgoła: ięcżyó i płakać 
iak Daiwid,' pościć i wzdychać przed 'każdetn ie- 
dzeniem iak jołyj pokrywać ;fię popiotetn wło- 
Hennie? iak Niniwitowie,’ zagrzebywać fię w pu
szczach okropnych iak Thais i Marya, szarpać 
ciało swe żelazem “i fltfapiać krwi? ziemię wy
gnani as wego, wyftawiać fię w Jede na upały, 
w zimie na mrozy, opłakiwać publicznie wy- 
fiępki swoie, oto pokuta Chrześcianie pierwszych 
współbraci naszych ,i pomimo Hanu , kondycyi, 
wieku i płci bezwzględnie od wszyftkich' czynio
na. — Patrzcie grzesznicy na Teodozyusza Ce
sarza przyymuiącego publiczną pokutę’ od Am
brożego th, iako nieśmie wniyść do świątnicy 
Pańfkićy i fkłada w czafie pokuty wszyftkie zna; 
ki i ozdoby Cesarflwa, a ięczeniem napełnia mie- 



sanie Pałacu własnego,; zaflanawiajęc fig nad 
żałosnych swym fianem, że gdy poddani i nie
wolnicy- iego przypuszczeni. , byli do świątnicy 
Pańlkiey,. i brania Niebiefkięgo pokarmu, iemu 
do oboyga była droga, zamknięta. —- Niewfty- 
dzi fig tego czyttić Cesarz czego fię teraz wfiy- 
dzą prywatni, plącze, ięczy, podnofi glos swóy 
i wzdychania do Nieba, iuż nłę klęcząc, ale le- 
żącna ziemi i ikrapiaięc ią łzami, owo zgoła 
iak mówi Ambroży ś., n.ebyło iuż więcéy w ca
łym życiu iego dnia tego, którégoby nieoplaki- 
wal swey Zbrodni fi nieodzywał fię z Dawidem: 
adhœsit pavimento anima mea , 'vivivifica me 
secundum verbum tuum, — 

Zafianowcie fię nad przykładem Fabioli, 
któréy ułomność więcey z niewiadomosci pocho-, 
dzila, iako bez Względu na doftatki i wysokie 
wrodzenie, mówi ś, Hieronim, odkryła całemu 
Rzymowi ranę duszy swoiéy, flawiwszy fię u 
drzwi Lateranu na wzór innych pokutujących, 
W odartéy sukni głowę odkrytą, bosemi nogami 
i nieweszła, wprzód do kościoła Panikiégo, zo. 
fiaiąc niby druga Marya fiolka Moyźeszowa za 
oboz wygnana, aż surowością z.adosyć uczynienia 
zabezpieczyła o zupełnym nawróceniu swoietn. —- 
Patrzał na iéy płacz, mówi daley ten s, Rzwm 
cały fię w Izach zanurzając, i kogoźby te łzyr 
niepotrafily zmiękczyć? — Ale na co przywo
dzić szczególne przykłady, kiedy zwyczay caléga 
kościoła, flawszy fię widocznym te'm samem fiai 
fię zaświadczonym. —Czyliż bowiem może 
bydź większy dowod gorącości pierwiaflkowéy 



62

pokuty, iako widzieć, tych co byli pod nią pod. 
dani, że całą noc floiąc gwałtem sen oddalali od 
fiebie, i gnuśność iakąś wyrzucali sobie na oczy, 
drudzy fiedząc na ziemi pokryci włofiennicą i 
popiołem bili fię w pierfi wydaiąc owe igcze- 
nia, za którémi zdawało fię, że dusza rozłącza 
fię z ciałem, niektbrzv podłogę łzami fkrapiali, 
inni gorzko fig żali ł że im 'ez za grzechy nie- 
ftaie — Widzieć tam można było niektórych 
od zadumiema niby obumarłych, i od zmyflów 
odeszłych, a drugich ponurżonych w smutku 
nakształt lwów ryczących, daley od śmieęhu i, 
rozmów niepotrzebnych, od gniewu i zwadek, 
od próżney wesołości i uciech by też naynie« 
winnieyszyeh, wyniofiości, posądzania i obmawia- 
nia. — Chrześciąnie pierwfi w całym czafie 
pokuty, nieotwierali uft chyba na grzechów 
swych wyznanie i czynienie modlitwy, naymniey 
fig niezatrndniaiąc ftaraniem o doczesności - i cia
ło. — Jedni dopraśzali fig od Boga odpuszczę 
nia i lalki, ale drudzy na wzór ptiblikana Woła 
li że iey nie są godni, iedni dopraszali fig aby 
tu byli karani byle imi odpuszczono na pote’m, 
a drudzy żądali, aby przynavmnie'y nie według 
wielkości ich grzechów obszedł fig Bóg z nie, 
mi, Zgoła pomigdzy pierwszemi pokutuiące, 
mi nieflychać było innych odgłosów, Okrom tych, 
albo im podobnycbt — Biada mig, biada mig 
zmiłuy fig Panie, odpuść Panie!

Otóż Chrześciąnie pokuta przodków na- 
szych, a pokuta którą czynili iuź nietylko ci, 
co pod nią za zbrodnie swoie poddani byli, ale
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też częftókroć nayniewinnieysze osoby i których 
pobożność wszyftkim była znaiomą. dobrowolnie 
tę na fîebie przyymowały surowość, tak dalece: 
iż bez żadnego pomyślenia o wyftępku iakim, 
mówi ś. Bazyli, powszechnie widzieć  można by. 
ło Chrześcian modlących fię uftawićznie, po- 
szczących, czuwaiących i sypiaiących na ziemi.-----
Są to wzory według których w nas pbkutę win. 
riiśmy układać, są też to i prawidła według kto- 
rych mamy osądzić iaka ieft pokuta nasza, aby. 
smy fię zawftydzili ieźcli nię ieft w miarę grze- 
chów naszych. — O czém w Uwadze 2.—

 Uwaga II
 Chrześcianie iuź nam riiepozoftała iak tvl- 

ko, w ftarożytnych dziełach opisana, a w rze: 
telnych przykładach pierwiaftkowégo kościoła po- 
kurników surowey pokuty pamiątka. — Zapa
trywać fię teraz prawie codziennie można, na 
iawne zbrodnie popełniane z bezpieczeńlfyem i 
zuchwałą śmiałością, wykonywane z pogorsze
niem wyftępki, z te'm wszyftkieirt niewidzieć iak 
tylko flabe znaki zadosyć uczynienia, mniey 
zdolne na zagodzenie długów zaciągnionych 
przed Bogiem, i niewyftarczaiące na zagładzenie, 
owych nieszczęśliwych śladów wydrążonych na 
sercach i umyflach niewinnych — Ale iaśniéy 
fię nam ta prawda pokaże, kiedy równie iak w 
pierwszdy uwadze, uważemy iakie ieft teraz to 
zadosyć uczynienie, i z ftrony kościóła do któ-



régo nzleży z miéysca Bofkiégo obelgi mn uczy, 
nioné ukarać i z Arony ftaszey którzy za własne 
przeftępftwa sprawiedliwości iego chcemy zado- 
syć uczynić. —

I) Prawda to ieft Chrześcianie ze kościół 
nićuźywa iuź więcéy kar tych publicznych a za. 
wsze przedłużonych ktorychby do sład zać trze, 
ba, aby otrzymać odpuszczenie grzechów. — 
Niewidziemy my więcey ftopniów tych różnych 
przez które pokutuiącym potrzeba było przedtem 
przechodzić, aby wyłączeni od liczby wiernych 
przypuszczeni zoftali. do pokoiu i póiednania.— 
Liczba grzeszników wzraftaiąc z liczbę wiernych, 
odmieniła tćm samem karność kościóła, niepo
dobna iuż teraz wyłączać grzeszniko'w i podda
wać pod kary publiczne. — Jakoż bracia moi 
cóżby fięzoftalo pomiędzy nami, gdyby ieszrze 
dziś wyłączono iak niegdyś niszczy ftych, cudzo
łożników .  i wszyftkich grzeszników podda
nych niegdyś pod pokutę publiczną? —

Odmieniona ieft karność kościóła z tém 
wszyfttóem aczkolwiek odmieniła fię powierzcho
wna poftać karności kościóła co 'do publiczney 
pokuty, nieodmienił fię przecież duch kościoła 
w téy mierze — Gorącośc wiernych mogła 
oftygnąć, wielość wyftępnych mogła uczynić nie
podobną trwałość i publiczność kar, roftropność 
mogła odmienić powierzchownie to, co wprzód 
pierwsza uftanowiła gorliwość, ależ ieft ieszcze 
prawo które odmiensonym bydż niemoże. 
Obowiązek pokuty dla każdego grzesznika, obo
wiązek po wszyftkie czasy i na wszyflkie miey



ica» — Niewyciąga teraz kościół jęczenia 
przeż lat kilka lub kilkanaście przed kościo
łem w popiele i włofiennicy po grzesznikach, 
 ale wyciąga jeszcze pofiów» umartwienia» 

łzów, modlitw i innych pokutnych uczynków.— 
Ho oto w szczególności, iak mówi tenże 

kościół zgromadzony duchem Boźymnaofta- 
tnim swoim Koncylium: niechay każdy czło
wiek wyniefiony na zacność synówftwa Bo
żego, pilne ma baczenie aby niewypadl Z té- 
go wysokiego fianu» przeż fiuźenie nieprawo
ścią ale leżeli będąc powołanym do fiopnia i 
dziedzictwa świętych mocą pierwsze'go Sakra
mentu, odftąpi iégó przeż swe Wyftępki i 
zmaże znowu duszę swoią, niechay wiet że 
niemożną powrócić do zaszczytu tego Botkié- 
go przysposobienia, iäk tylko przez ięcźtnia 
żal sżcżery i Ciężkie prace, a niech ptzyymwie 
to prawo nie iuż iako poftanówienie cale 
ludzkie i oboiętne, letz iako wyrok nieod
mienny, wydany przez tego, który ma prawo 
takiego zadosyć uczynienia domagać fię. Di
vina id exigents justitia- —

Otóż Chrześcianie sposób tłumaczenia fię 
kościoła tych oftàtnich Wieków co, do po- 
kutney karności, nieczytamy my tu Wylicza
nia làt, podzielania na różne  flopnie w 'oso
bności pokuty, niezttaydziemy ścifiego obo
wiązku czynienia iéy publicznie. — Z tém 
Wsżyftkiem żnayduiemy my tu, że powinna 
bydź czyniona przynaymniéy w ikrytośći»=, że 
powinna  fię przychylać do surowości sprawie
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dliwości Bofkiéy, a natém dosyć : że kościół 
chociaż zmieyszyl swę powierzchowny, karność, 
flara fig iednak przez swoich miniftrów we- 
dług różności ’ grzechów i grzeszników zdol
ności, przyzwoite wkładać zadosyć uczynienia, 
dosyć abyśmy fig przekonali, że duch. kościoła 
nieieft odmieniony, i dosyć abyśmy fig zawiły, 
dzili: że lubo zapatruie fig teraz kościół w 
nayprzenikliwszym żalu i zasmuceniu na wy- 
ftgpki daleko większe, przecież ulegać muli 
niedotkliwości naszéy. - Zobaczmyż iuż iaka 
ieft z ,flrony naszéy pókuta, to ieft: iakimię 
wykonywamy sposobem? uwaga ta, ftanie fig 
dla pas bez wątpienia przyczyny boiaźni. —

2) Aby mieć przyczynę nieukoionego żalu 
i opłakiwania wiecznego dosyć ieft raz zgrze- 
szyć, mówi Tertulian, ale ah! Chrześcianie, 
iakźe dalekiemi iefteśmy od téy wspaniałości 
Chrześciańfkiéy, — Kładźcie na szalę ciężkość, 
zbrodni waszych, z ważnością zadość uczy
nienia waszego, i przyftosuycie pokutg waszę, 
do, pokuty pierwszych braci waszych, wiecie 
wy dobrze aż do kęd rozciągaię fig grzechy 
wasze, cóż też czynicie dla zgładzenia ich? — 
Rozumiecie iż te kilka pacierzy naznaczone 
wam od Miniftra mniéy oświeconego, lub 
pobłażaięcego, zgładzę przed Bogiem flek nie
prawości w których fig dusza Wasza pogręźa? 
Rozumiecie że wyznać po proftu grzechy wa- 
sze przy nogach Kapłana! ieft to ie tém samém 
ukarać, i że błędy które niegładziły fig przed 
tém, iak tylko na roki przedłużonym wzdy- 



châniem, roźnemi umartwieniami, dziś maią 
bydź zgładzone tém, że fig ktoś pokąże bydź 
winnym ? Rozumiecie : że żyąie wasze całe za- 
nużone w rozkoszach samem tylko rozgrze
szeniem Kapłana oczyszczone zoftanie? gdy 
tem czasem ieden upadek w téy .mierze, wy- 
ciągał niegdyś na całe życie płaczu i poku
ty. —  Rozumiecie że droga dla pierwszych 
Chrześciań prowadząca do Nieba była wązjta, 
a że teraz dla was ieft dosyć szeroką i wy
godną? Rozumiecie że króleftwo Niebiefkie 
było dla nich ceną gwałtu samego, a że wam 
udzielone będzie za rozkoszy i miękkość? że 
Pan Naywyższy wyciągał po nich payoftate- 
cznièyszégo kwartnika,. a że wam odpuszcza 
dług cały? Słowem: że wyftępki ich rzadkie i 
nie tak ęzęfte, gładzone popiołem i włofienni- 
cą, Opłakiwane z wiarą żywą i fkruchą obfitą 
zaiątrzały sprawiedliwość Belką, a że wasze, 
niezliczone i okropnieysze daleko, bęz kary 
i zgładzenia ich ściągną na was miłofierdzie 
Boga?

Gdziesz są łzy wasze i umartwienia, po
sty i modlitwy wasze, - gdzież ieft duch ten 
ikruchy i.upokorzenia, który we wszyftkich 
sprawach naszych charakterem ieft prawdziwéy 

,pokuty, —Coź wy za grzechy wasze czy
nicie, co cierpicie? Ah Chrześciaaie ! czyież 
życie iak wasze, czyie obyçzaié iak wasze, 
któryż wiek Opływaj bardziéy w zmyśjności, 
próżności, miękkości i okropne zbrodnie? kto- 
reż kiedy czasy nieszczęśliwszemi były? z tem 



wszpftkiém bardziéy zanurzające fig w rozko
szach i zbytkach świata? — 'Wybierzcie nay- 
Iepszych ładzi z pomiędzy was, człowieka to
go, którego świat uświątobliwianiewiaftę tę, 
którą dość - znaczna liczba wySawia? tych wy
branych świata iak iGh nazywa Augńftyn ś 
których póftgpowania zdaią fig : źadney nie- 
mieć w sobie przygany, patrzcie iezeli w oby
czajach ich znaydziecie przyhaymniey ślad 
Chrześcian pierwszych pokuty, ale co mówię 
pokuty ? ’uwaźaycie czy oni są prawdziwie nie- 
przyiaćielami świata, ludzie ukrzyżowani j wy
gnańcy na ziemi, Iłowem fezy z nich razem 
wszyftkićh wziętych możecie przynaymniey 
iednego poczciwego złożyć Cbrześcianina’?

’ Z tém wszyftkiém Chrześcianie: kościół 
Chryftusów, lubo lgkaiąć fig o naszą Zgubę i 
lituiąc fig nad naszą tłabością, spuszcza nieco 
z surowości swéy zwydZayne'y, nieumuieysra 
iednak folgowaniem tpm obowiązku nasze
go. —- Też same więc obovteązki nasze 
względem pokuty có i pierwszych Chrześciane 

     i taż sama sprawiedliwość Rolka sędzią ieft 
naszym. — I toć to ieft Chrześcianie co naś 
trwożyć powinno i świętym przerażać poftrà* 
chem, gdyż jezeli. grzesznik zaniedbuie w teril. 
razie obowiązku śwpiego, aby fig przyzwoicie 
ukarał zaspckaiaiąe Bofką sprawiedliwość, uży
wa znowu Bóg obrażony tą drogą przywró
conego sbbie prawaj aby sam w gniéwie uka
rał grzesznika. — Jeżeli zatem nie więcej 
jeżeli nie tyle co pierwfi bracia wafi. przynay- 
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mniéy według wyrażenia Ąpofloła iako uczy- 
niliście nieszczęśliwe członki i zmyfly ciała 
waszego, władze i zdolności duszÿ waszey na- 

 rzędziem albo fiedlifk em grzechu, obracaiąc 
to na poftugę nieczyftości i niegodziwości 
wszelkićy, tak teraz ciało i duszę waszą, zmy
liy i wszyflkie wasze zdolności, obróćcie na 
cześć Bofką, aby iuż odtąd flużyły spraWiedli 
Wości na poświęcenie. -

Takięć powinny bydź zawsze pompo
wania wasze, ale takie szczegôlnie'y w czafie 
tein pokuty, poświęconym pa nawrócenie 
wielkich grzeszników, który że fię iuż zbli- 
źył szczęśliwie do nas.Chrześcianie, i cóż wam 
przyzwoitszego przy zaczęciu dni tych zba
wiennych, iak oraz przy dokończeniu mowy 
moiéy powiedzieć mogę, ieźeli nie flowa te 
z życzeniem najżywszym iakie niegdyś żydzi 
Jerozolimscy przesyłali współbraciom swoim 
mieszkającym w Egipcie;, pobhDeuscor. 
Serce wszyfikiego iefi najwyższą ceną. Drr 
.vobis cór omnibus ut. çolatis E-um. Niech 
Pan,. Najwyższy udzieli wam serce takowe, 
któręby Mu w ciągu poftti tego świętego, 
który dziś zaczynamy przyzwoicie flużyło.  
Nowe te okazałości Religii na które fię za
patrywać będziecie w czafie tém, W ceremo
niach kościelnych, w śpiewaniu żałosnym ? w 
ubiorze Miniftrów ponurym, w ołtarzach po
krytych, nauczaią was odtąd że to są dni 
rożne od innych. — Kościół cały zatrudnio
ny zbawieniem swych synów, wcdwoynasob
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wydaie swe głosy, powiększa swe nauki i ofia
ry, Kapłani w upokorzeniu leżący pomiędzy 
przyfionkiem i ołtarzem, modlę fię' za lud 
prosząc Boga przez swoie ięczenia, aby ra- 
czyi zachować Izraela 'i obrocił oczy swoiego 
miłofierdzia na swoie. dziedzictwo. — Wszy, 
fłkie godziny i, wszyftkie momenta odtąd 
oznaczać będę na pote'm akt iaki Religii i po- 
kuty. — Abyście więc w czafie tym całym 
dopełnili woli Pana sercem prawdziwie wiel
kim i duchem gorącym. — Ut faciatis vo
luntatem Ejus corde magno et animo 'volenti. •— 
Niechay on sam otwôrzy serca wasze, nie- 
chay ie nakłoni ku przykazaniom swoim i 
niech wam udzieli pokoiu adaperiat cor*ve* 
strum in lege \sua et faciat pacem. — Ale 
nàdewszyftko niechay poft ten wasz, modli
twy, umartwienia, niechay nawet w upoko
rzeniu to posypanie głów waszych popiołem, 
flowem: niechay wszyftkie wasze uczynki po
kuty które czynić będziecie, wftępuię pomy
ślnie az do Tronu iego, a niethay głosy wa- 
Sze wyflucha i niechay fig z wami- poiedna 
na zawsze, Exaudiat orationes vestras et re- 
concilietur vobis'. — Abyście tak - przygotowa
wszy fig przez te dni święte pokuty, do Ta
jemnicy, do łaik, i do dnia pożądanego iego 
Zmartwychwftania mogli kosztować trwałych 
owocow w wieczności, — Amen- —



M o w' aÄ

Dzień zwiastowania Nay- 
świętszey Maryi Panny.

 Concipies in utero et partes Fil'um. —

Oto poczniesz w żywocie i porodzi«Syna, — Iw. »,

Czego Żydzi z niecierpliw’ością oczekiwali, i 
o co naywi$ee'y profili i, co Moyżesz widział 
w krzaku goreiącym, co Ezechiasz w cieniu 
flońca, Daniel w małym kamyczku, który 
fkruszył fiatuç niezmiernej wielkości, to co 
przepowiedzieli Prorocy rożnym sposobem i. 
pod rdżneini wyobrażeniami. — Otóż co na- 
konicc spełniło fię w pełności czasu, Otóż co 
Anioł poflany od Boga oznaymił Nayświętszey. 
Pannie, gdy iey mówił : oto poczniesz w ży
wocie i porodzisz. Syna, — Taiemnica to 
dla nas Chrześcianie, którą my uczcić możer- 

     my i powinniśmy, ale którey poiąć niemoże-
my.— Z tem wszyftkidm Taiemnica nad 
którą zaftanowić fig nam koniecznie potrze
ba. — A to dla czego? znayduie fię albo- 
wieni w téy taimnicy, nietylko cząftka na- 

    sza, ale też i nasze obowiązki, I W sa 
męy iftócie pofiępowame Boga i poftępowa.
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 nie Maryi, w dopełnieniu téy Taiemnicy ró- 

wnie fig do- nas ścigga i równie do nas na, 
leży, — Tloinaczę fig wam iaśnięy z téy 
myśli, czyniąc iuż z niéy podział dzifieyszey 
Mowy. —- Wszyftko to co Bóg czynił z Ma» 
ryg dla - dopełnienia Taiemnięy wcielenia, wy, 
obrażeniem ieft tego naywiernieyszym ćo czy. 
ni do tych czas z nami codziennie, , to 
i. Uwaga. —

Wszyftfeo to, co czyniła Marya dfa Bo, 
ga, aby dopełniła woli jego, wzorem ieft nay, 
wybornieyszym tegb co my czynię mamy dla 
 dopełnienia woli Boga nad nami to 2, Uwaga, 

' Naylepiéy Ty sam okazać nam -możesz 
Nayłafkawszy Panie ! co czynisz dla nas a co 
my .z ftrony nasze'y czynić powinniśmy okaź, 
że nam więc iuż łałkg swoig, a z ukonten, 
tewamem za iéy głosem poydziemy. —Pro, 
liemy cię o to przez przyczynę N, M. Panny!

Uwaga I,
Dwie rzeczy szczególne uczynił Bóg dla 

Maryi, aby dopełnił Tajemnicy wcielenia. 
Uprzedził ig naprzód posełftwem swoim, po, 
syłaiąc do Nie'y, Anioła, któryby ig uwiadomił 
o woli Pańfkiey, usimgł po-wtore wszyftkie 
przeszkody, któręby ig tylko wftrzymały od 
dopełnienia rozkazów Bolkich, — Otóż co  
czyni codziennie miłofierdzie Boga w duszach 
naszych Chrześcianie., aczkolwiek sposobem 



tylko duchownym, które uprzedza zawsze fa
lką swoią, którym ułatwia to, co fię nam zdaie 
bydż niepodobnego w wykonaniu woli i roz
kazów Bofkich. —r- Zalłanowmy fig nad tern.— 
 r) Naypowinnieysza to deft rzecz Chrze- 
ścianie, aby nędzńyszukaL miłofierdzia,ubo
gi obfitości, buntownik aby profit o litość i 
odpuszczenie, Tym czasem wszyftko fis 
przeciwnie dzieie W Taiemnicy która dziś 
obcfiodziemy, —Miłofierdzip Boga. uprzedza 
nędznych, obfitość iégo szuka ubogich, a li
tość iego wprzód fiyszy ięki i wzdychania wy- 
flępnych, nim ie z fiebie wydaią. — Oto iuż 
zftępuie z wysokości Niebios poflaniec Boiki, 
wchodzi do Nażaret, i podaie z Arony Pana 
swoiego punkta póiednania i pokosu; —Mis
sus est Angelus. — Oto poczniesz, mówi’ on 
na tonie swoim,- ale kogoż ? Syna którego na- 
zwiesz Jezusem, Syna który będzie wielkim, 
a ktorego Pan moy posadzi na Tronie Da-t 
wida Oyea iégo, —- Obiecanym ten był od 
Wielu iuż wieków, oczekiwany w iękach i 
wzdychaniach uftawicznych, otoż zbliżył fig 
iużczas iego, Ecce: otoż nadeszła iuż porą 
odkupienia narodu ludzkiego,, pora wcielenia 
flowa Bofkiego, —- Od dawnego czasu prze
powiedział Izajasz iż Panna pocznie ł poro
dzi Syna, otoż która wybraną ieft pomiędzy 
wszyftkiemi Stworzeniami, aby Matką iego 
była; Ecce, concipies. Poczniesz go więc na ło- 
nie swoim; in utero, t którego wynidzieowoq 
ten blogofiawiony Syn Najwyższego Pana,—
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Tok Panno ś, ty to sama iefteś, któraś po
częła w żywocie swym ' syna tego Bofkiego, 
ty to sama iefteś, z którey fig narodził ten 
który iuż był przed tobę. — Patryarchewie 
którzy Go pragnęli, Prorocy którzy Go opo
wiadali, Aniołowie którzy Go ogłaszali i inne 
i akie fig tylko znaydą ftworzenia, niezaftużyli 

,sobie na tg lalkę i dobrodzieyftwo, ty sama 
iefteś któraś ię znalazła u Boga, invenisti gra* 
tiam apud Deum. ------

Chrześęianie izaliż ieszcze-taż sama do
broć Bolka, która uprzedziła niegdyś Maryą, 
nieuprzedza nas łalkę swoią codziennie? iza- 
liż Bóg nieposyła iuż więcey do nas Aniołów 
swoich i poflów którzy by mu w duszach na
szych gotowali drogę —— Ah daymy tylko 
względ mówi Rychardy. na te myśli święte 
które w nas czgftokroć sprawuie, i te wzru
szenia pobożne które czyni w sercach naszych, 
na te- pragnienia które fig w sęrcu naszym 
pomimo nas działatę , 'flodycz ta wewnętrzna 
która nas ukrytym sposobem- przywigzuie do 
Boga, niesmak ten i wzgarda radości wyftg- 
pnych i fałszywych rozkoszy świata, — Day.- 
my tylko względ na przykłady cnoty- i po* 
boźności które fig nam czgftokroć wyftawuię 
przed oczy, na cudowne nawrócenia wielu 
 ludzi, które nam podobney łafkr spodziewać 
fig każę, na nicbespieczeńftwa na które czg- 

       flokroć wyftawieni iefteśmy, na przykróści i 
nieśzczgśliwości życia któremi nas Bóg czgfto- 

         kroć dotyka, ,aby nas zwrócił na drogę obo- 
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wiązków i powinności naszych. — Otóż co 
jeszcze miłofierdzje Boga uprzedzaiąć nas co
dziennie dla nas czyni, oto są mówi Rychar- 
dy Aniołowie paiednania i pokciu, których 
nam Bóg jeszcze przesyła, oto są praeflańcy i 
pofłowie którzy nam codziennie prawie lubo 
duchownym iuż tylko sposobem, wcielenie 
w duszach .naszych gotuią. Ecce 'conci
pies in utero et paries ßlium\ -— I będziemyż 

leszcze wahać w zezwoleniu na tak 'szaco- ' 
wne i pożyteczne dla nas złączenie?, Coż nas 
do przyjęcia téy lalki wftrzymać może? prze
szkody? — ale te w/yflkie namBog ułatwia 
jeszcze, równie iako ie ułatwiał dla Maryi, —  

a) Nie wat piła Marya, bynaymnićy ,o Ta
jemnicy, którą iéy ogłofil Gabryel, rzekła tyl
ko do Anioła : jakże począć i porodzić mogę 
gdy męża nieznam? a iiaftçp'nie iąkźte mogę 
bydź Matką gdy chcę" zoflawać zawsze Pan
ną? Ale odpowiada iéy oto Anioł,, znasz w 
twoie'ÿ familii Elżbiety, wiesz o ićy flarości, 
a zatem wiadoma ci dobrze iéy niepłodność, 
tém czasem, ta to ieft sama Elżbieta, niepło
dna' i w podeszłym iuż wieku zoftaiąca, ta to 
ieft sama która od szesciu Miefięcy zoftaie 
w ciąży. — Bądź więc iuż odtąd spokóyną, 
i zapewniy fię iż nic niema. niepodobnego 
dla Boga,  który dla ciebie, większy ieszcze 
cud uczynić' może, nad ten który uczynił dla 
krewny twoiey,

Otóż Chrześcianie co podobnie Bóg .dla 
nas czyni aby dopełnił dzieła swoiégo nad 



* nami. —- Niekontcntuie fig samym tylko 
uprzedzeniem nas lafkę swęig, usuwa nadto 
wszyfikie przeszkody którebynas mogły od
dalić od niego, ułatwia to,, to fig nam zdaie 
bydż niępodobrtym, wyfiawifiçç przed oczy 
nasze przykłady ’ nawrócenia" j poświęcenia, 
które s§ tyleż cudami podobnemi temu który 
uczynił .dla Elżbiety. -Tłómaczę lię z 
tégo- 

 Jefteśmy my przed Bogiem naszym, iako 
niewiafta, która krzyk wielki czyni gdy blilko 
ieft porodzenia. —- Chcemy my bydź wszy
scy zbaWionęmi,' ale; pijpcz tych' pragnień ' i 
 chęci nieużytecznych, nic lig w nas czgftokroć 
jnieznayduie, a gdy dla nas nadchodzi czas 
okazania ikutku, mewydaiemy z fiebie iak tyli 
ko wiatry podług wyrażenia 'pisma, zamialł 
owocu zbawienia. Concepimus et quasi par  
turivimus ep! peperimiis spiritum salutem nosi' 
fecimus in terra— Ale potrzeba? nam dla 
tęgo rozpaczać Chrzescianie? Ah bynaymniéy 
Bracia moi! ocućcie fig owszem ze snu wa 
szego, i oddajcie chwałę Bogu, waszemu^ 
expergiscimini et laudßte bo oto rosa światła 
Niebiefkiego padnie na was, fos lucis ros tuus, 
i powitanie Pan z mieysca swoi ego, Dominus 
egredietur de loco suo, nie dla zemszczenia fig 
nad grzecfiami waszemi, ale dla odpuszczenia 
ich wam, nie dla powiedzenia wam w gnie
wie swoim abyście fig oddalili od Niego, ale 
dla zachęcenia was abyście fig zbliżyli do Nie
go - L będzieciesz ieszcze powątpiewać o
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térn? Ah przypomniycie tylko sobie tyle przy
kładów, a te haylaśniey wam dowiodę téy  
prawdy — Niemowię iuż przykłady które ’ 
znaleść możecie W Piśmie świętym, i w dzie-  
lach naszych świętych, iuż nie przykłady tyk  
ko te które Wam wyflawuią, dzikie narody 
Pogan, ale mówię przykłady prawie domowe', 
ludzi z waszego sąfiedżtwa, Ludzi Wam żnaio- 
mych, przyiacipł a podobno i krewnych, kto- 
rych serca' rozumieliście zawsze bydź zam-  
knięte dla łalki, tym czasem iednak, na które 
padła rosa ta Niebiefka* fln|

Ocućcież fig Więc Bracia moi że snu wa- 
'Szego a rosa Niebicfka padnie na Serca wa
sze, równie iako na sèrca ich, padła, ocućcie 
lies zftąpi sprawiedliwy-na niepłodną zie
mię serca waszego, która Wyda odtąd z fiebie, 
owoc zbawienny- —- Nierozpacztycież więc 
iuż odtąd, jthiłofierdzie Boga uczynić to ieszćze 
może z wami co dczyńiło ż innemi, pomimo 
niepłodności waśzéy i za (larżałośęi ' w grze
chach, nić niémasz niepodobnego dla Boga,  
ah! zezwoleiesz już tylko na żądania iégo, a 
przekonacie fig Sami iż wszyftkó to  co Bog 
uczynił dla Matyi dla dopełnienia Taiemnicy, 
Wcielenia Użyni to i dla Was, leżeli z Arony 
Waszey czynić to będziecie co czyniła Marya , 
dla dopełnienia woli Boga, o Czém 2. Uwaga 

Uwaga
Naypierwsza rzecz którą uczyniła Marya 

uwiadomiona od Anioła o Taiemnicy wcie



lenia, ieft zatrwożenie fig iey na mowę iego, 
turbata est et. cogitabatï — Nayczyfłsz? ta 
d|cj nayniewinnieyszą przez łalkg szczegół- 
n? Boga. z tern wszyfikiém lęka fig iednakza- 
flanawiaigc .fig nad wielkości? Maieftatu iego, 
a uwaźaiąc nielkończon? odległość pomiędzy 
ftworcąi ftworzenietn, niemoże myśleć o zo
czeniu fig na łonie iey tych dwóch ifłno- 
ści iak tylko z nay wigksz? boiaźnig i prze* 
lirach ero.

i) Otóż Clirześcianie naypièrwsza dyspo- 
zycya w duszach naszych ilłotnie potrzebna 
dopożytkowania z łafki Boga naszego w iakim 
kolwiek lianie ielłeśmy, grzeszni czyli spra- 
wiedliwi. —

Jefłeśmy grzesznikami ? możesz bydź wig* 
ksza nadto pobudka boiaźni i trwożenia. - 
Grzesznikami; to iuż tém samem ńieprzyiicio* 
łaipi Boga naszego, lgkaymyż fig - wigc i 
trwóżmy, kiedy pomimo wielkości i obrzydło* 
ści zbrodrfi naszycia, które nas niefkończenie 
oddalałą od Niego, posyła nam w pełności 
miłofierdzia swego Aniołow, którzyby nam 
imieniem lego mówili: iakkolwiek wielk? 
mam przyczynę nienawiedzenia cig i odrzuce- 
nia wiecznego odepinie, z tém wszyfłkiem li- 
tuig fig nad nędzą twoią, powroć nieszczęśli
wy powroć, odpuszczam ci wszylłkie przewi
nienia  twoie. —-

Na takowe wzywanie iakież, nczucia mieć 
powinieneś o grzeszniku iakimkoiwiek iefteś! 
jeżeli nieuczucia boiażni i pofłrachu daiąc
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wzgląd na życie twoie wyftępne? - Oiak 
Wiele myśli, o iak wiele pragnień, mdw i  
uczynków wyflępńych — o iak wiele nierzą
dów gorszących, iak wiele* nienawiści krzywd 
i zemfty popełnionych, o iak wiele laik od  
ciebie na złe wżytych, liczba zbrodni twoich, 
przewyższyła liczbę włosów twoich, — Coż- 
by fię więc z tobą fiało, w cobyś fię obro- 
cił, gdyby fię Bóg niezlitował nad tobą? — 
Lękay fię, więc tedy grzeszniku, lękay abyś 
fię przez swoie zućhwalftwo niellai niegodnym 
lalki, którą ci ofiaruią.—

Jelłeśmy sprawiedli wemi ? wszakże i tę 
nieuwajnia nas od boiążni i poftrachu. —- 
Sprawiedüwemi a zatem z Bogiem złączeni, o 
iakże więc lękać fię nam należy ażebyśmy, z 
tak wysokiego niewypadli fianu, o iakże lę
kać fię nam należy daiąc wzgląd na passye i 
namiętności' nasze, których żywość może nas 
łatwo Jeszcze w dawnieysze obłąkania zwrócić 
i, uwikłać. — Lękaycie fię więc sprawiedliwi 
lękayęie równie iako i grzeszni aby boiaźń 
święta uczyniła was godnemi lalki Boga wa-  
szęgo. —

2) Druga rzecz która fię znaydowala w 
Maryi ieft iéy niewinność i czyftość, czylłość 
tak; dofkonała ; ià'iéy nigdy zupełnie ftworze
nie inne naśładować niezdola- z tém wszy- 
fikiem czyfiość która iefi wyobrażeniem świę
tości koniecznie pótrzebnęy w duszy, , która 
dice duchowaie począć i pożytkować z lalki 
Boga, swoiego, - Grzech, przywiązanie do
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grzechu, zmaza grżechowa, (klonność do grze
chu, nic z tego wszy ftkiego niedotkngło świą- 
tnicy téy, którą Bóg obrał za swoie mie. 
szkanie. '

Wiemy my o , Boże nasz ii niemożemy 
żądać łaik tych szczególnych któreś ty udzie., 
lit sainey tylko Maryi, ale równie tez wiemy, 
iż niewniydziész nigdy do duszy zmäZaney, i 

            że nigdy przemieszkiwać niebędziesz w ciele 
podległym, grzechowi. - Złączyć możesz 
wielkość twoią z podłością naszą, fwoie Pa
nowanie z naszem poddańftwem, twoią szczę
śliwość z naszą  nędzą , twoią nieśmiertelność 
z naszą śmiertelnością, ale ani chcesz,' ani mo
żesz złączyć fią i poiednać Z grzechem, — 
Co gdy tak ieft Chrześcianie potrzeba nam 
iuż koniecznie, albo wyrzec fig grzechu zu- 
pełnie, albo tez nigdy w duszach ‘naszych nie- 
mieć Jezusa Chrylłusa. -

2) Trzecia i oftatnia rzecz którą czyniła 
Marya, ieft poddanie fig iey zupełne pod WOr 
lą i rozkazy Boga. — Óto ieftem Ecce:czyń 
ze mną Panie co ći fig tylko podoba.— Ö 
jakaż pórywczoś, ale razem O iakaż pokora, 
Afićilla Dominioto iteftem flużebnicą Pań* 
iką. -— Jakaż nareśćie podległość, fiat miki 
secundunl verbum iuum. —“ nièch mi fiç tla» 
nie według fiowa twego. — Uczczona lub 
wżgardżpna, szćzęśliwa lab nieszczęśliwa, pod* 
daię fig zupełnie pod tyblą twoią, —

Otoż reguły poftgpowania naszego Chrze- 
ścianie — Stosowaćlię iuż od tąddo nich



 chcemy z wiernością nayłafkawsży Panïe!  lecz 
abyśmy tego dopełnili' sposobem Tobie przyje
mnym i nam pożytecznym, dodaway nam mocy 
i odwagi na ten koniec, bo niemożemy iak tylko 
owoc przynofić niepłodny, ieźeli od ciebie wsparci 
niebędziemy. — Day nam Panie tak czynić lak 
czyniła Marya, abyśmy niezgineli, ale raczéy do
szli za iey przykładem, do szczęśliwego kresu 
zbawienia naszego* Amen,

Mowa

Wielki Czwartek,

cum iïïtecisset suos in fintm dilexit Jan. 13 , I.
Gdy ukocha! swoich ukochał ich do końca. -

 Zbliżył fię Chrześcianie dzień, w którym kościół 
   ś. przypomina nam corocznie, uftanowienie nay- 

świętszégo Sakramentu, Sakramentu miłości i do- 
broci Chryftusa, który ukochawszy Swych uczniów 
i kościół swóy aż do końca, zoftawil nam fiebié 
samiego na pokarm, ale pokarm lako mówi To- 

   masz ś. daiący Jednym życie, a drugim, sinierć 
przynoszący. Mors est malis 'vita bonis. Wy- 



padek Judasza, zupełnie naso tęy prawdzie prze- 
Łonad powinien, — Post bucell&ńi intravit in eum 

~Sfltanas. Joan 13.— Po prźyiętym chlebie 
tém Niebielkim z rąk Jezusa Chryftusą, 'wftąpił 
jjatychptiiaft w niego Szatan. — I toć ieft dla cze
go, Paweł ś. nauczaiącKoryntczykowzjakiem przy
gotowaniem i dyspozycyami przyftępować tnaią 
do ftołu Paniki ego, przeftrzegał ich, aby.fię wprzód 
dobrze doświadczali czyli' są godnemi, ido pier o 
pozywali chleba tego Boikićgo, — Probet autem 
se ipsum homo et sic de pane illo edat, ponieważ 
kto go niegodnie pozywa sąd dla fiebie pożywa, 
judicium sibi manducdtr ftaiąc fię winnym ciała i 
krwi Pańikiey reus erit corporis et Sanguinis Do
mini, — Skutki niegodney i świętokradzkiey 
kommunii iak nayokropnieysze. Itod ieft dla czego 
Ćhrześcianie dopełniaiącym wam w dniu dzifiey- 
szym przykazania kościelnego względem Wielka
nocnej kommunii umyśliłem przełożyć; 

Z iakim przygotowaniem'i ziakiemi dyspozy
cyami przyftępować macie do ś. kommunii, 
abyście godnie poźywaiąc chleba Niebieikiego, 
życie wieczne otrzymali, i to ieft I. Uwaga. -

Jak okropny ieft wyftępek i iakie kary za sobą 
pociąga, tych którzy niegodnie do kommank’ 
przyftępuią bez należytego przygotowani«, 
którego po wszyftkich ten Sakrament wycią
ga 2. Uwaga. 

Utaiony wnayświętszym Sakramencie' Boże 
przeraź serca i umyfly naszè boiażnią niewdzię
czności i przyszłego ukarania, abyśmy ftrzegąę fię 
świętokradzkiey kommunii,godnie zawsze pozy-
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wali ciała Twego zapewniającego nam życie wie
czne, vitam æternam. — Prófiemy cig oto przez 
przyczynę N.'Maryi Panny.

Uwaga I.
Kiedy Jezus Chryftus z uczniami swemi miał 

pożywać Wielkanocnego Baranka, który byl figu
rą Wielkanocnej naszej kommnniï, rozkazał 
uczniom wszyftkie do tego przygotowania uczy
nić, posżli więc natychmiaft uczniowie i podług 
rozkazu Chryftuśa przygotowanie uczynił.— 
Abierunt et paraverunt Pascha.

I) Otóż ęhrześcianie naypierwsże przygoto
wanie, otóż naypotrzebnieysza i nay pierwsza dys- 
pozycya: — , potrzeba bydź na sam przód uczniem 
Chryftusa, aby pokarmu tego Niebielkiego godnie 
pożywać można.— Ale będąc Chrześcianami nie- 
iefteśmyź tym samym iuź wszyscy uczniami Chry
ftusa 2  Prawda to ieft Bracia moi, lecz aby 
uczeftnikiem bydź pokarmu Tego świętego, nie- 
dosyć ieft bydź uczniem Chryftusa samym tylko 
powierzchownym wyznaniem, potrzeba bydź ko
niecznie uczniem w duchu i w uczuciach Religii, 
inaczej nas Chryftus nieuzna za uczniów, aie bar
dziej za nieprzyiaciół swych. — Oświadczył fig 
wyraźnie Jezus Chryftus iż niechęe mieć Paschy, 
iak tylko z uczniami swoiémi, — a zatem moyd 
ś. Chryzoftom,- ieżeli potrzeba było bydź uczniem 
Chryftusa do pożywania z nim Wielkanocnego Ba
ranka, który niebył iak tylko figurą ciała iego; ko
niecznie więc tém bardziej potrzeba bydź uczniem 

F a
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Chryftusa , aby godnie, ciała iego własnego poży- 
wad można.

Nikt więc mówi daley Chryzoftomś. niech 
fię nie,odważa prżyftępować do pożywania ofiary 
prawdziwego Baranka, leżeli nie ieft prawdziwym 
uczniem Jezusa Chryftusa. — . Żaden Judasz, ża
den Faryzeusz, żaden łakomca, żaden lubieżnik 
niech fię tu piezbliża, wyraźnę są iłowa ś. Chry- 
zoftoma, Nento Accédât nisi amicus, nullus avarus, 
nullus fæ'netator, nullus impudicus, ponieważ przy* 
daié ten święty, niemaśż dla zbrodniarzy mieysca 
u ftołu Boikiego, tales hoes mensa non suscipit. 
Uczeń wierny i prawdziwy 'Chryftusa może tu tyl
ko przyftąpić. Si quis est discipulus adsit. —Lu-, 
dzie światowi, zmyślni, gorszący , niezbożni zu
pełnie są Wyłączeni t>d tego ftołu Boikiego. *—

" l dla tegoż to Paweł ś. zalecił iak naymoćniey 
wszyftkim wiernym aby wprzód fię doświadczali 
 nim przyftąpią do ftołu Boikiego pożyWaż Nie* 

biefkie'go pokarmu probét aïitem seipsum homo. - 
Niechay Więc każdy wprZod doświadcza fiebie sa
mego, niechay fię pyta serća swotégo i niech roż- 
waza przed Bogiem,leżeli ieft Wprawdzie Z liczby 
tych, którzy należą do Chryftusa i których Jezus 
 Chryftus uzttaie za swoich prawdziwych uczniów, 

     ponieważ ieżli sumienia Wasze niedaią wam ta
kowego świadectwa, przyftępoWad tern samem iuż 
do ftołu Bofkiego niemożecie, ieżeli wprzód nie 
ftaniećie fię godnemi, abyście fię mogli zaszczycie 
imieniem prawdziwych Uczniów Chryftusa. — 
Nie iefteście wy godni tey łalki, ale Jezus Chry-
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      ftus chce abyście fîç ftali godnemî, iefteście grze
sznikami , * ale on chce abyście byli sprawiedliwe- 

     mi,, . z'nayduiecie fię w związkach wyftępnych 
      świata,, ale on chce abyście de zerwali i zbliżyli 

fię ku niemu, chce bowięm dziś z wami uroczy
ście obchodzić Paschę, - Niemasz wymówki, 
nięmasz zwłoki, rozkaz iego ieft naglący, i po
trzeba go wypełnić, — Magister dicit apud te fa
do Pascha, a zate'm potrzeba aby serca wasze do 
których chce wniyść , oczyszczone zoftały przez 
prawdziwą pokutę, potrzeba zerwać wszyftkie 
światowe związki i odłączyć fię od ,ftworzeń, 
chcąc bydż złączonym z Jezusem Chryftusem, i go
dnie pożywać pokarmu iego. —

a). Alę niedosyć ieft Chrześcianie bydż tylko 
uczniem 'Chryftusa, aby godnie przyftępować mo
żna do ftołu Bolkie'go. — Judasz był także uczniem 
Chryftusa, a przecież po przyięęiu od Chryftusa 
chleba tego Niebieskiego przy oftatniey wieczerzy, 
wftąpił natychmiaft w ,piego szatan, czemuż to ? 
bo niemiał tey czyftości sumienia, z iaką inni Apo- 

     ftołowie pożywali tęgo, pokarmu Bolkie'go i iakiey 
 Chryftus po wszyftkich wyciągał, a ktorey niezna* 

    lazł w J üdaszu. Mundi estis sed non omnes* —

I toć ieft dla cze'go Auguftyti ś, przeftrzega
    nas Chrześcianię abyśmy przyftępuiąę do kommu- 

nii ś. przynoftli z sobą do ołtarża niewinność oby- 
czaiów naszych. — Panem ccelestein manducate — 
innocentiam ad Altare apportate. Jeżeli więc sp- 
mienie wyrzuca nam grzech iaki, natychmiaft więc

i, oczyścić fię potrzeba, łzami prawdziwey i dolko* 



pałey pokpty. — I nic nad «to fluśznieyszego, ie
źeli albowiem Pan Bog w ftarym Teftamehcie na* 
kazaf Moyźeśzowi aby Aaron i synowie iego,, 
przyftępuiąc do czynienia mu ofiary» umywali 
wprzód ręce swe i nogi, lavabunt Aaron et filii ejut 
manus et pedes, czegóż więc i myniepowinniśmy 
czynić przyftępniąc do Sakramentu ś, ofiary nowe
go Prawa, którą iuź nie krew bydląt, ale krew 
Jezusa Chryftusa poświęca?— Potrzeba więc 
Chrześcianie abyśmy mieli ręce, to ieft : uczynki 
i nogi, toieft: Ikłónnośei czyfte i dalekie od obrźy. 
dliwości grzecbowey. -— Potrzeba wprzód uwa
żać ieźeli ręce hasze są czyfte od drapieftwa, le
żeli fię nieumoczyły w krwi niewinney, ieźeli nie 
są napełnione zyfkjtem niegodziwym.— Potrzeba 
Wprzód zaftanowić fię, ieźeli serce nasze niewy- 
rzuca nam złych fldonności i pragnień, zdradliwych 
zamyftów nieczyftych myśli i uczynków wyftę- 
phycb. — I toć to ieft Chrześcianie szata godo
wa, szata weselna, czyftość duszy i serca naszego, 
W którey przyftępować mamy do ftołuBofkiego.—

Oto iuż oblubieniec idzie. Ecce Sponsus ve
nit, bliikitn on iuź ieft serc naszych i duszy w któ
rych chce zamieszkać, wychodźcież więc iuź na 
przeciwko niemu, Exite spośrzód fiebie samych, 
spośrzód zgiełku waszych pasyy, spośrżód zamie
szania w którym was pogrążyły wasze intéressa 
doczesne — exite obviam ei, idzie on uleczyć cho
roby wasze duchowne iflabości, niesmak w rze
czach świętych i dobrych, Skłonności do złego 
którym dusza choć iuź usprawiedliwiona i nawró
cona ieszcze częftokroć podlega, — Chce on ule-
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czyć te reszty zepsucia, które grzech chociaż łuż 
przez pokutę zgładzonym pozoftawił leszcze w ser- 
each waszych. — Z porywczych i passybnatdw 
iakietnyście dotąd byli, ucźytii on was łagodnemi 
i umiarkówanemi, Z myśtoych i lubieżnych zamie 
ni w czyłych iumartwionych ,z pysznych i nie- 
podległych, uczyni was pokornych i poflusznyeh, 
fłówem przemietli was wcaley w innych ludzi,  
Idzmyź iuż więc naprzeciwko 'niemu Bracia mol- 
odkrywaymy mtrrany duszy naszey mówiąc z Pro- 
rokiem. Sana ine'domine et sanabor, widzisz; Pa- 
nie i poznatesz naylepiefy ftan duszy moiéy; ieftem 
ślepy, oświeć mię, ieftem fiaby,i umocniy mię, 
me et sanabor , wyrzecz tylko flowo lalki ; tantum 
die verbtf? . ptrzemów tylko do duszy moiéy : 'ze 
iefteś ipy uzdrowieniem,  iuż tém same’m godmè 
Cię przyymuiąć i pożywane uzdrowima zoftai. 
nie; — Ale przekonawszy fię' iaż z iakim przy
gotowaniem i z iakiemi dyspozycyami przyftępo- 
wać mamy do ftołu Paftfldegó, zaftanowmyź fię 
leszcze, iak okropny ieftwyftępeki iakie kary za r 
sobą pociąga niegodna i świgtokradzka kommunia 
2, to iuż Uwaga,

Uwaga II,
Paweł ś. niemogąc wynaleść flowa ktorymby 

doftatecznie wyraził złość grzechu świętokradztwa, 
to ’powiedział: iź kto niegodnie ten Sakrament 
bierzeftąie fię winnym ciała i krwie Panlkiey.To ieft: 
odnawia mękę iego i na nowo krzy.źuie Chryftusa
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Pana. Quicunque manducaverit 'panem hunc indigne 
reeus. erit corporis et sanguinis Domini, —

i) Truchleie zapewne umyfl wasz Chrześcianie 
na same- wspomnienie téy złości żydów, gdy oni 
Chryftusa odważy lilię ukrzyżować» ale któż tëÿ 
złości był dowodzęą? ftarfi żydowscy i faryzeu- 
szowie, których on zawftydzał pychę, odkrył obłu
dę ludowi; nazwał grobami pobielanemi, zaiadłość 
ich wyftawiła imtfaumyśle, iż zgubienie sprawie
dliwego miało bydź oferoną ich fałszywcy cnoty» 
circum venianius ju.stum, quoniam contrarius est ope-, 
ribus nostris lecz niemamy tego napisanego, żeby 
ci, którzy przyłożyli ftçdoie'go męki,byli z liczby 
tych ślepych , który m on wzrok przywrócił, uło- 
mnych, których uleczył, umarłych których wfkrze- 
•fifew* Jeżeli ciniebronili go przeciwmocy iego 
Rièprzyiaciol, przynaymnie'y niepomnożyli ich 
liczby, -1 leżeli wdzięczność nîeüczynita z nich 
mężnych wyznawców ie'go imienia przynaymniey 

            niewdzięczność nieprzyłączyła ich, do tych którzy 
'        go przybili, do krzyża.—

Ale przy świętokrackiey kotnmnnii któż to 
odnawia mękę iego? któż fię ftaie winnym ciała 
i krwi Pańlkiey? ieft to ten, który gdy był śle
pym na duszy, Chryftus Pan wiarą swoią go oświe
cił, gdy był ułomnym w drogach sprawiedliwości 
Chryftus mocą swoią go uleczył, gdy był obsypać 
ny trądem nieprawości, Chryftus Pan Iłowem go 

           oczyścił, gdy był umarłym Niebu przez grzech 
Chryftus Pan łafką swoią go wfkrzefił, ieft to czło
wiek naznaczony charakterem niezgluzowanym 
łalki iego odkupienia. — Jeft to Chrzescianin kto-



ry fi? ægo ciałem i członkiem Z czlonko'w ie- 
go, iak nazwał Apoftoł Paweł ś. pierwszych Chrze- 
ścian , vos estis corpus Christi et membra de mem
bro.^ — Rozumiałby kto żę on idzië ftawic fię u 
ołtarza dla oddania hołdu miłości i dziękczynienia 
swemu odkupicielowi;: a on uzbraia przeciw nie-, 
mu ręce poświęcone, krwią iégo ! —'a on natrząsa 
fię zswego dobrodzieja, w nayznacznieyszym ié- 
go dobrodzieyftwie ’ a on krzyżuie na nowo w so
bie samym to ciało przenayświętsze, które Po fi ie- 
szcze blizny ran odniesionych dla niego. — Ciało, 
które mu otworzyło bramy do Nieba, które mu 
ziednało prawo wniyścia do niego, rursum, cruci* 
figentes sibimetipsis Filium Dei* — I pieiefiże więc 
grzech świę okradztwa nayokroppieyszy ze wszy, 
ftkich grzechów? i nieieftże każdy świętokradzca 
nayodrodnieyszy i nayniewdzięcznieysży ze wszy« 
ftkich grzeszników? Niezna Chrześcianie wiara 
nasza szkaradnieyszego wyftępku, nad święto
kradztwo, ale też niema kary któraby była ftra- 
szliwsza iak kara świętokradzkiey kómmunii. — 

   2) Kto pożywa i piie niegodnie, pożywał 
piie swaie potępienie mówi A poftoł Paweł ś. qui 
manducat et bibit indigne, judicium sibi manducat et 
bihit, co fię ma rozumieć, iż iako pokarm i na- 
poy raz zażyty, niemoże bydż oddzielony od 
ciała, tak to przeklęctwo, raz zaciągnięte niemo- 
że bydź więcey oddzielone od duszy święto
kradzkiey, nie ztąd żeby łzy prawdziwey fkruchy 
niemogły zgładzić tégo grzechu, lecz iż te dopur- 
Sźczaiącym fię go nieby waią użyczone nie ztądl 
żeby kościoł niemiał mocy go odpuścić, lecz iż 



nieznayduie grzeszników, którzyby zań szczerze 
żałowali — nie ztąd żeby kre Chryftu a viebyla 
doftateczna do obmycia go iako i inny h, lecz źe 
taź sama krew zdeptana od świętokradzców wola 
o zemftę na nich. —

Zaślepienie rozumu, zatwardzenie serca, nie- 
pokuta i śmierć w grzechu, są zawsze prawie 
fkutkami niegodnych kommuniy, mamy tego aź 
nadto iasny przykład w ńaypierwszym święto- 
kradzcy Judaszu — przyjął on niegodnie chleb 
Niebiefki z rąk samego Chryftusa przy oftatntéÿ 
wieczerzy, aź zaraz w tymże momencie zły duch 
wftąpił w niego i wziął nad nim swoie panowa
nie. post bucellam introivit in eum satanas. Cóź 
Z nim czyni? oto wyprowadza go z wieczernika, 
ftawia na czele uzbrojonych łotrów na poymanie 
ie'go Nauczyciela i pobudza aby im go wydał 
zdradzieckim pocałowaniem.— Chryftus Pan zbli
żoną ku sobie z tym świętokradzcą zgraię ude
rza iednym ffowem o ziemię-, ten cud przeraza 
mu oczy, ale nieoświeca rozumu.

Daléy mówi chryftus łagodnie do niego sa
mego: preyiacielu po coś przyszedł ? tałaikawość 
zawftydza mu czoło, ale nie miękczy serca, — 
nakoniec poznaie sam zdrayca swoią zbrodnią 
ale za nią nieźaluie, mięsza fię, 'ale niepokutuie 
za swóy wyftępek, woła zgrzeszyłem, ale nie 
profi o odpuszczenie, umiera ftrapiony, ale umie
ra z rozpaczą, i te wnętrzności w które niego
dziwie przy jął chleb Niebielki rozrywaią fię w nim 
przymuszając duszę z naywiększemi bolami wy- 
niyść na męki wieczne-
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Takaieft wieczna kara świętokradców, ale 

czyliź niemasz i doczesnych? — Są Chrześcia- 
nié, i toć eft co nas wszyftkich napełniać po
winno świętą boisź ią, aby oko Bofkie nieugią- 
dało w nas winy ciała i krwi swóiey. ponieważ 
ręka ie'go rozciąga ie na nas. — Jeżeli albowiem 
ś. Paweł, przyczynę gęftych chorob i niespodzia
nych śmierci pierwszych Chrześcian przypisnie 
złym ich kommuniom, ideo 'inter vos multi infirmi 
et imbecileset dormiunt multi, iezéli śś; Cypry an i 
Chryzoftom, woyny, powietrza, rozerwanie Pańftw, 
niezgody, nienrodzaie, i publiczne nieszczęścia, 
za swych czasów mienili bydź fkutkiem zelżo
nego Sakramentu — ah ! czyliz mało wciągu lat 
naszysi podobnych kar doznaliśmy ? cóż ie na nas 
sprowadziło? u ważmy i drzyymy z boiaźniChrze- 
ścianie! sądu i kary Bofkiey lękać fię potrzeba 
wszyftkim grzesznikom, alę náybardziey święto- 
krodcom.— Kiedy Jezus Chryftus przy óftatniey 
wieczerzy rzekł do Apoftołów swoich, iż ieden 
międży niemi znaydował fię zdtayca, lubo wszy
scy oprócz Judasza przekonani byli o czyftości 
swe'go sumienia, z tym wszyftkim itdnâk prze
rażeni świętą boiaźnią, każdy fig z nich pytał 
Chryftusa: czy nie ia takim ieftem Panie? — 
wchodźmyż więc Chrześcianie w takowe uęzu- 
cia Apoftołów, oczyszczaymy serca "nasze i obmy- 
waymy przy pomocy Nieba, by też naymnieysze 
plamy, ale przy tey oftróżności niedowierzaymy 
iednak ieszcze sobie samym,. ani fię na świa
dectwie sumienia naszego niezasadzaymy. —



Idziemy iuż do ciebie utaiony w nayświęfi. 
szÿm Sakramencie Panie , przyftępuiemy iuż da 
ołtarza Twego, do kto'régo nas wzywasz, ale 
Z iakimźe przygotowaniem i w iakich dyspozy, 
cyach przyftępuietny, widzisz Ty sam i Jepiey 
od nas poznaiesz. — Ah Boże nasz! nieznaydu- 
iesz fię leszcze w sercu naszym trucizna iaka ta, 
iejnna która go psuie? iefteśmyź wszyscy w łasce 
Twoiéy? — Niemamy otém pewności, ale przy, 
naymniey wiemy, żeśmy nic jnieopuścili abyśmy 
fię ftali godnemi pozywania ciała Twego, ft-, Otóż 
Panie wśzyftko cośmy iuż z naszey Arony uczy- 
nili i niepozoftaie nam iak tylko abyś z mitofier, 
dzia Twego, dopełnił czego nam ieszcze niedo 
ftaie, abyśmy godnie pokarmu Twego poźywaiąe 
życie wieczne otrzymali, — Amen. — 

Mowa
na

W i e 1 k i Piątek.

Çhristxs passus esi pva nobis, vobis relinquens exemphttn 
ut sequamini vestigia Ejus* Petri c. 2.

Cbryftus cierpiał za nas, zońawuiąc wam przykład abyście 
wftępowali w ślady iégo, — 

Od tego momentu w którym człowiek gwałcąc 
przykazania Boikie ftał fig grzesznikiem zaszło
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hatycbmiaft między sprawiedliwością i miłofiet- 
dżiem Boga nieiakieś poróżnienie. — Sprawie- 
dliwość przeciwko nam uzbroiona, iuż fię goto- 
Wala na zatracenie nas wieczne, aby ptzeżto zero- 
ściła fię krzywdy Pańfkiey i nad grodziła sobie 
Zelżoną chwalę swoię. —- Lecz miłofierdzie z 
drugiey firony niezapomihaiąt ani Chwały, ani 
intéressa u wszechmocnego Boga, lituiąc fię ie* 
dnak nad nieszczęściem naszym, zatrzymywało 
miecz o w iuż wiszący nad głowami nasze'mi kto-  
ry ciężkim razem swoim nam groził. —

Chrzèsclahie zdaie fię , iż do pogodzenia 
sprawiedliwości i miłofierdzia Bolkie'go niebyło 
sposobu, tem czasem dzień to ieft dzifieysży, 
krory gó nam przypomina. — Jakiż iuż więc?—- 
Ö Taiemhico ukryta wszelkie'y roztropności 
ludzkiey ! — o przepaści mądrości rad Nay- 
Wyższego! — Oto sposób ten Bracia moi, spo- 
sób przewidziany od wieków, a rzeczą samą wy- 
konany w pełności czasu. — Jezus Chryftus Bog 
razem i człowiek prawdziwy, on sam wylewa 
krew Swoią, daie życie, swpie, Iłowem: umiera 
aby zadosyć uczynił tazem sprawiedliwości i mi* 
lofiérdziu Bolkie'mu. —

Otóż, Chrześcianie ńa czem fię kończy mę* 
ka Jezusa Chryftaśa, Christus passus est pro nobis- 
ale oto razem na cze'm fię kończy przykład ie'go 
dla nas w męce tey zoftawiohy, vobis relinquetis 
exemplumut sequamini vestigia Ejus. — Zakończ- 

   myż na tém i my dnią dzifiéyszego wszyftkie 
UWagi nasze W czafie terażrrieyszym pokuty czy- 



nione, dochodząc prawdziwego znaczenia Taie
mnicy krzyża, — Tym końcem przypatrzmy fig 
iuz Jezusowi Chryftusowi umierającemu na krzy
żu i uważaymy iż on przez to ftał fię ofiarą 
sprawiedliwości Bolkjey — I. Uwaga. —

Przypatrzmy fię powtore Jezusowi umiera, 
iącemu na krzyżu, i uważaymy iż on przez to ftał 
fię nadto ofiarą miłofierdzia Bofkiego. a. Uwaga.

Wytłómacz nam Ty sam nay lalka wszy Pa- 
nie, ’naukę tę oftatnią którąś nam podać raczył 
na krzyżu twoim bez twoiey albowiem pomo- 
cy niemoze ona nas, iak tylko zgorszyć i zadu- 
rzyć, iak niegdyś zgorszyła żydów, a zadurzyła 
Pogany. — Proliemy cię o to przez przyczyny 
N. Maryi Panny.

Uwaga I.
Tak Chrzescianie od początku świata, gdy 

człowiek wyftępny Zgwałcić śmiał przykazanie 
Boga, od tego zaraź pierwszego przeftępllwa, 
sprawiedliwość Niebielka, czekała ofiary któraby 
zdolną, była zadosyć iey uczynić, któraby godną 
była Maieftatu naywyższego Pana. — - Otóż co 
fię wypełniło na górze kalwaryi ; gdzie ta spra. 
wiedliwośó - tak sufowa i niechcąca nic uftąpić 
w utrzymaniu praw swoich, znalazła nakonięc 
Wszelkie zadosyć. uczynienie w ofierze Jezusa 
Chryftusa syna przedwiecznego Boga. —

Ale coż to ia mówię, iakiż to dług poddał 
go tey nieprzebłaganey sprawiedliwości tego to
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Baranka Bożego, Baranka bez zmazy? Jakiegoś 
on to grzechu mógł bydź kiedy winnym, i cóż 
on kiedy popełnił coby na niego sprowadzić mia
ło gniew Niebiefki?-— Ah! Chrześcianie toć ieft 
Taiemnicą dla nas naywiększą, Ta emnicą iednak 
na ktôre'y zasadza fię cała Religia nasza, a zate'm 
Taiemnicą godną zaftanowienia fig naszego. A-

Wiemy my o tern z wiary naszéy : iż Zba
wiciel świata z natary swoiey iftotną ieft świą. 
tobliwością, ale czego nas razem taż sama wiara 
naucza ieft to: iż dla zgładzenia grzechu ten to 
Zbawiciel świata przyiął na fiebie poftać grze
sznika, że Oyciec i ego grzechami go naszemi ob
ciążył i że niemi pokryty był cały, posuit in Eo 
iniquitatem omnium nostrum, I toć dla czego 
sprawiedliwość Bolka ma go za cel gniewu i 
zemfty swoiey, to, dla czego .uzbraia fig przeciw 
niemu, to dla czego dekret śmierci na. niego wy- 
daie. — . * '

Stawa on więc iuż na górze Kalwaryi i ten 
to ieft óftatni plac na którym on wyftawiony na 
widok światu całemu', tam to czeka na niego 
sprawiedliwość Bolka, tam rozporządza' mękę 
ie'go i wykonywa ią przez ręce okrutny efy katów 
których na to obrała sobie, — Ona to ieft któ
ra chce tego aby ten Bóg człowiek był raz je
szcze odarty z szat swoich, — ta to Bolka spra
wiedliwość chce tego, aby go wyciągniono na 
krzyżu, a wyciągaiąc aby wszyftkie członki cia
ła iego, z mieysc swoich gwałtownie poruszone 
były, aby do iego ukrzyżowania zażyto gwoździ 
któremiby rgce i nogi -miał przebite, —



Tu tô sprawiedliwość Bolka chce tego aby 
Jezus Chryftus pofłusznym był naypodleyszytn ka* 
tom, aby nieodzywaiąc fię nawet ż Iłowem był 
od nich' włóczonym, targanym, męczonym» we
dług ich upodobania. — Ta to Rolka sprawiedli
wość chce tego, aby Jezus Chryftus w pośrzód 
dwóch łotrów był poftawiony i wraz z niemi 
ukrzyżowany, zęby w tak haniebnym ftanie byt 
podniefiony i na widok cełéy Jerozolimy Wyfta- 
wiony. Niebo i Ziemia świadkami były iego za- 
wftydzenia.—

Ale niedość natem, ta tonieprzebłagana spra- 
Wiedliwość Bolka chce leszcze tego, żeby fię zbie* 
tali ludzie około Jezusa cierpiącego i Zamiaft lito
wania. fię nad nim, aby fię leszcze z boleści iégo 
urągali, żeby bluźnionoś. hnieiego,. i tyfiączne 
przeklęctwa na niego rzucano. — Ta to iesżcze 
sprawiedliwość chce tego aby W pragnieniu które 
go do oftatniéy fłabości i fil wyniszczenia przy- 
wodzi, nic innego'niepodawaho mu do picia tyl- 
ko żółć i ocet. — Ta to leszcze sprawiedliwość 
chce tego, aby w tym ftanie naywiększéy godnym 
litości na wsżelkiey pomocy mu schodziło, zęby 
nawet z ftrony Oyca swe’go był nïeïako opuszczo- 
hy, aby zadne'y niemiał pociechy. —

a) Ta to iesżcze sama sprawiedliwość nic z praw 
Surowości swoiey nieuftępuiąc, chce tego Pako- 
niec aby tenże Jezus Chryftus fkonał na krzyżu i 
wielkim głosem wołaiąc ku Niebu oddal duszę 
swoią.

A tu Cbrześcianie iakiż ftrach i boiaźń ogar- 
nąćby nas zewsząd powinna, uwaźaiąc tak surowe
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sprawiedliwości Boikiéywykonanie nad Jezusem 
Chryftusem. — Na tend to okropny widok 
zadrżała ziemia, zaflona fig kościelna rozerwała, 
flońce fig zaćmiło, padały fig kamienie i groby 
fig otworzyły, — Jeżeli więc Świgtym podrą- 
chem zdigte bydż mogły ftworżeuia nieżyjące 
nawet, o iakźe dopieroż bardziéy przeraźonemi 
bydz powinny serca nasze l

! w rzeczy samey Cbrześcianie, okropna 
ieft rzecz i wielce firaszna mówi Paweł ś wpaść 
W rgce Boga żyićjcego, horrendum est ineidêre 
in manus Dei viventis, Śmierć Jezusa Chryftusa, 
azaliż nam'niedosyć dowodzi téy prawdy? — 
nieznaydowaty fig W Bogu tym i człowieku iak 
tylko grzechy cudze, iak tylko grzechy których 
on tylko dług przyigł na fiebie, a nie samg 
złość ich i wing, tem czasem iednak sprawiedli
wość Bolka, uzbraia fig przeciw niemu, ma go 
za cel gniewu i zemfty, swoiéy, i iakże nas nie
ma nienawidzić i naysurowiey fig z nami którzy 
grzechów naszych winni iefteśmy obchodzić ? — 
a ieżeli sprawiedliwego tak sorowo karze iż wy
ciąga krwi i śmierci lego, iakież iuż rozumiecie 
gotuie dla grzeszników ukaranie; i czyli obieco- 
Wać sobie rozumnie tnożemy, że fig laikawiéy 
pewnię Bóg obeydzie z nami, i że nam daruie 
wszyfikie przewinienia nasze, ten który ich na
wet własnemu nieprzepuścił Synowi, — proprio 
Filio suo non pepercit. — 

Lgkaymyż fig wigc iuż odtąd Chrzescianie, 
Igkaymy fig surowey sprawiedliwości Boga na- 
szégo, sprawiedliwości do któréy nierównie wię-
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céy mÿ należemy a niżeli Chryftus, spratviedli- 
wości która niczego niezapomni, nię -z win na. 
szych nieopuści, ani też., przepuści, żadney. — 
Sprawiedliwości którą my sobie codziennie bar. 
dziéy nieprzyiaźną czyniemy, przydając grzechów 
do grzechów, a zaniedbywaiąc sposobu ich. zgła- 
dzenia, — sprawiedliwości przed którą nic nas 
nieukryie, nikt fig nieodwaźyftawać przeciw nicy 
na naszą obronę i ratować nas, -, ą. .zatem spra- 
wiedliwości którey nie inny wyrok dla nas bydź 
może tylko wyrak śmierci i fkazania na męki 
wieczne. —

Ale w tymże samym czafie Chrześcianie 
mieymy oraz nadzieię w niefkonczonym. milo- 
fierdziu Boga,naszego w milofierdziu które Je- 
zus Chryftus dla nas . zapewnił, dawszy fig ró
wnie iako i sprawiedliwości  ofiarą błagalną mi. 
lofierdzia tego Bolkiego. —

 Uwaga II
Jeżeli kiedy miłofierdzie Boga pokazało fię 

naywyższe i nieograniczone, tedy 'naywięcey 
w Taiemnicy ukrzyżowanego Jezusa i, umierają
cego: dla odkupienia ludzi. —- I w samym 
fkutku Chrześcianie, potrzeba było błagalną ofia- 
rę sprawiedliwości Bofkiéy uczynić, i nadgrodzić 
zelżywość Maieftatowi iego przez grzech wyrzą
dzoną—-ale nic niemiał takiego człowiek,, ani 
nawet mógł mieć, , coby w iakiźkolwiek sposób 
nięgło wyrównać krzywdzie uczénioney nay- 
wyższemu Panu, a zatem niemogł léy sam z fie- 
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bie i z fil swoich własnych nadgrodzić bez za* 
flug Boga razem i człowieka —

Otóż dla czego Jezus Chryflus na ten świat 
przyszedł4 ten był cel zfłąpienia iégo z Nieba 
na ziemię i ten pożytek śmierci iégo. — Ale 
obowiązanyź to był Chryflus koniecznie dla nas 
 Uczynić? — Ah! mógł on zoftawić człowieka 
 w przepaści zguby iégo w kto'réy fię pogrążył, 

mógł mu dozwolić ginąć w nieszczęściu’ swoim, 
a przez to uniknąć wszyftkich boleści, i Zelży- 
wości krzyża—- 

i Tak Bracia moi, mógł to on był Uczynić 
według wszyftkich praw sprawiedliwości swoiéy, 
ale widzieć tego miłofierdzie iégo niemogło że- 
by fię ternu sprzeciwić niemiało* — Wszyftkie 
Wnętrzności iégo wzruszyły fię na to, wnętrzno- 

   ści miłofierdzia i politowania, viscera misericor- 
- di# Poszedł więd z,a ich poruszeniem obie* 

raiąc raczéy odkupić nas ceną krwi swoiey, ce
ną życia swego f aniżeli zezwolić na wieczną 
zgubę naszą.

I toć ieft co go okazuie bydź ofiarą bła
galną Bofkiego miłofierdzia, ta ięft dla czego 
Apoftol PaWeł ś. mówi o nim :  dilexit me et 
tradidit semetipsum pro me, ukochał mię ten 
Bog z iftoty swoiéy niefkonczenie miło fier ny i 
że mię ukochał, samego fiebie wydał za mię. —-

I w samym fkutku mówi daléy ten ś Apo- 
fioł, cź to albowiem Jezus Chryflus czynił na 
kalwaryyikiey gorze? dosyć ieft przypatrzyć fię 
temu aby fię przekonać o miłości wego. — Przy- 
biiano go do krzyża tego to pośrzednika ludzi
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wszyftkich ale on tém czasem rękę niewidotng 
z zbytku miłofierdzia swego przybiiał do tegoż 
krzyża wyrok przeciwko nam napisany na potę. 
pienie nas ile grzeszników, on go zamazywał i 
niszczył krwię swoig. — Deleni quod advenus 
not erat chirographssm decreti, et ipsum tulit 
de médio affigens illud cruci -
 Oni ie'mu śmierć zadawali, ale ort umiera- 

iąc życie ftani wracał, przez odpuszczenie i zgla- 
dzenie Wszyftkich grzeclio'w naszych, et vos cum 
wiortui essetis in delicti fi convivificavit donans 
vobii omnia delicta. udawał ort na filach od 
owych gwałtownych razów, które mii Zadawano, 
i od surowości mąk które ponofił, ale w tem 
samem oflabieniu w Którym daley fię inż natura 
utrzymać niemogła, mężnieyszym był nad wszy- 
ftkie mocy Piekielne przeciwko którym on bro- 
nil sprawy naszey, wyrwał im łupy nasze i zdo- 
bycz Z którey fig chełpili, odbierał im broń ich 
i tryumf z’nich odnofił, kontent Z tego że umie- 
rał w potyczce byle zwycięftwo i ego, ftalo fię 
odkupieniem i Zbawieniem naszymi — ; Exspo
lians principatus et potestates, tradüxit confi
denter palam triumphant illos in semetipso.

Zgoła im bardżiey zbliża fię do kresu ży- 
cia swego, tém też większy względem nas oka- 
zuie miłość i zdaie fię że iuź nietchnie tylko Sa* 
mem milofierdziem. — .Modli fię ale modli- 
twa iégo proźbą ieft milolierdzia, daruie, ale dar 
ićgo ieft darem milolierdzia, pragnie nakoniec, 
ale pragnienie które cierpi, iakożkolwiek gwałto
wne ieft, przecież cieniem tylko ieft pragnienia,
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tyfięc razy gorętszego którym pala, a które nie 
co innego ieft? tylko uczuciem iégo milofierdzia,—

2) A zatem Bracia moi, kończy Apoftoł Pa
weł ś. maiąc tak wielkiego Kapłana Jezusa Chry- 
ftuśa Pana naszego który sam fig dobrowolnie 
ofiarował za nas, i razem bydź raczył Kapłanem 
i ofiarę, mocno fig trzymaymy wiary naszéÿ, a 
na teynieprzeftaiąc rozmyślaymy o nim nieufian- 
nie, i częfto go przywodźmy na pamięć dla nau
ki naszéy, a nadewszyftko dla wzmocnienia w nas 
świętey plności w mjłofierdziu Boga — nasze
go. — ' Habentes ergo Pontificem magnum Je- 
sum Filium Dei teneamus confessionem,, —

Jakieżkolwiek są zbrodnie pasze, jakkolwiek 
nędznemi ieftęśmy pieobawiaymy fig przecie że- 
byśmy od niego odrzuconemi bydź mieli, nie 
taki ieft mówi daléy ten Apoftoł, nie taki ieft 
poprzednik ten Botki, iżby niebył sposobny do 
użalenia fig nad flabosciami naszemi. — Prze
szedł on przez wsżyftkie doświadczenia aby fig 
nam fiat zupełnie podobnym, zna iuź więc nę
dze nasze 4 niemoże bydź nieczuły pa nie. — 
Non enim babemus Pontificem, qui non possit 
compati infirmitatibus nostris, tentatum. autem 
per omnia pro similitudine absque pęccąto, — 
A zatem idźmyż już Chrześcianie do niego, pday- 
my fig do krzyża który ieft tronem miłofierdzia 
iego, udawayn fię we wszyftkich potrzebach 
naszych, pewpemi będąc iż zawsze odbierzemy 
niezawodną pomoc. — Adeamus ergo cum fidu
cia ad thronum gratia ut misericordiam con-
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sequamur ct gratiatrt inveniamus in auxilio opor, 
tuno. — 

Jeżeli mamy patykać fig z nieprzyiaciółami 
jnocnemi, mamy przeciw nim- broń mocnieyszą 
leszcze. — Jeżeli.szatan, ięźeli oświat, ieźeli cia
ło, ieźeli namiętności wypowiadają nam potyczkę, 
krzyżem zwyciężycie, in boc signs) vinces, —. 
Niech wszyftkię mocy ciemności rzucąfię na was, 
niech ziemia i piekło uczynią spisek na zgubie
nie was, mech, wszyfikie pułki czartowikie uderzy 
na was i wewnątrz i zewnątrz, ieżeli uzbrajacie 
fig krzyżem ś. przy świętey odwadze, padnie ich 
ieden tyfiąc po prawiçy, a drugi po lewicy wa- 
szey, będziecie niesposobni, bydź zranieni w po- 
śrzód samych boidw, u nog waszych padać bę- 
dą ftrzały zemfiy i nienawiści, niedoydzie was 
głos zazdrości, utrapienia, nieszczęścia, niepotra- 
fią zatrwożyć was. — Ah Chrześcianie! po- 
znaycie moc broni waszęy, niech będzie nay- 
trudnieysza dla was utarczka, wiedzcie o tém: 
że zaręczy dla was. zwycięftwo, in hoc 'signi 
vinces. —

Pódźmyż więc, , spieszmy’ fię bez zwłoki 
pod krzyż Jezusa Chryftusa, złóżmy u niego po
kornie ftan flabości naszey z którey ,on sam tyk 
ko nas wyciągnąć może i prośmy go z mocng 
ufnością o 'nayfkutecznieysze pofiłki. —

O krzyżu pełen Maiefiatu wielkości i chwa- 
ły! Ty iefteś sam schronieniem naszem. — 
Idziemy więc do ciebie iako do iedyney ucieczki 
naszey, spoglądamy na ciebie iako na iedyną 
naszą nadzieię i rzucamy fię z naygłębszesm usza-.
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nowaniem pod nogi twoie. — Ty sam pospie- 
szay na obronę naszą, niedopuszczay aby moc 
twoia, którą niegdyś świat cały podbiłeś miała 
bydź zamieniona w głupflwo i pogorszenie w 
oczach nieprzyjaciół naszych — odnów ieszcze 
i za dni naszych zwycięflwa nad niemi. - Wy- 
niefiony w gorę pociągncłeś do fiebie wszyftkie 
mocy piekielne i ziem (kie, pociągniy ieszcze i 
zepsute serca nasze z namiętnościami naszemi, 
odtąd ty sam iuż bądź przewodnikiem naszym, 
ty sam bądź początkiem spraw naszych; regułą i 
przepisem wszyflkich poflępowań naszych, a na- 
koniec spraw, aby, ten który nas przez ciebie od
kupił, przyiął nas też przez ciebie do chwały i 
wieczności swoiey. — Amen.

Mo w a
n a

Poniedziałek Wielkanocny«

Et ipsi loquebantur ad invicem de his ' omnibus quœ acci
derant Luc« 24»

Rozmawiali z sobą o tém wszyftkiém co fię było (lalo, — 

Trzy nieszczęśliwe Wędy przypomina nam dzi* 
fieysza Ewanjeha, dwóch uczniów Chryflusa idą-



 cych do miafteczka Emaus — Zdaie fig iż nie- 
wierzyli oni iuż wigcey w Jezusa Chryftusa, na. 
dziei którą w nim niegdyś pokładali, prawie iuż 
źadney niemieli, a naftgpnie ani tego przywiąza. 
nia które niegdyś do niego mieli. —

Ale Bóg ten i Zbawiciel nasz Jezus Chry. 
ftusj przybliżywszy fig do nich i rozprawiając 
z niemi, utwierdził nayprzód ich wiarę, — odży. 
wił nadzieig —- i wzniecił nareszcie iuż gasnącą 
w nich miłość ku niemu. — Trzy uwagi Chrze- 
ścianie które dość obszerną dla nas na dzień 
dzifieyszy zawieraią naukę, zafianowmy fig tylko 
nad niemi z osobna.

Błgdy twych uczniów naylafkawszy Panie, 
błędami są naszemi i bardziey nierównie do nas 
należą. — Przybliźźe fig więc iuż do nas dla 
ich poprawy, iako fig przybliżyć niegdyś baczy, 
leś do uczniów podróżnych ku Emaus. — Pro. 
fiemy cię oto przez przyczynę N. M. P.

Uwaga I.
Tak w rzeczy samey Chrześcianie, dway 

uczniowie idący do Emaus, zdaie fig że -utracili 
wiarę w Jezusa Chryftusa, a ieźeli fig ta ieszcze 
iaka w nich znaydowała, tedy nie inna' tylko 
chwieiąca fig i aż nadto flaba, pdtąś iak tylko 
widzieli Nauczyciela swego potępionego na 
 śmierć. — Trudno iuż odtąd wierzyć im było, 
 ażeby człowiek  śmierć tak ochydną ponoszący 
mógł bydź tym Messyaszem którego oni oczę-



kiwali , Messyaszem tym który miał zbawić 
Jzraela —-

Ale oto błąd ich náy pierwszy, błąd tym 
większy z tey przyczyny; że to co miało bydź 
pobudką ich wiary, wftrzymywało w nich wiarę 
a tak Taiemnica krzyża, równie dla nich ftała 
iię zgorszeniem iako i żydom niewiernym. — 
Cóż więc iuź czypi przybliżywszy fię do nich 
Chryflus—? oto ftrofuiąc ich ślepotę, przekony
wa ich dowodami payzdolnieyszćmi do zawfty- 
dzenia równie ich, iako i nasze'y niewierności, — 

i) A naprzód okazał on im; iż wszyscy 
Prorocy którzy tylko mówili o Messyaszu, któ
rzy tylko mówili o nim iako o Zbawicielu Izrae
la, mówili zaraz i o Męce jego, na iaką miał - 
bydź flęązany i iaką iuź w rzeczy samey ponioft. — 

Wyszczególnił im potem wszyftkie Pro
roctwa ściągaiące fię do Messyasza, i wymienił 
wszyftkic okoliczności męki swoiéy — dzień 
śmierci,  cenę za iaką był wydany od zdradli
wego ucznia, podział szaty swoiey, żółć i ocet 

   które mu były podane za napóy i inne tym 
podobne , czyniąc im z tégo wszyftkiego wnio- 
sek, iż gdyby niebyt tym sposobem umęczony, 
niebyłby tym którego opowiedzieli Prorocy, a 
naftępnie gdy fię wszyftkie Proroctwa w nim 
uiściły, że on to ieft Messyaszem prawdziwym, 
a że ślepym ten iuź bydź mufi i nierozumnym ; 
który go za takiego uznać niechce. —

a) Przypomniał im po wtóre iż on to sam, 
który uczynił koniec Prawu i Prorokom, on ta 
sam ieft, który im przed męką częflo mówił o
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swoim ukrzyżowaniu i śmierci, iż ich o térn 
Wprzód uwiadomił, i przygotował nieiako, aby 
w czafie gdy fig to wszyfiko spełni, żadnego 
podziwienia niemieli, ale aby przypomieli sobie 
flowa i przepowiedzenia iégo. —

I w rzeczy saméy dla niczegoby bardzićy 
wątpić niemogli, iako gdyby umarł był innym 
sposobem, a hie tym; którym im przepowiedział 
— ale też znowu nić bardziéy. nieutwierdza wia. 
ry ich i naszéy, iako spełnienie fig Proroctwa 
iégo.—

3) Nareszcie pominąwszy dawne Proroctwa 
i przepowiedzenia swoie tłómaczył im, iako po
trzeba było aby Jezus Chryflus cierpiał i aby tak 
przez cierpienia swoie wszedł do chwały swo- 
ïéy. — Potrzeba aby cierpiał, ponieważ zado- 
syć trzeba mu było uczynić  sprawiedliwości Bo- 
ikiéy, ponieważ trzeba mu było s:wiat naprawić, 
ponieważ trzeba było aby był naszym przykła
dem , wzorem, mocą i pociechą naszą. — Po
trzeba było aby tak przez cierpienie wszedł do 
chwały swoie'y, tóż samo albowiem pokazuie go 
bydź Bogiem prawdziwym-; że nieinaczéy odbie
ra dziedzictwo swoie, iak tylko przez krzyż i 
upokorzenia, sposób który ieft nad moc, rozum 
i fiły człowieka. —

I te to są , dowody Chrześcianie fctóremi 
niegdyś Zbawiciel nasz utwierdził wiarę swych 
uczniów, te to są dowody które dziś ieszcze za- 
wftydzaiąc wszelkie wątpliwości niedowiarków, 
utwierdzaią naygruntowmey wiarę naszą w Jezu- 
sa Chryflusa, — Utrzymuymyż iuż więc dla
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tego, wszyflkiemi fiłami w nas dar ten wielki 
Boga naszego, a nieuwodźmy fig zdaniami tego 
wieku cale lndzkiemi, które niemaią innego fun
damentu ani  innego dowodu prócz saméy no
we ści. — Trzy may my fig Proroków, i nauki 
flaréy, zatykaiąc uszy nasze na to Wszyfiko co 
tylko śprzeciwia fig wiarze naszéy świętéy. — 
Ale nadewszyfiko przekonaymy fig o téy iftotnéy 
prawdzie, iż potrzeba było, aby Jezus Chryflus 
dla nas poniofl śmierć i mgkg okropny. — 
Prawda ta utrzyma nas przeciw dwom zdaniom 
wieku te'go równie nierozumnym iako i nie
wczesnym. —Powftaie świat przeciw Religii 
naszéy, która nam podaie za obiekt czci naszéy 
ukrzyżowanego Boga, ale' im wigcéy my zafta- 
nawiać fig bgdziemy nad tą Tajemnicą; tym wig
cey znaydziemy ią godną czci i poszanowania 
od nas naywigkszégo. -

Dziwuie fig świat widząc wielu z ludzi do
brych i cnotliwych, którzy iednak żyią w ubo-  
flwie, upokorzeniu i nieszcżgśliwościach nay- 
wigkszych, ale od momentu którego spoyrzemy 
na Jezusa Chryftusa, który nieinacżey wszedł 
do Królefłwa swego iak tylko przez krzyż i mg
kg nayokropnieyszą, za szczęśliwych fig poczyta
my w tym fianie, że przez to cząflka kielicha 
iego i do nas należy, od tego momentu uzna
my w tym szczególną dobroć i miłofierdzie Bo
ga nad nami, od tego momentu zawftydziemy 
szemrania wvAgpne i zdania nierozumne świata.— 
O stulti et tardi corde. —

✓
^»1



Uwaga 11,
Oflabiona w “dwóch uczniach Cliryftuso- 

wych wiara, pociągnęła za sobą ofłabienieoraz 
ich nadziei. — Mieli oni wprzód dofkonalą na
dzieję, zaświadczają to sami mówiąc do Cbry- 
ftusa: myśmy fig spodziewali, ale pomę- 
ce iégo zdaie lig, iż iey iuź więcéy niemaią, a 
leżeli fig ta w nich ieszęze znayduie, tędy bar
dzo niedolkonała i błędna —

I) Błędna naprzód W swoiéy iftocie, —, 
Spodziewali fig oni bowiem iż Jezus Chrydus 
przywróci doczesne Króleftwo Izraela, iż uwolni 
żydów z niewoli w którey na ów czas zodawą- 
li, iż przywróci dawnieyszą moc i chwalę naro- 
dowi temu wybranemu, i że go uszczęśliwi i 
utwierdzi nad wszyftkie inne narody. — Otpż 
czego, fig spodziewali dway uczniowie Chryflusa 
idący do Emaus, ale oto nadzieia ich cale świa- 
towa i doczesna, nadzieia która niejniala za cel 
Boga samego, nadzieia która niemiała za cel 
szczęśliwości prawdziwey, ’ ale która fię przywią
zywała do szczęśliwości przemiiaiącey, zamialł 
szukania wprzód przed wszyflkiem i innemi rze
czami Krdleftwa Bolkiego i iego sprawiedliwości,— 
A zatem nadzieia błędna w swoiéy iftocie, wy
raźnie bowiem mówił Chryftus że Króleftwo ié
go nieieft Krolcftwem świata tego. — Przy- 
rzekł on ich uwolnić z grzechów. a nie z nie
woli ludzkiey, — przyobiecał że ich uszczęśli- 
wi ale nie w tém życiu, w którym nieinną im 
cząftkg zoftawił, iak tylko prześladowania, głód



zimno, pragnieniet flowem wszyftkie nieszczęścia 
i cierpienia. —

Ghrześcianie! nadzieia tych dwóch uczniów 
Chryflusa nieiefiże oraz i nadzieię naszą ? — ma
my, my nadzieię w Bogu ale przyznaymy fig su
miennie, czyli ta nadzieia nasza niezasadza fię 
raczćy, na szczęśliwości docześney którey fig spo
dziewamy, à1 hie na samym Bogu?— I z tęd 
to pochodzi że gdy widziemy omylone nadzieie 
nasze, odzywamy fig iak niegdyś ci dway ucznio
wie, myśmy mieli nadzieię iź fluźąc Bogu z Wier- 
nością ftaranie o nas mieć będzie, myśmy fig 
s p o d z i e w a 1 i, iż udaięc fig do niego Wyflucha 
proźby nasze, pobłogoflawi zamyfiom naszym, 
ale po tern wszyftkiem widziemy omylone na- 
dzieie nasze-— Myśmy fig spodziewali,— 
znak to Chrźeścianie iź niemamy iuź wigcey na- 
dziei, à to dla czego ? ponieważ złą i błędną ma- 
rny nadzieię, — Nie Bracia mot, mówi Augu- 
fiyn ś, żaden z was niechay fię niespodiewa 
Szczęśliwości docźeśńey będąc Chrześcianinem,-— 
Jezus Chryfius nieobiecal nam iey nigdy, obie
cał nam prawda szczęśliwość i nadgrodę, ale 
szczęśliwość ta równie iako iégo Króleftwo nie 
iefi świata tego, —

Otóź co on nam częfko powtarza W swo- 
iey Ewanjelii, i na czém fig zasadzać mamy,- 
naftępnie gdy doświadczamy w życiu naszym 
przykrości i nieszczęścia niepoWinno nas to za
smucać, ale bardziéy Utwierdzać nadzieię naszą, — 

2) Drugi błąd nadziei uczniów Chryfiusa 
podróżnych do Emaus, zależy od czasu — Prze-
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powiedział, im Chryflus iż zmartwychwftanie dnia 
 trzeciego, dzień ten ieśzęze nieupłynął, a iuż nie-
 cierpliwość ich, okazała fig aż nadto wielka ia-

wnie. — A ku temu wszyftkiemu, mówili onij 
iuż to dziś trzeci dzień iako fig to ftało, a my 
przecież obietnic iégo ufkuteczńionych niewidzie- 
 my, a nietylko to niewiafty które rano były u 

grobu lego, powiedziały nam iż nienalazly ciała 
iégo, ale też niektórzy z naszych, którzy także 
byli poszli do  grobu iego, tak wszyftkie rzeczy 
znaleźli iako niewiafly powiadały, ale samego 
niezna leźli.

Wszyftkie te okoliczności, zdolne były do 
odżywienia i umocnienia nadziei tych uczniów, ale 
niecierpliwość ich, .przewyższyła wszyftkie po* 
budki, powątpiewaj więc iuż i flabieią w nadziei, 
zamiaft oczekiwania w Jpokoiu fkutku przyrze- 
czeń uczynionych od Chryftüsa. —

Chrześcianie! niesąź iesżcze dotychczas po- 
dobne tym powątpiewania nasze? mamy my na- 
dzieig w Bogu, ale niewierny co to ieft oczekł* 
Wać sdokoyttie obietnic Bofkich, dopełnienia. —* 
Chcemy my zawsze aby Bóg natychmiàft wylłu- 
ćhyWal modlitwy i wołania nasze, właśnie iak gdy* 
by, Bóg niebyt Panem swoich talk i darów, i 
jakoby nić do niego należało, sądzić W iakim cza- 
fie i w iakich okolicznościach, te nam udzieło- 
ne bydź maią.

Poprawmyż iuż odtąd ufność naszą w Bo- 
gu, bądźmy cierpliwemi względem niego równie 
iako i on wzglgdem nas ieft cierpliwym, a



pewno obietnicami iego ufkutecznionémi zawsze 
cieszyć lig będziemy. —

Z oflabienia wiary i nadziei pochodzi na- 
tychmiaft oflabienie miłości. — Dway ci ucznio
wie idący' do Emaus, kochali bez wątpienia Chry- 
ftnsa, równie bowiem do nich iako i do wszy- 
ftkich innych mówił niegdyś Zbawiciel, Oyciec 
moy kocha was, ponieważ i wy mig kochacie — 
Wszakże miłość ta która fig w nich znaydowała 
zawsze nąygorgtsza, zdaie fig iż po męce iégo 
zupełnie w nich ofiygła.’ — Jakimźe więc spo- 
sobem, odżywił ią w nich Jezus Chryftus? iakim 
sposobem wzniecił znowu w sercach ich ogień 
swoiéy miłości? — oto dwoiakim sposobem.

I) A naprzód rozmowę swoię którę z nie
mi uczynił. — Przyftępuie on do nich, udaie 
fig bydź, podróżnym,2 idzie wigc z niemi, rozma
wia z niemi, zapy tu ie fig ich i odpowiada na ich 
wątpliwości. — Ale flowa iégo ogniem sę, kto. 
ry ich dotyka i który zapala w nich gorliwość 
ku niemu, prawie iuż wygaflą. — Sami oni o 
tych uczuciach swoich zaświadczają mówiąc mię
dzy sobę: hali serce; nasze niepałało w nas, gdy 
mówił w drodze i pisma nam otwierał? —-

2) Drugi sposób którego Jezus Chryftus użył 
na odżywienie ich miłości ieft, pożywanie z nie
mi Niebiefkiego pokarmu. - Tak Chrześcianie 



w łamaniu chlcba mówi Ewanjelia otworzyły fi* 
oczy ich i poznali go. — Poznali go w téy 
świętey sprawie, gdy wspomieli sobïe na miłość 
tego, która go przywiodła do uftanowienia nay. 
świętszego Sakramentu, pokarmu tego Niebie, 
(kiego, pokarmu żywota, pamięć takowa wzru. 
szyła ich natychmiaft, wzbudzaiąc w ich sercach 
nczucia miłości naywiększéy.

Otóż Chrześcianie sposoby których używać 
Zawsze mamy do odżywienia w nas gorliwości i 
miłości ku Bogu. — Częfta z nim rozmowa i 
używanie Niebiefkiegó pokarmu. —. Umieymyi 
iuź odtyd pożytkować z przykładu  dwóch tych 
uczniów Chryfiusa, w których przytomność Syna 
tego Bofkiego tak szczęśliwy uczyniła odmianę. — 
prośmyź więc iuź te'go Boga Zbawiciela naszego, 
ażeby nam z soby pozwolił zmartwychwftać, od- 
żywiaiyc wiarę maszy, nadzieię haszy,, i miłość 
naszy. — Natem albowiem naywięcey zależy 
zmartwychwstanie nasze teraźnieysze podług du
cha , — i to ieft samo co nas uczynić mois 
godnemi przyszłego podług ciała chwalebnego 
zmartwychwftańia, które będzie dopełnieniem 
wieczney szczęśliwości wybranych, — Amen. -
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w Ni a el>o wstąpienie Pańskie.

j& Dominus quidem &esus, .postquam locutusêst èit, 
as sumptui est iu Coelum et sedet a dexfrïs Dei. — 
Marci.  16. v. 19 

 A tak Pan Jezuj potém iako do pïch mówił wziçty ieft 
do Niebâ i fiedzi na prawicy Bozéy.  

Otóż zbliżył nam fig nakoïiiectendziéô uro
czyfly, w którym upokorzenie zamieniło fig 
w tryumfyv ludzi ladaiakich zamyfly zawiły* 
dzone zolłały,a ów, co zafiewal łzy wylewa
jąc, zbiera zratlością Asiumptus' esi in 
Cœhijriî

5 już wiçcey niebędg widziane sàdumlè- 
nia i zalęknienia natury, okazane w wzrusze
niu fię i ’ciemnościach, - iuż więcey nłebędzie 
widziany krzyż Okryty nieflawą i zelźywościa- 
mi, wyfiawionyna pośmiech i urąganie wy* 
Uzdanego ludu, odmienia fig zupełnie wido* 
wilko. ; Ten Jezus co był złożony na ło- 
nie śmierci; nowe odzylkuie życie. - As. 
Sümptùï ' est—in Calum. - 

Jezus Chryfius inż nieieft wiecey, Bo- 
giem upodlonym i znieważonym, Bogiem któ- 
rego Niebo zdawało fig zarzekać i zapierać, 
ponieważ podało go, iego przeciwnemu loso* 

H



__ wi. — Nieieft iuż- Jezus Bogiem co fig zda- 
wał usprawiedliwiać przez swoią flabość i przez 

      swoie milczenie, zbrodnią wykonanego Bogo- 
boyflwa na iego osobie. Jeft tó Bóg fify 
i mocy, Bóg zwycięzca świata i zapalczywo, 
ści iégo; — Zydowie wtrącając -go do grobu 
 wywyższyli i posadzili na tronie, nieuległ on 

pod ich zawziętości), tylko dla odebrania z 
    ich ręku charakteru i piętna Messyasza, które

mu dziedzictwem były odkażane narody. — 
Odtąd zbierają fię uczniowie iego roz

proszeni gwałtownością nawałności, pospiesza
ją oglofić chwałę jego w nayodlegleyszych 
krainach. - Głos w Niebo wftąpionego brzmi 
od iednego do drugiego końca ziemi, drżą 
i chwieią fię bożyszcza w świątyniach, naro- 

. dy zbieraią fię gromadnie na uczczenie Jezu
sa, który dla tego umarł tu na ziemi iako 
człowiek, aby ożył i wrócił fię do chwały 
Zwoie'y iako Bóg, —  Izrael, cały Izrael nie- 
chce fię. przyznać do swego Zbawcy. — Po- 
W fiaie światło w domu Jakuba, a Synagoga 
pozofiaie w ciemnościach, cudem niepoiętym 

     zatwardza fię na przeciw temu na co fię za- 
patrywala. — 

To zaś wszyftko nieieftźe smutnym wi- 
dokiem który codziennie właśnie wiek nasz 
flawia przed oczami naszémi? — Chwała 
Jezusa Chryftusa w Niebo wfiąpionego roznie- 
ca fię w odległych kraiach a gaśnje pomię- 
dzy nami, albowiem Bracia moi w pośrzód 
nayokaząlszych Chryftusa tryumfów powflaią 



Jeszcze -pomiędzy nami synowie niedowiarfiwa, 
fetdr veli Bóg podał próżności ich myśli, a któ
rzy bluźnią to, czego niepoznaią.— Powita
ją na łonie Chrześciąftwa bezbożni zatopieni 
w rozkoszach; którzy bluźnią w pewny spo
sób napfzéciw Chryfłusowi w Niebo wftąpio- 
netnu zaprzeczając życie wieczne.— W mia- 
ftach i po wiofkach, między ludem pospolitym 

  i osobami wyższey rodówitości nieuflyszy dziś, 
tylko powątpiewania o życiu przyszłym. — 
Wszędzie fławiaią tę prawdę naprzeciw rozu
mowi, wielkości i sprawiedliwości Boga; a 
z tego powodu chlubią fię i przechwalają : 
że fię w nich więćey znayduie mocy i świa
tła, i że lepiey ' trzymaią o Boliwie, przeto że 
odrzucają prawdę życia przyszłego. — I to 
to ieft moi Bracia co ia przędfięwziołem 
roztrząsnąc z wami przy świetle samegoż ro
zumu, chcąc' z blifka filniey umocować te 
święte spoienia które was przywiązuią do téy 
prawdy, i fkuteczniey oddalić was od okropnych 
wrażeń, które libertyńfkie mowy zdolne są ’ 
sprawić w sercach waszych na ftronę na
miętności. -

Dayćież iuż uwagę na móy układ: Nie- 
zbożni niechcą przyznawać życia przyszłego; 
albo przez próżne przyswaianie sobie rozumu,  
albo przez fałszywe utrzymywanie pewnych 
dofkonałości Boftwa. — Już zaś ia utrzymu
ję: że niezboźny nieprzyznawaiący życia przy-

, przez próżne przypisowanïe sobie ro-‘ 
, te'm samem zrzeka fię tegó- różumu , 

H2

szłego
zumu



względem którego przechwala fiç że mu wie
rzy, to Uwaga i« — Niezbożny nieprzy. 
znaiący życia przyszłego przez fałszywe utrzy. 
mywanie pewnych dofkonalości Boftwa, tern 
Samem zrzeka fię tychże dolkonałości, 'wzglę
dem których prżecnwala fię że ie utrzymuie, 
to Uwaga 2. — Jadnem flowem, rozum do
wodzi przeciw niedowiarkowi przyszłości i 
dolkonatości Bofkie. — 

Wielki Boże którego upodobaniem jeft 
okazywać swą wszechmocność. przez miłofier- 
dzia czynności, weyrzyy łalkawym okiem na 
Bracią naszą nieszczęsną których uwiodły na
miętności, — Popraw Panie ich ikłonności 
ladaiakie, a ciemnota ich wnet rozproszoną 
zoflanie. —-, Poczyń ich rozumnemi anatych- 
miaft będą prawowiernemu — Profiemy cię 
o  tę dla nich łafkę przez przyczyni Nay- 
świętszéy Maryi Panny —-

Uwaga 1.
Zawsze niedowiarlłwomówi ś, Ambro

ży zbyt dalekie ief tod tego co pokaźnie po 
sobie i z czeni fię przechwala, moc umyflu 
władza rozumu, wyższość duszy oświeconey, 
doftatecznie aby fię brzydzić błędem i baśnia
mi co zadurzaią lud podły, są okazałe tytu
ły któremi fię zdobi zuchwale wyniofle nie- 
dowiarftwo Zarówno nieznaiące fię na Sobie 
iako i na prawdzie naprzeciw którey powiła 
ie, — Ale zbliżany fię i przedrzyymy tę
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zwodniczę za Songę" przypatrzmy'fig w niedo- , 
wiarftwie. ’ïak tylko bydź może nayzuchwal- 
szém i naydumnieysze'm ukrytey flabości pod 
pozorami omamiaiącemi. — Mówię tu o nie- 
dowiarkach przyszłości; którzy fig chlubię po
równaniem fiebie z bydlęty, a samych zna
ków życia wiecznógo zaźywaię na upewnie
nie fig, ii ich końcem będzie zniszczenie. 
Cóż my w nich znayduiemy? — znayduie-- 
my to co ieft naznaczone naywidocznieyszę  
cechę upodlenia' roztamu* — Nieroftropnè i 
lekkomyślne przyczyny i pobudki wiódęce ich 
do' tego niedowiarftwa,’przyczyny i pobudki  
niezgadzaięce fig z rozumem, okropne wriio- 
fkiwypływaięce z ichi niedowiarftwa, wniofki 
i fktitki zacięte ""przeciw rozumowi* — Nić- 
żałuycie pilności w Suchaniu,- a uznacie że 
nawet przy świetle rozumu nic niemasz niero
zumni eyszégonad niedowiarki przyszłością—— 

1) fierwśze piętno sprzeęiwieńftwa rozu
mowi, nieroftropność i lekkomyślność przy-  
czyn prżekonywaięcych niedowiarka przyszło, 
Śći. — Nietayno nam ieft Chrześcianie, że 
Religia nasza przywodzi dowody prawdy ży- 
cia przyszłego, tak zwyciężkie, tak przekony- 
waiące; iż prawda ta niemoże bydź nigdy  
zhiiana, tylko W ten czas gdy niebędżie po- j 
znaną, — idzie więc ża tém, iż dla odftępie- 
nia ie'ÿ bez upodlenia, fię rozumu, bez wyfta- 
wienia fię na ochydę, trzebaby mieć pozor 
przyczyn iakowych —— Tym czasem iakież są 
te przyczyny które fkianiaię tyle płochych
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nmyflów i rozerwanych? — Nie wie fig nió- 
wi bezbożny co tam będzie po śmiercj, nikt 
niepo wrócił z tamtąd aby nam powiedział co 
fig tam dzieie, cieszmyż fig wiec w tern ży
ciu żartuiąt sobie z przyszłości o któréy nam 
mówi.—

Otóż zarzuty niezwycifżonę które nie. 
zbożni czynią wierze całego świata, otóż te 
wielkie przyczyny i oczywiftość któia ich prze
konywa o niepewności życia przyszłego.— 
Niewie fig mówi bezbożny co tam bgdzie w 
przyszłym życiu. - O człowreku! otworz 
tylko oczy swoie, powątpiewanie samo wy 
starcza na uczynienie cig niezbożnym, a wszy- 
fłkie dowody Religii w téy mierze niemogą 
uczynić cig wiernym, niemasz ty za funda, 
ment zdań twoich iak tylko samą niepewność, 
a przecież odrzucasz pewność przyszłości iako 
lekkowierność, i nieroftropność pospolfiwa. -

Ale proszg ia was Bracia moi, któraż tu 
Strona posądzona bydź może, o nieróftropność 
i lekkomyślność, czyflrona niezbożnegoczy 
Strona wiernego? — Wierny utrzymuie ży
cie przyszłe przeftąiąc na powadze Piśnia Bo
żego, na ogłoszeniu ludzi Apofiolfkich, to iegt; 
ludzi sprawiedliwych, cudownych, którzy wy
lali krew ,swoią dla oddania chwały prawdzie 
i nauce świata całego, na dopełnieniu pro
roctw, to ieft: samych .charakterach prawdy, 
do których matactwo i szalbierftwo żadną 
miarą przymigszać fig niemogły. — Na po
daniech wieków wszyflkich, to iefł: na dzie-



lach wiekopomnych, które ®<ł początku świa
ta pokazałyAę bydź zawsze pewnemi ludziom 
wielkim, ludziom. sprawiedliwym i nayoświe- 
ceńszym. Jednym flowem, wierny ma po so
bie i przyczyny gruntowne i powagę czci go
dną, naswoią Aronę cóż przywodzą te duchy 
mocne co nas ofkarżaią o flabość i nîero- 
ftropność? zbiór powątpiewań dziwacznych:
któż Wie, któż z tamtąd powrócił* — Sądź
cież teraz przy ktwrey Aronie ieft rozum* a 
kto'ra fię go zrzeka. —

. O krom tego iakaż to ieft prawda którą 
porzucaią niezbożni? — ieft to prawda tak 
wielka, tak znakomita i wspaniała, z takiem 
zabezpieczeniem prowadząca, do Boga, iż te'm 
samem niemoże niepochodzić pd niego. - 
Jeft to prawda zwiaftowana przepowiedżenia- 
mi tylu proroctw* nacechowana krwią tylu 
Męczenników których nadzieia przyszłości 
utrzymywała w tylu drgezeniach, prawda 
utrzymywana od początku świata, po wszy- 
ftkie wieki i po, wszyAkich kraiach, prawda 
przyięta z wszelką powolhością pomiędzy lu
dem naydzikszym iako i nayoświecenszym, 
naypolitycznieyszym iako i ttaygrubszyrti, nay- 
niewiernieyszym iako i naypoddańszym. — 
Mówię zatem że prawda która fię okazała z 
tylu piątnami, ma prawo aby ku niéy zacho-, 
Wać kzacunek, w ten czas nawet, kiedy Ag 
porzuca, — Mówię ze niezbożni niemogą 
chyba wręcz czyniąc przeciw zdrowemu ro
zumowi odftępować iey nie roztrząsnąwszy
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Wprzód doftateczniei  niedociekiszy z gruntu 
czci godhéy powagi, dowodnych - pamiątek, 

'niepodeyrzanych świadectw, które popièraia 
ie'y pewność. Utrzymuig, że niemog ie'y od- 
flępić tylko za wydaniem wyroku od rozumu, 
iakoż prawdę tak gruntownie założeń odił?. 
pić bez gruntownych przyczyn? po ślepemu i 
pa nierozumnemu, przez porywczość, przez 
podle przywiązanie fig do zmyślnych i bez. 
wftydnych rozkoszy, miey używaigc roftrópno- 
ści od niedorofiych dzieci,, w sprawie w któ; 
rey z tern wszyfikiem idzie o naywaźnieyszy 
interęss i odlłgpić ie'y a nieznać fig na niéy, 
nieiefiżeto przeftać bydź człowiekiem, i zrze- 
kać fig własnego rozumu wyłamuigc fig z pod 
wyznawania iéy? —

 Z tém wszyfikiem nietayno wam iefi; 
że z tego łona miękkości i próżniactwa,, nie. 
uwagi i fkwapliwościi płochości i nieflateczno- 
ści, wychodzę gromadnie niedowiarkowie. — 
Jeżeli ieft kto takowy, którego umieiętność 
zuchwała obiaśniema wydziera téy prawdzie; 
wigksza liczba ieft takowych których nieumie- 
igtność i rozkosz wiedzie do zaprzeczenia téy 
prawdy« — Powigkszćy Części niemai? oni 
inszych pobudek tylko humor pokazania fig 
osobliwémi, tylko’ że wftydziliby fig myśleć i 
wierzyć iak pospolftwo, właśnie iakby większy 
czynili sobie honor trzymając że nie są iak 
tylko podłym bałwanem, który traf ułożył, a 
którego cząftki drugi traf rozprzęże bez koń- 
ca pewnego, bez nadziei, bez innego użycia
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róiuniu i'ciała tylko dla zatopienia fig po By
dlęcemu w' rozkoszach. - Po większej ćżę- 
ści niezaprzeczaią oni tey prawdy, tylko' "dla 
tego że i drudzy tóŻ czynię,: —- A náywię-' 
cëy ièfi takich przez zepshćic sétca i głos na
miętności. — Jakoż' nieco inszetó było im 
pobudkę do zaprzeczenia życia przyszłego hyl- 
ko Ikażenie sterca, nieflàli'sig oni takiemi tyl
ko twardńieięc na głoś wlasnégo sumienia, a 
oddaięc fig rozkoszom, —- Ta to iefl droga 
którę przyszli do tych wysokich utnićietrioscl 
że wszylłko razem z natrii umiera; lè mg$i 
wieczne sę tylko poftrachem pochodzącym zv 
edukacÿi, piekło przesędem przyszłość cfiyme- 
rę, dusza parę’która niknie z ciałem. — Po
częli bowiem powątpiewać o nauce która gnę. 
bita ich namiętności i mufieli ią osądżić bydź 
koniecznie fałszywę, —

.Wy co znacie świat i to co fię dzieïé 
na świecie, wiecie dobrze iż nieprzebaczońo- 
by Człowiekowi, gdyby odrzucał domyfl,mie, 
manie tylko filozoficzne s łatwośęję, nieuwa
gę, nierolirópnościę, bez żadnégo roztrzęśnie- 
nia, dla przyczyn tak lekkomyślnych dla ia- 
kich niewierny odrzuca prawdę życia przy
szłego,  Przyczyny za prawdę lekkomyślne, 
nieroftrophe, niezgadzaięce' fig z rozumem, 
któr eich powinny pokrywać wltydem, ale 
nierównie bardżiey ikutki i wniofki z niedo- 
wiarfiwa ich wypływai|ce, które fię zacinaiy 
przeciw rozumowi. Druga własność spiże-
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'eiwieńftwz na przeciw rozumowi która fię wi
dzieć daie w niedowiarkach przyszłości* — 

z) Wyßawmy sobie Chrześcianie człowie
ka prawdziwie sprawiedliwego, który wyznaie 
życie przyszłe, a przyznać mufienr że nic nie
ma nadeń wspanialszego na świecie. — Pan 
żądz swych i wszelkie'go poroszenia serca, po- 
fiada swą duszę w cierpliwości i iednoftayno- 
ści, kieruie Wszylłkiemi passyami wędzidłem 
umiarkowania', pokorny w szczęściu, w nie
smakach fiaty, wesoły w u cifkach, nieczuły 
na krzywdy, fiieprzełamany w Obowiązkach.— 
Ó co to za wspaniałomyślność , możesz bydź 
człowiek w lianie czci godnieyszym nad ten? — 
Znaydziemyż go w tym Hanie kiedy on nie- 
przyznaie życia przyszłego? —- bynaymnie'y, 
idzie on tylko za poruszeniem bydlçce'go in- 
flÿnktu, ftaie fię niewolnikiem nienawiści, 
zemlły, rozkoszy, wynioflości i tych wszyftkich 
potwor które sercem iego władaią. - Jakoż 
wy co zakładacie honor w swym niedowiar- 
fłwie, zaftanowiliżeście wy fię nad tém, co to 
ieft niedowiarek przyszłości? —  ieft to czło
wiek bez obyczaiow, bez poczciwości, bez 
charakteru, który niezna więcey innych pra
wideł tylko własne namiętności, innego pra
wa tylko niesprawiedliwą myśl swoią, innégo 
Pana tylko własne żądze, innego wędzidła 
tylko boiaźń zwierzchności. — Wyrodny syn, 
ponieważ mniema że traf sam nadał mu ro
dziców, niewierny przyiaciel, gdyż nieogłąda 
fię na ludzi, tylko iako na mięszaning śmie



szną i przypadkową, z którą niezna fię bydź 
spoionym tylko przezzwiązki przemiiaiące. —. 
Cnota i wvftçpek zdaniem iego ,są to przesą
dy dziecinnego ,wieku, cudzoloft.wo, zemliy, 
blużnierftwa dzikie zdradziectwa, obrzydliwo
ści których tu nieśmieth wspomieć, nie  są 
według: niego, tylko, zakazami ludzkiemi, nay- 
szkaradnięysze zbrodnie - i , náyczyftsze cnoty, 
za równo u niego ważą, ponieważ-zniszczeć 
nie na Wieki ma porównać sprawiedliwego 
z bezbożnym i pomięszać na. za w szew okro
pności grobu. - Cóż to więc za dziwotwor 
na ziemi. — Z tém wszyłem pierwszy to 
ieft dopiero fltntek i wniosek wypływaiący z 
niedowiarftwa przyszłości, . Okropnieysze 
daleko wypływają na całą społeczność. —,

Albowiem ieżeli : zaftanowieitay fig nad 
dobrym porządkiem społeczeńftwa, cóż go 
utrzymuie ieźeli pic wiara przyszłości? tak 
ieft w saméy iftocie. — Ta, to ieft która 
świętym węzłem Widowładzców iednoczy z 
Judem i lud spaia .z nay wyższym rządem nau
czając iż ieft—Bóg co rozsądzać, będzie ich 
czynności, — Ta naucza nas bydź pofluszne- 
mi zwierzchności iako uftąnowionéy od Bo
ga, nietylko z boiaźni dla-powagi, ale z obo
wiązku dla sumienia, szaRpwać,, naszych ftar- 
szych, znofić równych, bydź. łagodnćmi ku 
niższym, kochać wszyftkich iako fiebie samych. 
Ona sama umie kształcić dobrych oby wate- 
lów, wiernych poddanych, cierpliwych flug, 
Panów pokornych, prawdziwych przyiàcioł, 

»



Niedzice fię przekupić urzędy,7ona sama czy. 
ni nieprzetamaną wierność’ małżeńfką, zape
wnia pókoy familii-, utrzynmie spekoyność fta- 
nów. -— Jakiegoż spodziewać fię możną po
rządku między ludem ,' niewyznawaiącym źy- 
cia przyszłego? któreż'tam toftawy będąświę- 
terni# gdzie iadne'y nieznatą między świętym 
i ńieświętym różnicy? kiedy fię poważą utrzy- 
mywać iż względem Boga - ieft to oboiętna, 
że przyiacief zdradza własnego przyiaciela, 
że oblubieniec odftępuie swey oblubienicy, źe 
wyrodne' dziatki targaią fię na życie Oyca 
własnego, albo że nieludzki Oyciec broczy 
bafbarzyfiflćie ręce w krwi własnych dziatek^ 
Jednym floWem t że za ńayśzkaradnieysze zbro
dnie niemasz fię czégo wiçce'y obawiać tylko 
rygoru  praw cywilnych. — Na iakąż nie- 
ośmielą fię gwałtowność i zbrodnie, kiedy wy- 
naydą sposób utaiènia fię przed wiadomością 
sędziów na ziemi. —— Nierozumnieycie. iaś 
Bracia moi że to są na umyfl rzecz powiększa
jące wyrazy dla wzniecenia przeciw niedo
wiarkom nienawiści,'sąto fkütki niedowiârftwa 
ich i naturalne wniofki wypływające z nic- 
go. — Człowiek, mówi bezbożny, niema 
więcéy ' nad nieme twarzy tylko w wyższym 
ftopniu, czynność iego, przeznaczenie iego, 
kopiec iego, natura, wszyftko to ieft mu-wspoł- 
ne z gadem i robactwy. —- I cóż iuź wię- 
c.ey trzeba nadto okropne mniemanie-dla 
rozwalenia "ze szczętem fundamentów spoie- 
czeńftwa? iak prędko bowiem człowiek  iedno



ma przeznaczenie z bydłęty;;; rozkosz .zatem 
ie£ł iedynym iego prawem, ma ^zaprzeftać ha
mować swe Chłonności, może deptać wszyftkie 
nayświftsze prawa* to Co mu fię podoba, tem 
samem ieft niu dozwolone,. iak. prędko nie
ma czego obawiać fię .z ftro ny Boga; a za-, 
tem nieidzie iak tylko o wzięcie przyzwoitych. 
Srzoftków, aby także niebyło ftę czegp, z ftro- 
ny ludzi obawiać— Rozboie, kradzieży, Spa
lenia, oycoboyftwa, przeftaną bydźwyftępkami 
tém samem że ie będzie można utajć, — 
Ciemności nocne będę cnotę usprawiedliwia-, 
iącą nayokropnieysze niesprawiedliwości, i nic-, 
będzie żadnego wyftępku.iak tylko. W opiera
niu fię własnymżądzom.—

Nakoniec ieżeli wszyftko niszczcie z ęia-K 
tem maxymy flusztreści, przyiaźni nie są.iuż 
więcy tylko błędy pospolftwa, ponieważ my 
niepowipniśmy nic ludziom, którzy względem 
nas niczém są — Jeżeli wszyftko niszczę; e 
z ciałem* flodkie imiona Oyca » Syna, Mał
żonka są więc imiona teatralne i próżne ty- 
tuty* ponieważ gdy fię znofi życie przyszłe,; 
dozwala fię tdm samem beftyalfkie obcowanie 
pomiędzy ludźmi, znoszą hę tem samem świę
te związki małżeńflwa, a naftępnie znoszą fię 
nazwifka i prawa Rodzicielftwa- — Jeżeli  
Wszyftko niszczeie z ciałem narania fię o imię 
i potomność są więc próżne, honor który od- 
bieraią w pamięci wieley ludzie błąd dzie
cinny, ponieważ śmieszna ieft rzecz czcić tych 
których niema. -  Popioły Oyódw. naszych



podłym prochem który rozrzucać trzeba na 
wiatr iako nieńależąće do nikogo — Oftatnie 
intenćyć umieraiąęych tak święte pomiędzy 
ludem n.aygrubszym głupftwem czyftvm — 
iedném flowem ieżeli wszÿftko niszczeje z na- 
mi, prawa więc są niewolę okropną, Królo
wie i Panowie poczwarami, których ułomność 
pospolftwa wywyższyła, sprawiedliwość zni* 
szczeniem wolności ludzkiéy, prawo małżeń- 
iłwa próżnym śzkrupułem, wftyd przesądem- 
honor i poczciwość chimerę, kazirodztwa, za- 
boylłwa, Rrzywoprzyfięflwa igrzyfkiem natury 
i imionami które polityka prawodawców wy- 
nalazła. 

Otóż dokąd lig rozciąga nauka bezbo- 
żnych, Óto ta przemoc, ten rozum, ta mą- 
drość z którą fig przechwalają wiecznie — 
Przÿftosuycie tylko ich maxymy a cały świat 
wpada znów w okropne zamieszanie, a wszy- 
fłko mięsza lig na ziemi, a wyobrażenie wy- 
lłgpku i cnoty są wywrócone, a prawa nay- 
nienaruszeńsze społeczności niszczeją, a nauka 
obyczayności ginie, a rządy lianów-i Kroleftw 
niemałą iuź porządku, a cala harmonia ciała 
politycznego wzrusza fię, a naród ludzki nie- 
ielł iuż więcey iak tylko złączeniem'i zbio
rem ludzi głupich, nieczyftych, szalonych od-- 
rodnych, którzy niemaią inszego prawa iak 
przemoc, inszego wędzidła iak passye i ber- 
jaźni powagi. —

I toć to iefl co nazywają mocą rozumu 
i dowcipu? przywidziana to ieft moc, a rze-



teina flabosc mówi ś. Leo. — ITniźyć dumę 
rozumu wide o sobife łrzyrfiaiycego, poddać 
namiętności pod władzę rozump, a rozum./ 
pod przyzwoity powagę,, oto dzieło duszy 
prawdziwie wielkiey i szlathetnéy. ' Ma^no^ 
rum hic vigor est\mentium.— Bardzo Cze- 
fto może wierny podlegać wyflgpkom, wszakże 
póki zachowuie wiarę przyszłości, nawet wpo- 
śrzod rozwalin pobożności, upatruię ia w nim 
ślady pierwszey iego wielkości, umie on czcić' 
i poważać prawdę która go karci i upoka- 
rza. — W niedowiarku przyszłości, aczkol
wiek przyznaie sobie moc ducha, wszyftko 
iefł podłe, wszyftko ieft flabe nic. w nim nie- 
masz wielkiego tylko nieroftropność i lekko
myślność pobudek niezgadzaiycych fię z r. 
zumem, tylko okropność fkutków i wnioikew 
z niedoWiarftwa iego, które fig zacinaiy prze
ciw rozumowi. — Dwie to sę własności upo
dlenia rozumu, które was powinny przekonać, 
ze niezbozny nieprzyznaiycy życia przyszłego, 
przez próżne przyswaianie sobie rozumu, zrze
ka fig tem samem tego rozumu, względem 
którego przechwala figże mu wierzy,przy- 
daię: że zrzeka fig jeszcze i tych dofkonało- 
ści Boikich, względem których przechwala fig 
że ie utrzymuie. —

ii.
’ 7 -i*. Ź.. n^'

Tak ieft Chrześcianie nić nadto prawdzi-/ 
wszego co powiedziałem, takowe sy dolkoaa-



łości Reflue ie cudownym obyczajem, ufiło- 
Wania bezbożności dla utrzymania ich, nie- 
ftuźą tylko dla ocalenia ich i zniszczenia w Bo* 
go. — Albowiem ieżeli Bog niema, żadné- 
go połączenia z człowiekiem, czego wyciąga- 
ię bezbożni po iego wielkpści, to iuz tern sa 
mein, niemasz w nim te'ydofkonalosci - 
Jeżeli Bog obuiętnym ieft, względem sprawie- 
dliwégo i niesprawiedliwégo, cze'go wyciągaią 
bezbożni po iegosprawiedliwości, to iuż tém 
samém nieieft on, sprawiedliwym.  Roz- 
bierzmyż to troszkę obszeruiéy i iaśmiéy a po- 
znamy że leszcze 1 dofkonałości Bofkie dowo
dzę przeciw niedowiarkowi przyszłości, — 

I) Jefl to bez wątpienia rzeqz dziwna Bra- 
cia moi» iź bezbożny w Maieftacie iflnosci  
Naywyisze’y szuka obrony wyftępkona swoim,  
ktdre'y w Samym nawet zepsuci» serca swego  
Znaleść niemoże. — I w prawdzie czyliż to 
godną ieft wielkości Boga, mdwi bezbożny za
trudniać fig tein, co niedołężni ludzie tya zie
mi robię, liczyć ich zbrodnie lub  cnoty, zni
żać fię aż do ich myśli i rządz niefkończo* 
nych? cóź mu z tąd przychodzi: iż, ludzie 
robacy ziemi, zabiiaię fię, ©szukuię, żyią w 
rozkoszach, lub umiarkowania? godniżoni 
są wielkości Boga, nieieftźe to pychą Człowie
ka Wierzyć iż Bog uważa sprawy ludzkie i ; 
nadgradzać ie ma w życiu iakimliś przy* 
Bzłym? *— albo rącziey nieieftźe to niezbę
dność przypisywać Bogu zabawę która same
mu nawet człowiekowi nieieft przyzwoita?—
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Otóż to wielkie utrzymywanie wielkości Boga. M 
Niegodna ieft rzecz względem Boga mdwibez- 
bbżny zatrudniać fię człowiekie'm. -— O człowie- 
ku! niegodna ieft myśleć o nini a godną było- 
ttWorzyć go, niegodna przypisować Bogu źaba- 
wę, a godna względem Boga że gó ty czynisz 
podobnym ludziom, rozumiejąc że to Bóftwii 
przynoś zatrudnienie kiedy myśli o ftworzeniu.  
Alboż toBog ma potrzebę uważać ludzi tak 
żblizka iak człowiek, ,aby widział o ich Sptawach 
i myślach, potrżebaź mu ha to łożyć iakie ftarâ- 
tiia aby widział cö fię dzieie na Ziemi ?  ludzie 
niegodni są Widoku Boga, a móżemyż umknąć 
od niego. W którym ruszamy fię, iefteśmy i ży- 
iemy?- a przyhaymhiéy możesz O zamykać oczy 
ha nasze wyftępki? 

Nie ieft, to wielkości Böga liczyć zbrodnie 
 i cnoty ludzkie, a będzież to wielkości jegobydź  
oboiętnym względem nich? — Tym sposobem 
będzie on równie ważył; sprawiedliwość, szcze
rość, poczciwość, iak niewfłyd, krżywoprzyfię- 
ftwa i bezbożności, poniewdż sprawiedliwy i bez- 
bożńyi pocżciwy i bezsumiennyj czyfty i Wsze- 
tecznÿ równych maią losow doznawać, i wieczne 
zniszczenie W grobach porowna W zgubie ich za- 
flugi i zbrodnie. — Nieieft to Wielkości Boga 
Zatrudniać fię tém co niedołężni ludzie na Ziemi 
fobią, a będziesz wielkości legą ftwarzać świat 
ha powszechny nierząd, gdzie nieprawość ucie
miężać ma Cnotę, niewinność ięczyć pod zuchwa
łością, Oycieo ftawać fié ofiarą,wyniofłości od- 
rodnych dzieci, małżonek cnotliwy ginąć przez

20



chwytność oblubienicy niewiernéy? — I będziesz 
to wielkości Boga pozwalać sobie dziwacznego 
spoczynku w ty oh okropnych zdarzeniach? — 
Jakaż potwora Boftwa ieźeli niczym niema fię 
zatrudniać, ieźeli wszyftko wolno czynić będzie 
człowiekowi i wszyftko fię z nim ikończy. — 
Jeżeliby to ten miał bydź charakter wielkości ié
go, niebyłby on iuź wlęcey Oycem naszym, obroń-, 
cą, w ucifkach nadzieią, w smutkach pocięchą, 
ale byłby tyranem dziwacznym który wszyftkich 
ludzi poświęca swoiéy zuchwałości, a któryby 
niewyprowadzał ich iak tylko dla uczynienia 
swym chuciom igrzylka, niebyłby on Jak tylko 
obrońcą cudzołoztw, świętokradzty, wyftępków 
náyszkaradnieyszych, a prześladowcą niewinno, 
ści, wftydu, pobożności, ponieważ niezbożni są 
prawie zawsze szczęśliwszem! na ziemi, gdy 
z drugiey ftrony niepomyślność left wydziałem 
ludzi dobrych. — Jakitgoź więc Boga układa 
niedowiarek przyszłości. — W reszcie ieźeli Bóg 
nieuważa spraw naszych aby ie nadgradzać miał 
W życiu przyszłym, iakiź będzie zamyfł iego 
w utworzeniu nas? Człowiek ta iftność tak szla
chetna, w którym fię znayduią tak wysokie my- 
śli, tak obszerne pragnienią, tak wielkie uczucia, 
fkłonny do miłości prawdy, sprawiedliwości, czło
wiek ten z wszyftkich ftworzeń naygodnieyszy 
zdolny do przeznaczenia, do poznania i kochania 
Stwórcy swego, człowiek ten niebyłby | uczynio
ny tylko dla pędzenia małą liczbę dni na ziemi 
iak beftya, w zabawach nikczemnych, lub rozko
szach zmyślnych, szłowiek ten w nicby fię miał
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obracać? O Boże! gdzież byłaby twoia mądrośćj; 
nieczynić tak wielkiego dzieła iak tylko na czas, 
nieftwarzać ładzi tylko dla doświadczenia lekko- 
ihyślnego swey wolności i mocy. — NunąuiA 
enim vane constituisti omnes filios Tsomitiumi — 
Bog niezbożnych nie ieft więc Bóg wielki, zno-  
szą oni wielkość Boga nieprzyznawaiąc przyszłe
go życia, W ten sam czas w którym' ią ufiluią 
utrzymać, znoszą leszcze i sprawiedliwość. —

2) Co za widok mówią oni, iżby Kog pozwa
lając rodzić irę człowiekowi takim iakim left, 
fkłonne’ço do rozkoszy, co mu udzieliła natura,  
karał go iako wyftępnego w życiu przyszłym? i 

  możesz Bę to pogodzić-z sprawiedliwością Boga 
mówią bezbożni ? — O głupcze ! zlewasz ty na 
Boga ułomność, która ieft dziełem twoich własnych 
nierządów* olkarżasz go o fklonności które są 
dziełem twoiey własney woli, chcesz dać mu od-  
powiedz z twoich zbrodni, a pragniesz aby poży
tek z nich był tytułem twoiey niewinności — I 
nieieftże to dosyć znieważać sprawiedliwość Bo« 
ga? Ałe day my iżeśmy z naturą odziedziczyli 
fklonności, znayduietny ie w nas, Skłonności zbro
dni i rozkoszy, ależ nieznayduiemyż też także 
Uczucia cnoty, wftydu i niewinności? Jeżeli pra
wo członków pociąga nas do rozkoszy zmyślndy, 
niemamyż inszego prawa napisanégo na sercach  
naszych które nas zwraca do czy ftości i pomiar- 
kowania?. I czemuż teraz Bóg będąc iftną 
sprawiedliwością, niema chcieć te'go co ieft rze
czą sprawiedliwą? toż sędziowie ziemi ludzie 
prości sprawiedliwszemi będą nad Boga Niebios.

 I



którzy karzą wyftępki które dochodzą ich wiado
mości, gdy tym czasem Bo'g nienia fię zatrudniać 
ani onych poznanie’m, ani onych'ukaraniem. —

Nakoniec gdyby nawet w nas same tylko 
fklonności znaydowały fię dozhgo, gdyby wszy
scy ludzie byli zepsutemi i wszyscy fię oddali 
swym zmyftom, mówię ia iź i tak trudhobybyło 
znaleść wy mówkę niewiernym na swoie nierzą
dy.'. Ale niećh tylko spoyrzą około fiebie, 
nieznayduiąz iuźjwięcey Sprawiedliwych na zie
mi. niemaszże iuź więcey dusz czyftych, wier
nych, które źyią W boiaźni Boga i Zachowaniu 
prawa iegö,. fkądźe więc pochodzi iź niemaią oni 
nad swémi ikłonnościami teyźe same'y władzy iak 
ci sprawiedliwi?

Bóg więc ieft sprawiedliwym gdy. karze ty 
przyszłym źyciuprzeftępców prawa swego, sądź
myź tefaz Bracia moi sądźmy, która ftrona lepiey 
ntrzymuie dofkonałości Boftwa, czyli ftrona wy- 
źnawaiących życie przyszłe, którzy tak Wspania
le myślą o Boftwie, czyli ftręńą niedowiarków 
przyszłości, którzy, ie Znoszą a prżynaymniey 
szpecą, ftrona wiernych którzy Spodziewają fig 
nadgrody od Boga za cnoty, gdy z dtugie'y ftrony 
lękaią fię kary za zbrodnie, czyli ftrona niedowiar
ków Co mu daią póftać dziką i dziwaczną, Boga 
Co niechce mieć zacnego społkowania Z człowie
kiem którego ftwórzył, i który dla tego- działa 
aby człowieka naywspanialszą ręku swych robotę 
goftawił ślepemu trafowi — ftronà wiernych kto- 
rży czczą Bogaopatrzne'go i czyńnego co bez tro- 
fków i kłopotów wszyftko we wszyftkim działa,



przenika swym wzrokiem naytaiemnieysze fkryto- 
ści, Boga co fig brzydzi wyftgpkie'm i karze go; a 
miłuie cnotę i nadgradza ią..— Czy ftrona nie
dowiarków, co, sobie utworzyli Boftwo nieczule* 
niebaczne, ślepe,, które niemyśli o nicze'm, o ni
cze'm niema ftarauia, w oczach którego wszyftko 
za dobre uchodzi, rzeczy świeckie i święte i który . 
 oboiętnym fig ftawa wierne'mu iniedowiarkowi, 
Boftwo snem twardym na łonie własnego .uszczę
śliwienia uśpione; bez nadgrody cnoty, bez uka
rania wyftgpku, — Chcę mówić Boftwo ogołoco
ne z wielkości , mądrości i sprawiedliwości. —

Z rzeka fig więc niezbożny tych dofkonałó- 
ści Bolkichwzględem których przechwala fięźe ie 
 utrzymuię.—‘ Zrzeka fię i tego rozumu wzglg- 
 dem którego przechwala fig: że mu wierzy,- A 

pogotowiu rozum i dofkonałości Bo (kie dowodzą 
przeciw niedowiarkowi przyszłości. — .

A tu Bracia moi dozwólcie mi abym porzu- 
r ciwszy niedowiarków do was toówg moią obró
cił,— Oswiadczaniè fig z niedowiarftwe'm wzglę
dem życia przyszłego, rzadkim podobno ieft mig- 
dzy nami wyftgpkie'm, ale zarówno rzadko fig też 
pomiędzy nami znayduie i owo życie podług wia-' 

' ry téy nieuchronnie; potrzebne. — Nieprzycho- 
dzi fig aż, do tego głupftwa i bezbożności aby 
powątpiewć? życiu przyszłym , ale też iaka nie
pamięć i obojętność względem mego, żyie fig tak 
 właśnie iak gdyby go niebyło. — Powiadacie że 
wy zna wacie życie przyszłe, ale na cóż wam fig 
przyda wyznawać, ieżeli obyczaie wasze przeci
wne będą wyznaniu waszemu - Wierzyć a nie- 
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czynić podług téy wiary, ieft to niedowiatftwo 
serca równie niebezpieczne iako i niedowiar^wo 
rozumu, Zapewniyciesz więc Bracia moi wia. 
rę tę waszą życia przyszłego przez dobre uczyń, 
ki, żyycie ftosownie do tego co' wierzycie. A 
kiedy gorliwość bezbożnych pracuie tak potężnie, 
około ofla hienia i zniszczenia w was tey wiaty 
życia przyszłego; wy pracuycie około utrzymÿ. 
nia iéy przez poftępki niewinne. — Jeżeli wy 
będziecie umieli przez obyezaie wasze utrzyray*- 
wać godność iey ; na ten widok niewierny będzie 
przynaglony w (kazać przetiw sobie, potępić fię, 
a tak wiara przyszłości którą wy mieć będziecie 
na ziemi, będzie uszczęśliwieniem waszym i w»« 
szą nadgrodą w Niebie» Amen. —• / 5

Mo w a
na

Poniedziałek wiąteczny.

Lnx venit w munchem et dfljxrrwit homines magis to** 
bras quam lucem erani enim eorum mala opera, 
Joan. 3, v. 19.

Światło przyszło na świat, i zamłowali ludzie bardziéy 
ciemności lak światło,alfrpwiénoîe były ich uczynki — 

Światło o którym nam mrfwi daifięysza Ewan- 
jelia. ieft to, ktdre z przyyściem i narodzeniem
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fię Jezusa Chryftusa na świat przyszło, ieft.to 
Keligia obiawiona, Religia Chrześciańfka, dla kto- 
fey ogłoszenia zeflał Bóg syna swego na świat 
aby każdy wierząc i pełniąc naukę iego otrzy
mał żywot, wieczny. Wiele żydów i pogan 
cnotliwych po ogłoszeniu téy Religii zupełpie 
iéy fię poddali, ale też znowu bardzo wiele od- 
rzucili ią, którym fię bardziey ciemności a niże- 

   li światło bardziey wyftępki a niżeli cnoty po
dobały, a to dla czego? oto odpowiada nam sam 
Jezus Chryftus w dzifieyszey Ewanjelii; co każdy 
który źle czyni, nienawidzi światła, nienawidzi 
Religii Chryftusa, aby uczynki lego niebyły ftro- 
fowane. —

Chrześcianie z szczególney lalki i dobroci 
Boga od dziecińftwa naszego wychowani w nauce 

   Jezusa Chryftusa, nieodrzucamy, światła Religii 
Chrześciańlkiey, ale na prożno oddaiemy cześć 
Bogu którego wyznawamy, ieźli go nie czciemy 
w duchu i*prawdzie, na prożno oddaiemy mu 
cześć powierzchowną, ieżęji obyczaiami naszemi 
zaprzeczamy co ufty wyznaiemy. — Na prożno 
iefteśmy i nazywamy fię Chrześcianami, ieżeli ta- 
kiemi nieiefteśmy, tylko z imienia, a nie z wier
ności w dopełnianiu obowiązków naszych, cnot 
i dobrych uczynków których po nas Religia wy
ciąga. Tak bowiem ieft ściśle złączona Reli
gia Chrześciańfka z cnotą iż bez niéy Religia nie- 

    może bydź iak tylko igrzyfkfem , równie - iak cno
ta bez Religii samą tylko obłudą. - Tłomaczę 

   fig Wam iaśńiey mówiąc



‘ Ze niemasz tam cnoty gdzie niemasz Religii,
i to będzie I. Uwagą.

Ze niema tam Religii gdzie niemą cnoty,— 
i to będzie 2. Uwagą.
Ale cnota z'Religią i Religia z cnotą, oto co 

czyni podług Boga i świata człowieka poczciwego 
i dobrego Chrześcianina. — 

Naylafkawszy Papie ! złączyłeś tak obiawio- 
ną nam Religią z cnotą,; iź ani wiara bez do
brych uczynków, ani dobre uczynki bez wiary, 
na nic fię nieprzydadzą, utrzymuyźe zatem to 
święte złączenie oboyga w sercach i umyflach 
naszych, abyśmy wierząc w ciebie i czyniąc do 
brze otrzymać mogli przyrzeczone nam wdzi- 
fieyszey Ewanjelii zbawienie, o które cię profie- 
my przez przyczyhę, Ni Maryi Panny. —

Uwagą 
Mówiłem Chrześcianie i każdy to przyznać 

mufi: źe bez Religii która nas prowadzi do Bo« 
ga i . czci iego, niemasz prawdziwey cnoty i po
czciwości między ludźmi, — Otóż przyczyny 
na których to zdanie zasadzam : naprzód, ponie
waż niemasz iak tylko sama Religia którafiy mó- 
gła bydź pewnym prawidłem i Rałym fundamen
tem tych wszyftkich obowiązków, które tylko są 
cechącnoty i poczciwości, — , Powtore ponieważ 
ktokolwiek zrzucą z fiebie iar^mo Religii niema 
żadney trudności uwolnienia fię i od innych praw 
któreby go mogły utrzymać w obrębach przyzwoi»



tych i porządku, a bez których prawdziwa cn 
ta i poczciwość zofta wać niemoze, — 

i) Mówię naprzód że Religia jedynym tylko 
left; prawidłem i fundamentem na którym wszy«- j: 
ftkie Obowiązki cnoty i-poczciwości bezpiecznie 
Zakładać można ponieważ Religia mówi ś. To
masz ieft to związek który nas łączy z Bogiem, 
a że w Bogu złączone są wszyftkie powinności 
i obowiązki które tylko łączą między sobą ludzi 
związkiem przyiażńi i towarzyftwa; niepodobna 
Zatem bydź złączonym, z Bogiem przez Religią 
aby oraz niemieć z bliźnemi związków miłości i 
sprawiedliwości,. które podług zdań nawet świa- 
tą czynią człowieka poczciwego i cnotliwego. —

1 A tak Ćbrześcianie kiedy nam Bóg rożka-  
zuie abyśmy go czcili i ie'mu tylko samému flu- 
źyli. Dominum tuum adorabis et Illi soli servies 
Deut 6. Bÿnaymniey iłowo to sàme'mu niewy- 

' łącza nas od obowiązków życia obywatellkiego, 
ale owsźdm wszyftkie utrzymuie, t bynaymniey 
ich nieoßabia, ale owsze'm wszyftkie tę'm bardziey 
umacnia, ponieważ na mocy prawa flużenia Bo
gu oddawać potrzeba każdemu co mu fię nale- 
ży  Uszanowanie komu fię uszanowanie na- . 
leży — podatki komu fię podatki należą- — 
Wiernym zatem trzeba bydź Królowi, poflu- 
sznym zwierzchności, szanuiącym Panów, fkro- 
mnym względem równych, miłofiernym na ubo
gich, ponieważ Bóg sam w czci swoiéy, te obo- 
wiążki człowiekowi wfkazuie, —

1 Otóż Ćbrześcianie świętą i Bolka moral
ność, którą niegdyś Tertulian ogłaszał niewi«f« 



nym i Poganom, ażeby ich przekonał o czyftości 
i świętości naszéy Religii, — ponieważ ta to ieft, 
mówił do nieb, Religia która nas naucza, abyśmy 
codziennie proli Boga, o szczęśliwość naszych 
Cesarzow, chociaż nas prześiaduią, i czynili ofiarę 
za nich na ołtarzach naszych w teir-czas nawet 
gdy krew Braci naszych przelewać rozkazują. - 
Ta to ieft Religia która nas naucza abyśmy w woy- 

dku waszym, przykładnie i z wiernością flużyli, 
ponieważ sami to uznaiecie że lepszych nad 
Chrześjiian niemacie żołnierzy, - Ta to ieft Re
ligia która nas naucza abyśmy z wiernością odda
wali cła i podatki publiczne, ponieważ sami wafi 
Celnicy i Kassyerowie z dziękczynieniem zeznaią; 
że Chrześcianie nay wiernieÿ dopełniaią tego obo
wiązku, bo go dopełniają z Religii, — Hint est 
quod vectigalia vestra gratias Christianis agunt 
ut pote debitum ex fide pendentibus. — I w sa
mym fkutku Chrześcianie, gdyby w lianach Panftw 
wszyftkie  tzęczy czynione były podług praw 
Chrześciańlkiey Religii, gdyby lud pofluszny był 
po Chrześciańfku' i gdyby Urzędnicy rządzili nim 
po Chrześciańfku, gdyby sprawiedliwość oddawa
na była i Urzędnicy gdyby fię tylko zachowali 
podług Ducha Chrześciańfkiego, iakiżby w tako
wym Pańftwie znalazł flę porządek i pokóy? — 
znak óczywifty mówi ś. Auguftyn, nietylko pra
wdy ale nawet ipotrzeby Religii Chrześciańlkiey.—

Ale dla przekonania flę większego zapytay- 
cie flę tylko was samych ieftże z was który żeby 
maiątek swóy i życie chciał powierzyć człowie
kowi bez Religii ? światłe by też miał naywiększe,
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rozum nayobszemîeyszy, nikt mu iednak Interes» 
Sow swoich niezleci, odtąd gdy fig przekona: ze 
ieft człowiek bez Religii. — Przeciwnie przeko
nany że ten z którym wchodzi w układy ma wia
rę i sumienie, niczego fię iuz nielęka 1 wszyftko 
mu powierza. — Sam nawet Ateusz zrzekaiący 
fię Boga, prędzeyby powierzył intéressa swoie 
Wierzącemu w Boga, a niżeli podobnemu sobie 
Libertynowi i niezbornemu, - Albowiem, cze
góż fię lękać nietrzeba, od człowieka który nie- 
ma boiaźni Boga , i który na wszyftko gotów fię 
odważyć, gdy fię odważa powftawać przeciw náy- 
wyższemu Panu ? bo cóż go wftrzyma ieźeli 
cześć powinna naypierwszéu Jeftectwu niemoże 
go wftrzymać? czegóż pogardzać niebędzie 
wzgardziwszy te'm co wszyscy inni czczą i sza- 
nuią? — 

2) I dla tegoć to mówię iuż po wtóre: że kto- „ 
kolwiek zrzuca z liebte iarzmo ; Religi i , niema za- 
dney trudności zrzucenia iarzma i innych praw, 
któreby go mogły utrzymać w obrębach przy
zwoitych. — Zrzekłszy fię Religii, rzuca on iuź  
pod nogi by też i nay świętsze praw*» i uwalnia 
fięzuchwale od obowiązków by też nayściśley* 
szych, od obowiązków podległości, podnosząc 
rokosz przeciw panuiącym, aby mu fię tylko oka- 
zya podała, od obowiązków’sprawiedliwości, nie-  
szanuiąc ani prawa, ani niewinności ód oba-  
wiązków wierności równie w obliczu Urzędów, 
iako i przed ołtarzem, kłamiąc i krzywo przyfię- 
gając — od obowiązków krwi i natury przedaiąc 
gdy tego mu potrzeba przyiacioł, krewnych, braę|
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i nawet samych rodziców. — Otóż nauka dla was 
panowie świata, która was przekonać powinna: 
źe niemasz nic niebeZpiecZnieysze’go, iak utrzy. 
mywać na dworzę swym ludzi bez Religii, — 
Otóż nauka dla was 'Panowié która was znaglić 
powinna do oddalenia z Dworów naszych niezbo- 
żności i niezbożnych.— Otóż nauka dla was.pa. 
nowie, abyście pomiędzy doinownikami waszémi 
nieutrzymywali ludzi rozwolnionych i bez Reli
gii — Nauka .piękna dla nas wszyftkich Chrze- 
ścianie, abyśmy w żadne niewchodzili związki z 
ludźmi podeyrzanemi w Religii. — Jeżeli kiedy 
rozwolniony człowiek okaże' fię przed nami, ie
żeli w przytomności naszey prowadzić będzie mo- 
wy gorszące nieoszczędzaymygo w nicze'm, ale 
bądźmy odważnemi czynjć mu odpori bronić Bo
ga którego czciemy równie iak on ieft zuchwały 
w powftawaniu przeciwko czci iégo. — Szanuy- 
my Religią naszą, szanuymy ią wszędzie i w wszy- 
ftkim, — w iey Tajemnicach,— w iéy Ofiarach,— 
w iey Sakramentach, — w iey ceremoniach i zwy- 
cżaiach. — Dopoki ta w pas zoftawać będzie, 
Bóg tez będzie z nami, a ieżeli dla grzechów na
szych na czas fię oddali od nas, znaydziemy my 
go łatwo przy pomocy Religii, która w posrzód 
grzechów naszych wzywać nas będzie, wlkaże 
drogę i doprowadzi do Boga. — Ale ieżeli przÿ- 
gafiemy to światło, gdziesz będzie nasza ucieczka?— 
chodząc w ciemnościach a w ciemnościach iakmây- 
większych, iakież upadki czynić będziemy ? w ia- 
kieź przepaści wpadać będziemy, i pod próżnym 
pozorem poczciwości i cnoty, do iakiegoż zepsu-
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cia obyczaiów przyyść możemy* Niemasz 
więc tam cnoty prąwdziwey i poczciwości; gdzie 
niema Religii, ale też znowu niemasz Religii bez 
cnoty. — 2. Uwaga.

 Uwaga
Tak Chrześcianie Religia bez cnoty i poczci

wości, poczciwości iak sami niwet Poganie i Li
berty nowie uznawaią, to ieft; bez poftępków ni
gdy nienagannych i beż dopełnienia wszyftkich 
obowiązków życia "Obywatelfldégo i niejeft iak 
tylko potworą Religii i zgorszeniem Religii, — 
Potworą Religii ponieważ niema prawdziwego 
fundamentu Religii. — Zgófszeniem Religii po- 
ńieważ niéfłuzy iak tylko, do zniszczenia Reli
gii. —- Rozbierz my tó w szczególności. —

1) Iw samym fkutku Chrześcianie, potworą 
tylko ieft Religii, Religia bez cnoty, albo raczéy 
żądną Religią. — Si quii putat se religiosum 
essi non refrenans linguam suam, Sed seducens cor 
sùum liujus vana est Religio. —— Słowa to są Ja* 
kôba ś. Apoftofa, naućżaiącego haS Bracia moi, że 
ktokolwiek rozumie że ma Religią, gdy tym cza
sem* niewftrżymgie iężyka swego, Wszelkiey mu 
pozwalaiąc 'Wolności do tndwieńia niechày wie ze 
Religia iego ieft próżną. — Nîemôwi ten wielki 
Apoftoł; że1 ktokolwiek używa Języka swego 
przeciw bliźnemu, co ftp częftókroć z ułomności 
wydarza ludziom nawet mąiącym Religią; ale 
mówi ten ś. Apoftoł: że ktokolwiek wędzidle«#
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niewftrzymuieięzyka swego, w pada w nałóg szy. 
dzenia z Jednych, pogardzania drugiemi, i ieżeli 
rozumie ze ta nieokiełznana wolność ięzyka iego 
ńiesprzeciwia fię Religii, ślepota to ie ft która go 
uwodzi i błędnym czyni, i chociaż złe mowy zbli- 
źnym'zdaie fię czynić częftokroć z pobożności i 
Religii, rozumieiąc że gorliwość Chrześciańfka te. 
go po nim wyciąga, odpowiadam mu iednak z Ja. 
kóbem ś. że w nim nięznayduie fię iak tylko Re
ligia zmyślona, Religia próżna. Hujus vana est 
Religio.—

I w samey iftocie mówi ś. Hieronim Religia 
bowiem wyciąga podległych, którzy by byli godne- 
mi iey i godre'mi Boga, dofkonali nas podnoszą i 
nas do Boga, aleteżźaraz i wlkazttie iakie’mî po* 
winniśmy bydź względem ludzi, i ieżeli takowych 
przymiotów niemamy, Bóg niemożeprzyiąc czci 
naszey ani bydź od nas uczczonym, - Bydź 
więc sprawiedliwym, wiernym, bezinteressownym, 
bydź bez nagany i poczciwym, i dla utrzymania 
i poświęcenia tych wszyftkich cnot, mieć Religią 
i bydź] Chrześcianinem, oto porządek do którego 
ftósować fię ma Religia. — Źachowuiemyż tea 
porządek Chrześcianie? ah! iak przeciwnie go 
częftokróć zupełnie przewracamy. — Czdemy 
any Boga ale obrażamy ludzi, —— mamy my uczu- 
cia pobożności , ale môwiemy ale czyniemy w ty- 
fiącznych okazyach częftokróć gorżéy a niżeli 
bezbożni. WyZnawamy fie bydź Chrześciana* 
mi ale poftępowania nasze niezgadzaią fię zda- 
skem Chrześciańftwa ani z Nauką Chryftüsa. -
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Potrzeba więc koniecznie ażebyśmy wyznając Ré- 
. ligią Chrześciaftlką dopełniali z wiernością obo

wiązków sprawiedliwości, miłości, wdzięczności, 
' podległości i poddaóftwa ponieważ tym tylko ie- 
dynym sposobem, mówi Apóftoł Jakdb;,ą. może
my fi ę ocalić od złości i zepsucia świata, naczern 
jedynie za willa Religia czyfta i bez zmazy. — Re- 

   ligio munda et immaculata, hœc est, immaculatum se 
'custodire ab hoc saeculo, Jac.-i. Bez takowych 
więc poftępowań, bez tako wey prawdziwéy cno
ty i poczciwości Chrześeiań nietylko potworą ieft 
Religia ale nawet i zgorszeniem. —

2) Nazywam zgorszeniem Religii to, co wy- 
ftawia Religią na pogardę i ochydę, nazywam 
zgorszeniem Religii to co daie Libeatyńftwu po- 
wod szyderftwa z Religii. — O toż go czyni: 
złe poftępowania Cbrześcianina bez cnoty pra
wdzi wey i poczciwóści. — Otóż dla czego te 
raz Chrześciańftwo w pogardzie. — Prawda to 

,, ieft, iż nam niezbywa na odpowiedzi i sposobił 
Zamknienia u ft światu. —- Prawda iż potrzeb 
rozróżnić Religiią i tych którzy 4ą wyznaią, że 
mięszać nieniożna ani łączyć świętości ley wła 
ściwéy ktdre'y nigdy nięutraci z wyftępkami na 
szetni, które ona naprzód potępia i w nas ftro 
fuie, ale świat ieftże dosyć sprawiedliwy, aby tę 
różnicę uczynił, nieszukasz przeciwnie w po 
ftępkach Chrześeiań, sposobu do szydzenia z ici 
Religii? Kiedy więc widzieć lię daią niewier 
Mi w swych przyrzeczeniach, interessowni wswycl 
widokach, zapalczywi w gniewie, nielitościw 
wzetnftach,bez «miarkowania w swych namiętno 
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ściach, béz wftydu W Jubieźnościach, 1 iakimźe 
okiem spogląda na to wszy ftkó Libértyfift wo,i ná 
îàkiêz przez ’to szyderftwa niewyftawuie Chrze- 
ściańfkięy Religii? —

A Zatem Bracià moi, ieźell w has ieszcze po- 
zoftaie, iakas ifkiérkà górfiwości Względem Religii 
naszey, źyyhiyź iuź Odtąd Ày sposobie któryby nie. 
tylko powiększa! fławę Religii haszey', ale tez i 
wzniecał iey szacunek i miłość w samych nawet 
iéy przeciwnikach, i hieprzyiaciółaćh. — Bądźmy 
tylko cnotliwemi i poczciwémi Chrześcianami, à 
to samo doftarczać będzie do przekonania przeci
wnika O świętości Religii haszey. —Bądźmy do- 
broczypnemi, tagodrie'mi,. pokorne'mi» fkromneml 
W szczęściu, cierpliwymi w przeciwnościach t a 
przez takie flasze cnoty i przykłady pozylkamÿ 
nieprzyiaciôl wiary naszey, fläWrociemy ich po= 
święciemy ich, i sami fię Z hiemi poświęci emy. —

I takieyci to czci od naś żądasz náylafka- 
wszy Panie! Męczennicy święci przelali krew 
śwóią i życie dla /teyźe saméy Religii którą my 
wyztiaiemy — nieżnayduiemy fię w podobnych 
iak oni Okazyäcb, w szakzę iednâk w podobnych 
dyspożycyach poświęcenia wszyftkiego dla ciebie, 
zawsze gotowi iefteśmy. Ütwierdzay nas tylko 0 
Boże nasż j abyśmy ćo święci Męczennicy W po- 
śrzod mąk naÿokropnieyszych Czynili, W. części 
przynaymniéy naśladowali ich 'przez niewinne oby* 
czaie nasze - tym samym doszli za ich przewo
dnictwem dó nieśmiertelney chwały którą nam 
przyobiecałeś. — Amem —

t
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M o w a

ha

Dziel Boiégo Ciała.

Hit M pauit qui de Cato descendit. Joan
Ten ieft chleb który z Nieba eftąpiL —

Nieinacze'y ChrzCścianie ten to ieft chleb wi- . 

dzialny tu w oczach naszych na ołtarzu który 
z Nieba zftępił, bić est panis qui de Calo deseen* 
dit, ten chleb ieft pokarmem naszych dusz, le- 
kârftwe'm naszych chorób, ułagodzeniem naszego 
Wygnania, osłodzeniem naszych przykrości, za
datkiem błogoftawioney szczęśliwości — Qui 
manducat hunc panem vivet in atemum -

  Ten to ieft Sakrament szczegdlncy ku nam 
miłości i dobroci Chryftusa Pana z którym czy
niąc dziś Kościół ś. uroćzyfte processye wzywa 
wszyftkich wiernych, do oddania mu hołdu, nay. 
głębszego uszanowania, czci i pokłonu od nas 
naypowinnieyszégo. — Zbliżaymyź fię więc iui 
do ołtarza, padaymy na kolana i oddaymy mu 
pokłon, ponieważ on ieft Panem i Bogiem na-  
szym, venite adoremus et procidamus, quia ipse 
est Dominus Deus noster, a wchodząc bardziéy   
w myśl , i intencyą Kościdła ś. zaftanowmy fiç 
dla nauki naszćy: naprzód

Dla czego Kościół ś. poflanowit dzifieyszę 
Uroczyftość i processye publiczne z nay- 
świętszym Sakramentem i to ieft i. Uwagt 



Powtorerczego po nas tą Uroczy fi ość wycią
ga i to iefi 2* Uwaga«

Utaiony W nayświętszym Sakramencie Bo* , 
    że ożyw ty  sam wiarę naśzą, Oświeć serca i
    umyfly tiasze,' aoysmy zadose czyniąc intencyi 

Kósćióta ś dopełnili z wiernością tych obo
wiązków, których - po nas dzifieyszà Uroczyflość 
wyciąga. - Profiemy cię oto przez przyczynę 
N. M. Panny. —

Uwaga 
Tak Chrześcianie potrzeba aby każdego 

Boku ieden przynaymnie'y dzień uroczyfiy z 
świetnością i chwalą na widok publiczny wyfta- 
Wił Ż-bawiciela naszego Chrzesciańrkięmu światu—

Wyniydź więc iuż o Panie z ciemności., 
które; cię żatrzymuią w twoich przybytkach i 
okaz fig ludowi twemu, wiernemu* — Górki 
Syońikie Wychodźcie iuż na .przeciw Oblubień
cowi waszemu  Cant. 3. Narodzie ukochany 
pomiędzy wsżyfikiémt NarodamiChrześcianie 
wierni, Katolicy gorliwi, zgromadzaycie fię na 
oglądanie iuż . nie Króla Salomona przyozdobio
nego Koroną Królewlką ; ale Króla Królów, ale 
Boga świata ukorowânégo iasnością i chwalą. —

Toć iefi czego Kościół ś. od was żąda — 
ten ieft zamiar dzifieyszéy Uroćzyflbści, ufiano- 
wi néy iuż dla zawdzięczenia nieoszayowanego 
daru który nam Jeżus Chryftus uczynił z ciała i 
krwi swoiéy Nayświętszóy, iuż dla rozlania blo- 
gufiawicńfiw Niebiefkich które Jezus Chryfins 



wszędzie przechodzący ûdzîeîà, itiŻ nakOniec dla 
oÈywîeôia ’ :f umocnienia W’srfy’' ęhrźeścian czę. 
flokroć thtfieięeey fig a mynaymnieg bêzczyû-

    ney?— Rozbiérzmy to w’ szczególności —
 I) A naprztodï'ie dar który nartr JéztiS^bry. 

flus zoftawil' w riayświętsżym ’Salàamencie ieff: 
darem nay Większym, wętpłć b 'tym byndymniéy 
niemożnaponieważ'tett "dar Teft to ciato i kréw  
Jezusa ćhryftnsa - dat tém szacowhiêyszy gdy 
bez naymhidysźych źalług-nàszÿch, udzielonym 
nam zoftaf, a gdy obowiązkfćm ieft wdzięczno- 
&i ogłaszać t okazywać Wö’ które odbieramy  
i używać: go zà chwałę dotń-oczyficy  — Otóż  
dh cżégo Kóśctół ś. wdziçêzny i ofyowiijzany 
Jezusowi7 Cbryhuśbwi zz payśknętszy Sakrament 
w którym zawieraią fię Wsżyfikie fkarby milo- 
fiérdzia w którym przemięszkiwa pelńdść Bo- 
flwa-samego j niechce tego afty 'ten fkarb był 
ukryty; -- Prâei^ty więć Kościół tiężuciami 
miłości i nieikońćżóney’ dobroci Brikiógó Oblu-, 
bieńca, dice' mu dziś oddać hołd wdzięćzńdści i 
uszanowania i dla tógo prowadza. gÓ^ópńiey- 
scach i ulicach publicznych okazuie rra°xidok 
wszyftkiemu ludowi, przemawiaigc do wszyAkich 
z Królem Prorokiem: Zbliżaycie fig i zobaczcie 
iak wiele Pan dla mię dobrego uczynił, a nie- 
tylko dla mię ale i dla każdego z was wsżcze- 
gólnoścr. — Idżmyź więc weselmy fię w Pa
nu,' i po wszyflkich Aronach roznośmy śpiewa
nia radośne. — Upokbrzaymy fię przed -Bo
giem naszym, pddaięc mu cześć i pokłon, po
nieważ ieft Bogiem naszym a my i ego ludem 

K2



i owieczkami trzody jego. — Idźmy abyśmy 
fię flali uczeftnikami tych łafk i dobrodzieyflw, 
które ten Sakrament w sobie zawiera —

2) Prawda toieft: że dla czynienia cudów 
i okazania swey wszechmocnéy potęgi przyto. 
mność Jezusa Chryftusa nieiefl zawsze koniecznie 
potrzebna, —— Nieprzytomny równie iak przy, 
tomny widzi on potrzeby nasze, równie przy, 
tomny iak nieprzytomny uzdrawia on chorych, 
niewidomych oświeca, flabych umacnia, smutnych 
pociesza,' grzeszników usprawiedliwia, sprawiedli. 
wych udofkonala, umarłych wfkrzesza, wszyflko 
to iefł Chrześcianie niezawodna prawda, ale też 
i w tém niezaprzeczona : że przytomność Jezu
sa Chryftusa zwłaszcza w dniu Uroczyflości i 
Ceremonii ścięgaiącey fig iedynieku iego chwa
le, szczególniéy dla nas lkarby swe otwiera1 i; 
dary dobroci swey rozlewa, — Wyszedł Jezus 
Chryflus z puszczy na którey fig mo'dlil, aż oto 
z wszyflkich Aron Judzkiéy ziemi mnoflwo wiel
kie ludu zbliża fig do niego, 'Skrybowie nawet i 
Faryzeuszowie przyflępuig do niego, a to dla 
czego? oto odpowiada ś. Łukasz Ewanjelifla, po
nieważ wychodziła z niego moc cudowna i do
broczynna. — Er yirtus Domini erat ad sa- 
'nandum eos. — Moć ta Chryflusa przytomne
go, dotychczas ieft taż sama i źrzodło laik ni
gdy niewyczerpane, a zwłaszcza przy dzifieyszey 
Uroczyflości w którey flawa on pomigdzy na- 
m i wyciągaiąc ku nam rgcę seoie, przemawia 
do nasi czerpaycie z radością z źrzodła Zbawi
ciela waszego, haurietis aquas in gaudio de fon* 
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tibus Salvatoris haï. 12. — Zbliżaymyż fig 
więc ku niemu, aby ta moc przytomnego nam 
w nayświętszym Sakramencie Zbawiciela naszegb  
nietylko wylała na nas dary milofierdzia swoié- 
go, ale też i umocniła w nas wiarę, —

5) Jeftęście wy Chrześeianami i wierzycie 
co wam tylko Kości dl ś. do wierzenia podaie, 
ale iednak iako miłość z czasem ftygnie, tak 
też podobnie i wiara flabieie. — Niegaśnie ona 
natychmiaft, pozoflaie fig leszcze w gruncie ser
ca, ale niema iuż tego flopnia mocy i żywości 
ktoraby ią czynną i fkuteczną czyniła. -— A po
nieważ wielu Chrzcścian względem nayświgtsze- 
go Sakramentu piemaią iak tylko wiarg bardzo 
oflabioną i obłąkaną, dla tego też z tąd pocho
dzą naywigcey ich nieuszanowania ołtarzy i ozię
błość w fluchaniu Mszy, lub też w zbliżaniu fig 
do ftolu Fańfkiego. —

Ale możesz bydź co ikutecznieysze'go do 
wzbudzenia i umocnienia téy wiary nikczemney 
i iakoby śpiące'y nad Uroczyfiość dnia dzifiey- 1 
szego? — Cóż to ieft ta ś, Ceremonia dzifiey- 
sza i ta wspaniała Processya na którą fig zgro- 
madzaią wszyscy wierni? — oto ieft nowe wia- 
ry wyznanie które Czyni Kościół ś,, wyznanie 
publiczne, wyznanie powszechne a térn sanem  
naylkutecznieysze do umocnienia oflab:oney wia- 
ry — Te przykłady wzaiemne które sobie ie- 
dni drugim daią, ta zgodność powszechna, i 
jedność, czyni przekonanie które w iedaym mo
mencie rozpędza wszyftkie trudności i wszelkie
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wątpliwości rozwiçzuie. — Widziemy i wierze- 
                     my.— wierzemy. czegp nawet niewidziemy.— 
                  -z iakich przyczyn Kosciol ufano-

                 wił Uroęzyftość dzifieyszą, w ktjrey ufanowie. 
niu gdy myśli i intencyę Kościoła święte są i 
iaknayflusznieysze, tém też bardzie'y do nich iłó. 
sować fig winni'icfteśmy i dopełń iść tego z 
wiernością czego poijas la Uroczyftość wyma- 
ga- 2. Uwaga. 

 Uwaga' II 
Bóg nasz Chrześcianie za dobrodzieyftwa 

                      swe i łalki, które nam udziela, niewyciąga od 
nas' bynaymniey takiéy wdzięczności, iaką zwy- 
kliśmy oddawać ludziom którzy nam dobrze 
Czynią. — Żąda on ód nas iedynie ofiary chwa
ty i wdzięczności, iaką mu oddawali Abraham i 
inni Patryarchowie. Sacrificium lauâis honori- 
ficybit me. — Ząda..abyśmy mu czynili ofiarę 
z kadzidła modlitw naszych,- i oddawali Chwalę 
pochodzącą z czyftośęi serc, naszych. — Otoz 
uczucia iakich po dąs .wymaga Uroczyftość dzi- 
dieysza. — Uczucia czci, nabożeńfiwa i pocie
chy. — Rozbierzmy to z osobna, —

1) Uczucia czci i uszanowania.—Wszę
dzie gdzie tylko Jezus Chryflus ieft przytomnym,. 
wszędzie na każdym mieyscu i w każdym czsfie 
winni iefteśmy Jednakową oddawać mu częśc i 
uszanowanie ponieważ wszędzie ieft Bogiem — 
z te'm wszyflkiém. iednak w pewnych związkach 
okoliczności i czasu przyznać należy: iż częfia- 



Troć bardzîe'y wzruszonémi fię bÿdz czuieemy do 
powiększenia téy czci która fię od nas należy 
Bogu naszemu. — Bydź widzem s'wietnéy i 
uroczyftey Ceremonji i patrzać na lud w oko- 
rzony i padaiącyna kolana, bydź świadkiem 
wzruszeń i świętego zatrudnienia luduktóry o 
czym innym niemyśli iak tylko aby oświadczył 
gorliwość swą, i oddal hold nayglębszy uszano- 
Wania Zbawicielowi swemu. — Nieftyszeć nic 
więcey iak tylko pochwały, iak tylko śpiewania 
pobożne, wszyftkie te okoliczności niemogą iak 
.tylko wzruszyć i, powiększyć uszanowanie, utaio- 
pego w nayświętszym Sakramencie Boga- —

 I w samym flcutku Chrześcianie w ów czas 
to naymocniey wyraźaią fię w duszy te wysokie 
wyobrażenia względem Maiefiatu Boga utàionego 
w tym Sakramencie niepoiętem niewyflowioném 
zbiorem cudów Zbawiciela.-----Na widok tego
wszyftkiégo przeięta pódziwienifem dusza pra
wdziwie Chrześciańfka, odzywa fię z wdzięczno
ścią ; oby cala ziemia oddawała ci pokłon nay- 
lafkawszy Panie! oby Nieba złączyły fię z zie- 
mią na wywyższenie świętego imienia twego i 
twoiéy czci godney Taiemnicy. — Bo cóż to 
ieft cześć ; którą ci oddaię człowiek fttworzenie 
twoie? — przynaymniéy o Boże moy ! widzisz 
ty pragnienia moie, dopomóż więc przez łafkę 
twą nieudolności moiéy i racz mieć wzgląd nie- 
tak na to co czynię, iak bardziey na to co chcę 
i winien- iefiem uczynić dla chwały twoiey. -

Takie; to są myśli i uczucia duszy prawdzi- 
  wie Chrześciańfldćy którą duch Religii prowadzi
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na dzifieyszą Uroczy Rość, lecz leżeli kogo pro. 
wadzi tylko duch ciekawości, aby oczy swe na. 
pafl, aby widział wszyftko i był widzianym od 
wszyflkich, aby na wszyfikie Arony obracał oczy, 
a nieobracał ich ani razu na Jezusa Chryftusa, 
aby fig tylko próżnémi rozmowami zabawiał za. 
tniaft łączenia głosu swego z głosem Kapłanów 
na chwałę i uwielbienie Boga ; takowy powierzcbo. 
wny Chrzgścianin lepiéy .żeby fig wcale na téy 
UroczyRości nieznaydowal — Widzi Bóg kto. 
ry przenika fkrytości serca naszego, widzi tako, 
wyeh powierzchownych tylko czcicielów i od. 
rzuca ich, ponieważ chce bydź czczonym w du. 
chu i prawdzie in Spiritu et veritate, i taki 
tylko hołd czci wewngtrznéy ieftmu przyiemny 
i miły. —

2) Z uczuć takowego uszanowania wypły- 
waią uczucia prawdziwego nabożeńfiwa — uczu. 
cia prędkie, żywe i święte z których serce na. 
tychmiafl fig wzrusza miłością, wdzięcznością,, 
nadzieią i prawdziwą pobożnością. —- JeR toła. 
fka wewnętrzna która wyprowadza takowe uczu. 
cia, ale też S to prawda; że pewne Ceremonie 
Religiyne, wielei dopomagają do takowych wzru
szeń. —- Naboźeńfiwa więc czułego, nabożeń. 
flwa któreby fig rozlewało aż na ztnyfly nasze, 
wymaga UroczyRość dzifieyszą, gdy zmyfly ta. 
kowe w nas przy tey Uroczy Rości wztuszaią, 
aby podług wyrazów Króla Proroka, nietylko 
dusza nasza ale też serce i ciało weseliły fig 
W Bogu żyiącym, eor meum et care mea exuU 
faverunt in Deum vivum. —- I toć to iefi dli 



czego Uroczyftość dzifieysza wymaga ieszcze po 
nas i Chrześciańfkiey pociechy. —-

3) Jakąż pociechą Magdalena ś. uniefiona 
zoftała, gdy Jezusa Chryftusa zmartwychwftałego 
uyrzała ? —— przybiegła natychmiaft do niego 
rzuciła fię do flop iego i nietracąc ani momen
tu podług odebranego rozkazu zaniofla natych
miaft Apoftołom tę przyiemną wiadomość. — 

Takie to są Chrześcianie uczucia pociechy, 
któremi przeięta zoftaie dusza kochaiąca Chry
ftusa, i która go widzi w świetności chwały ie- 
go i Maieftatu. — Poflępuie za nim nieiako 
niewolnica, ale iako Oblubienica która z niena
ruszoną wiernością dzieli wszyftkie wypadki 
Oblubieńca swego, to ieft: iego upokorzenia i 
wywyższenia,' które ią napelniaią niewymowną 
pociechą. —- Opłakiwała gorzko te upokorzenia 
Zbawiciela swego i obelgi czynione mu od nie- 
zbożnych, lecz teraz gdy iuź Kościół ś. nadgra- 
dza te obelgi, uroezyftym uszanowaniem  nay- 
świętszego Sakramentu , pociecha któréy z tąd 
kosztuie tym flodsza dla niéy, im łzy które wy
lewała były obfitsze. —

Takie to są uczucia duszy prawdziwie Chrze- 
ściańfkiéy, takie i nasze bydź powipny Chrześcia- 
nie przy dzifieyszéy Uroczyftości, abyśmy ią go
dnie uczcili. —— Uczucia czci naygłębszey, na- 
bożeńftwa naygorętszego, pociechy naywiększey 
z chwały którą dziś Zbawiciel nasz utaiony w 
nayświętszym Sakramencie od nas odbiera. —-
 Wyfłuchay iuż o Panie nasz! proźby na- 

 sze w ten osobliwie dzień z całego roku wybra



ny uroczyście, dla oddania ci powinnéy czcij 
nayglębszcgo.uszanowania. — Oto iuż wszyscy 
tu zgromadzeni przyflęppiąc/Z ufnością doTro- 
nu łafki twoiéy, flowy które dziś Kościół ś i kła. 
dzie w ufta nasze profiemy cię: Boże Uaszktó- 
ryś nam w tym Sakramencie cudownym-, męki 
swoiey pamiątkę zoflawil, racz to sprawię w da. 
szach naszych, abyśmy tak czcili tajemnicę świę
te ciała i krwi twćy, abyśmy wraz mogli bydź 
uczeflnikami fkutków odkupienia twoiego. - 
Który żyiesz i kroluiesz z Oycem i Duchem ś, 
na wieki wieków. — Amen. —

M o vv a
n a

Dźie^ sś, Piotra i Pawła ApoftołóW.

Th Petrus et super hanc petram ce di fi cabo Ecflesiaw 
tn eam et portae inferi non praevalebunt. Math. i6.

Posui te in lucem gentium, ut sis in salutem usquè ad 
extremum terree, — Açt 13. '

Te są dwie wielkie pochwały, w tych kilku Iło

wach zawarte od Cbryflu&a, iedna na flronę 
śś Piotra i Pawła Apoftołow a druga na ftronę 
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Kościoła. — Piotr deft' fundamentem na któ
rym - Kościół zbudowany, Pawel left  światlem 
który naucza i oświeca, — Otóż zbiór caley 
ich wielkóści ii chwały; •— Kościół ieft budo* 
wlarduchowna,przeciw którego trwałości i świe
tności bramy piekła nieprzemogę. — Otóż 
wszyftko to co fig tylko mówić może naychwa- 
lebnieyszégo o nim- 

Chwała, śś. Piotra i-Pawła, zależy na tém; 
że pierwszy ieft fundamentem, a drugi światłem 
iego, chwała zaś. i świetność Kościoła zależy na 
tém, że ieft zbudowany ną Piotrze, a oświeco
ny przez Pawła. — Jezus Chryftus w flowach 
swoich nierozlęcza pochwal tych dwóch od fie- 
bie, iedna bowiem od drugiéy zależy,, abyśmy 
więc na dniu dzifieysżym, poznać mogli pochwa
lę tg naywiększg ApoftolÓw którą o nich-Jezus 
Chryftus czym, trzeba i nam złączyć konie
cznie z pochwałą Kościoła, trzeba poznać wprzód 
trwałość i oświecenie iego, aby uznać że Piotr 
ieft fundamentem, a Paweł światłem iego. —

Uważmyż przeto, czy Kościół zàwie'ra w 
sobie prawdziwie trwałość tę i świetność z któ
rych Jezus Chryftus w dzifieyszey Ewanjeli czy
ni- dla niego pochwałę, a tém samem poznamy 
wielkość i chwałę śś; dzifieyszych Apoftołówj 
gdyż* iako mówi Auguftyn ś. to co fig mówi o 
Kościele mówi fię i o nich, a iako. bramy,pie
kielne nieprzemogą trwałośi i świetności. Kośció- 
ła, itak też sanie bramy nieprzemogą Piotra i 
Pawła,- Mówię -iuż; 



Ze Kościół założony na Piotrze ś, iert /ka/ę, 
którey fundamenta są niewzruszone —2 
Uwaga I. 

Ze Kościół oświecony przez Pawła ś. ieft 
światłem, którego iasność ieft cale Niebie, 
tka — Uwaga 2.

Słowem: Kościół przewyższa wszyflfae 
związki swoi? trwałości, Kościół przewyższa 
wszyflkie towarzyftwa swą świetności. —

Nayłatka wszy Panie ! przedwieczny uftaoe. 
wicielu i dokonywaczu wiary naszey, sprawco 
umiejętności i zdolności w Apoftołach dzifiey- 
szych, udziel mi mocy i gruntowności ich do
wodzenia, wspaniałości ich myśli i wyrazów, ich 
wymowy do ożywienia w fluchaczach moich, 
głębokiey czci i przywiązania które mieć po
winni ku Kościołowi, iego fundamentom i świa- 
tłom —— Wzywam pomocy twéy przez przy, 
szynę Nayśw, Maryi Panny, —

Uwaga I,
Chrześcianie rzućcie na moment okiem 

waszym na Hiftoryą świata, cóż tam uyrzy- 
cie? —— Króieftwa i Pańftwa naftępuiące iedne 
po drugich, które z równym podziewieniem upa* 
daią nagle iako i powftały. — To są owe Rze
czypospolite, które przeraziwszy świat cały bia
łkiem swych nauk i oręża, niezoftawuią ledwo 
mieysce odludne i dzikie po sobie. — Tu Mo* 

archye obszerne, które podbiwszy pod swą moc



i panowanie miliony-ludzf, zagrzebały fią ne» 
reszcie w rozwalinach swych własnych, naucza
jąc nas że wszyftko przemiiai wszyftko fig koń
czy, a że niema nic wiecznego nad Boga i nic 
trwałego tu na ziemi nad Kościół iégo, ——

" W samym fkutku Ghrześciariie, zgromadźcie 
ludzi nśymocnieyszycb wedle świata, złączcie ich 
moc, fkarby potęgą i powagą, dla uftadowienia 
jakiegokolwiek towarzyflwa. — Ah! kilka wie
ków wiącéy .lub mniéy zniszczą tą wynioflą bu
dowlą, a wnuki dumnych tych budowniczych, 
chodzić bądą po rozwalinach dzieła tego; które 
zdaie fią iakoby trwać miało na zawsze. —-

Prożno buduie fią dom jakikolwiek, ieźeli 
Pan Naywyższy nieprzyłoźy fią do wybawienia 
go, ale flkoro tylko rąka iego wszechmocna za- 
loży nań fundamenta i Utrzymuic go, iuż odtąd 
niemasz ani nawałności, ani źadney burzy któ- 
raby go wywrócić mogła. —— I z tąd to po
chodzi Chrześciame, że ziemia aż dotąd utrzy- 
mnie fią w swéy całości. że flońce nieprzerywa 
nigdy biegu swego, i że nakoniec Kościół któ
rego my mamy szczęście bydź członkami, try- 
umluie ze wszyftkich ufiłowań świata i całey 
wściekłości piekła. Ale uwaźmy to wszcze- 
gólności a zobaczemy że ten Bofki Kościół cie
szy fią swą trwałością i dla tego że go sam Je
zus Chryftus uftanowil, i że on sam z nim bydź 
ma aż do fkończenia wieków. — Ecce  vobi scum 
sum omnibus diebus usque ad, conswnationem 
stculi. —- 



złotem ariidrogierrń kamieniami od.; 
kupionémi- ieiłeście mówi Pawel ś, .ale krwią 
naydroższą Jezusa Chryftusa. — Prawd» więc, 
iefi, że Zbawiciel ten. nasz, wziąwszy podać aie- 
wolniki i-wyniszczy wszy fig aż do zamienienia 
fig w wzgardę  i  zniewagę, wylał krew śwoią 
Nayświętszą, a to dla tego, aby cudownym tym 
wy Ia niem krwi s woiey u lepił ze ta k powiem Ko* 
śćioł któryby był zdobyczą iego,— Zunm san. 
guine suo aequi sivit. — Cztery tyfiące lat ti pły
nęło iak Prorocy bez przefłanku opowiadali przyy. 
ście na ziemię Messyasza, i ułożenie to warzy dwa 
calé świętego, którego on miał bydz głową i 
Pafterzem, — cztery tyfiąće lat upłynęło, iak 
prawo natury pFawo pisane oznaczało- dzień, 
tego wielkiego widowifka,' którego wszyscy spra« 
wiedliwi z jęczeniem wzdychali. — Noe nie* 
buduie Arki która go od potopu ocala,tylko 
aby nam uczynił wyobrażenie-ciała lego myfly. 
cznego prócz 'którego niema Zbawieni — Sa 
iomon niewyftawia Kościoła, tylkö aby nam 
przez to od rysował dom ten duchony który 
Jezus Chryftus wybudować miał i udofltonalić. — 
Krew byków i baranów niepłyneła na ołtarzach 
tylko aby nam wyobraziła ofiarę tego/który tniał 
naród ludzki odkupić i zbawić w dzień i ino» 
ment od fiebie przeznaczony. —

Nakomec dzień ten zbliża fig, flowo Rofkie 
wychodzi a łona Wielkości swoiey i Jezus Cbry» 
flus obiera sobie żywot w pośrźod nędzy i upo- 
korzeń naszych. — Odtąd cuda pomnażaią fię, 
natura uftępuie głosowi Boga, który iéy rożka-



znie, śmierć memaHuź; wiçce'y mocy i panowa
nia i 'groby: same.' ftaią fię źtzodłem życia nö- 

   wego — Jeruzalem ocuca fię. —Dziednc
Jakobapyta fię Proroków i poznaie nakoniec że 
wiek W. którym żyie ieft wiekiem cudów nay* 
Większych, i że Messyaśz narodził fię; W W cza- 
 fie iego. —Sprawy lego, floWa iego, pFżykła- 

dy iego, przerażai. i zadziwiaią wszyftkich, i iuż- 
 gdy moment założenia Kościoła iego nadchodzi - 
 zaprasza on Piotra do swoich fieci. ^Macieja do  
 Banku swoiego. i dwunaftu ludzi pröflych i nie 
 Umieigtńych czyni dwunaftu Apoftołami, Koln- 
 mnamt Kościoła światłami ! świata, soląćziemi.-  

i Zyie onz niemi, naprawia ich, naucza ich/ i- 
( zakłada na nich towarzyftwO nowe.— Nąre- 
( szcie umiera na krzyżu śmiercią okropną, aż oto 
I Kościół cały tak iak go wyobraża Jąn ś; w obia- 
i wieniii śWoim, mimo przeszkód świata całego, 

haftępuie na mieysce Synagogi,  i bierze tamSwóy 
początek/gdżie Jezus życie swe kończy.—

Tu fię iuź polityka wywraca złość i Za-  
palczywdść powiększa fię z tern wszyftkiem dzie- 
ło Religii, rozpoczęte utrzymuie fię -i pomnaża, —-  
Apoftołowie duchem Bolkim natchnieni, prze
chodzą nayrozlegleysze morza, zftępuią do ofta-’ 
tnich granic świata, i zaszczepiaiątim imię Je- 
 zusa Chryfłnsa, gdzie fiońce ledwo dofięga pro-  

mieniami swemi —  Ich powierzchowna pro- ‘ 
 flota, żawftydża mędrców świata, i tryumfuie z 

wszyflkich lifiłowań Fil zofów — Odwaga ich 
samych nawet zniewala Katów, owo Zgoła wszę
dzie upadaią bałwany, lud Sucha i nawraca fię. —



Ani dziwcie fig temu Chrzescianié! Bdg 
mówi i równie iak głos iego wszechmocny wy
prowadził niegdyś świat cały z niczdgo, tak Ko-, 
ściol dziś na głos iego, pokazuie fig w pośrzod 
narodów, iako świat cale nowy. — Bdg md. 
wił i rdwnie iako na głos iego, fundamenta zie. 
mi wzmocnione są, tak Kościdł na głos iego 
niewzruszonym zoftaie. - Bog mdwi nakoniec 
i Kościdł iego rdwnie nieśmiertelny i nieodinien- 
ny iak flowo iego trwać będzie na wieki. — 
Verba autem mca nonprateribunt. —

Kościół więc iert towarzyftwém założonym 
przez nawyższégo Pana, Fundavit tam Altitti* 
mu ieft on zatem miaftem tym niewzruszonym, 
ktdre fig wspiera na górach świętych. — Fww. 
dament a ejus in montibus Sanctis. — Jeft on 
Syonem ktdry. Bog obrał za swoie mieszkanie, 
elegit eam in habitationem sibi. — Jeft on 
nowym Jeruzalem ktdre początek swdy wzięło 
z Nieba. —- Novam Jerusalem descendentem 
de Calo. — Ludzie ziemi zbliźaycie fig iuź i 
patrzcie. —- Obacź" ieźeli znaydziesz w Hiftoryi 
świata całego Krdleftwo tak ftałe, iak ciało to 
myftyczne ktdrdgo iefteśmy członkami. —* Kc* 
nite et videte. Obacz pomiędzy wszyftkiemi 
dziełami natury i sztuki, pomiędzy wszyftkiemi 
towarzyftwami ktdre pycha lub przemoc ufta* 
nowiła, ieftźe aby iedno ktdreby zrównane bydź 
mogło z Kościołem? Venite et videte. — Ja« 
Jtichże cuddw iakich dziwów niebyt on źrzodłent 
i przyczyn), Venite et videte predigia Do- 
mini qua posuit super terram,-*- Uftanowienie



więc Kóścidła ieft dziełem naytrvvalszyiTi świa
ta z przyczyny: źe sam Bóg iéft ńftanowfe 
cieleßi iego, ale dla lepszego ö tém przekö* 
bania fiç przydäymy de go Bog tam niétylko 
Założył, ale też i utrzymuié- — Drügi cha
rakter który-' rozróżnia Rości dt od wszyftkich 
innych towarzyftw, i który mu daiè trynmftF ' 
wać nad wszylłkieini zgromadzeniami ltidż* 

i kie'mi.  
a) JezUś Chtylmà rnewił i fłowà ie'gô 

trwalsze nad Niebo i ziemię nieprzemmg ni* 
gdy. - Powiedział on źe zbudüié Kościół 
przeciw któremu bramy Piekła ńiepfż6mogą$ 
źe Piotr Apoftoł iegOj będzie fundamentem 
iegę i. głowę Widoczną4 1 źe zöflawac miał 
z nami aż do fkodćżenia świata $ iéft tö Bóg 
Chrześriańie który to mówi; a którego flcwa 
Spełnić fię koniecznie mnsżą^ i widać itiź wi
docznie źć dopełnia fig obietnica ta iego. — 
Niemasż 4‘tych ntebeżpiecżeńftw żadnego któ
re Wyliczà PàWët^ a ktôrégoby kiedy biedo 
świadczył Kościół, niebezpieczeńftwa ż Arony 
nieprzyjaciół, mëbëzpiëCaënftwâ ź 'Afóhy fał* 
«żywych bracią ńiebćzpiecżefiftwa wszelkiego 
todżaith Ledwo co tylko ApoAolowië za- 
czynaią ogłaszać Ewanjeligj aż natychmiaft 
świat Cały bietze fię ża bron  powftaie prze-  
ćiw ich nance i bulnie wykorzenić i wygła- 
dzić igi aż do śamógo nazwiika — Zn 
wszech ftrôii niefłchać tylko Edykta i wy 
toki potępiaiące na śmierć Chrześcian-Tu 
iedni ftaię fię Widowifluém dla ludu wposrzod
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Amfiteatrów i rynków, gdzie beftye wyglo- 
dniale poźeraią icb. »— Owdzie inni oblani 
żywicą, lub smolą w czafîe ciemne'y nocy:, 
zapaleni zaftępuią mieysce świec i pochodni 
rozweselaiąc oczy Tyranów swoich, —i <

/ Nero zakłada sobie w tym rozkosz aby 
widział krew Chrześcian płypącą obficie i 
Ikrapiaiącą całą obszerność Pańfi was woiezgo. —» 
Pędzi czas panowania swego na wynaydowa- 
niu katowni i udręczenia Chrześcian- —- Ju. 
lian zamyka szkoły publiczne, aby wszędzie 
Wprowadził niewiadomość a te'na same'm zniofl 
kościół Jezusa Chryftusa, owo zgoła wszyftkie 
mocarftwa usiłowania swe lożą, aby przytłu- 
mić Kościół w samych iego początkach. —

Chrześcianie czyliżby tu iuź upaść'i za- 
ginąć niepowinien Kościół, gdyby niemiał in, 
néy podpory tylko pomoc doczesną — ale 
nielękaymy fię Bóg utrzymuie go, m, tém sa 
mém łódka Piotrowa niewzruszoną flaie fię.— 
Miecz Tyranów grozi  ie'y bliikim . upadkie'm 
ale Bóg wysokości Nieba śmieie fię z ich 
zamyfłów i zapalczywości. — Uftanowił on 
Kościół i utrzymywać go będzie aż- do fkoń- 
czenia świata. — Otóż iuż widzę uczniów 
Jezusa Chryfiusa, pomiędzy żelazem i ogniem, 
tryumfuiących z broni i płomienia, widzę 
więzienia ich zamienione w Kościoły brzmią
ce Odgłosem modlitwy i pienia wyznawaiące- 
go imię Jezusa Chryfiusa. — Naydłuźsze bo
leści  niefłuźą tylko dla przedłużenia rozkoszy 
Męczennikom, surowość Tyranów zdaie im fię
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bydź darem Nieba i pnteto biogofliwili oni 
rękę tę która z nich ofiarę czyniła. — Tu 
czci godni Riikupi zfiwieii pod  ciężarem prac 
i wieku pospieszaią kroku dla odebrania 
wśrzód rozpalonych ftosow męczeńfkiey ko
rony, tam Panienki okryte rozpuszczonemu 
włosami wftępuią wyśpiewując pienia na fió- 
sy, - i wznoszę ręce ku Niebu dla ziednania' 
nawrócenia Tyranów. — Owdzie matki przy' 
tlumiaią wrodzobą miłość , zofiawuiąc sa- 
méy łasce wolni do działania pole, i daią 
tiąwet życic swym dziatkom, niefówn-idy sza- 
ćowhieyśźe nad pierwszej przysposabiane ie 
do poniefienia śmiercią — Tu znótdu niedo-- 
rofla młodzież-ledwie co ha świat że takpb- 
wiem wydänä Urąga żaźartośći lwów i tygry-' 
sów, a to tak iż bardziéy zadziwiało męiftwo’ 
ï odwaga cierpiąćych  a niżeli okropność wy- 
myślonych' rodzaiów męczenia. — Milióny: 
Męczenników bronią wiary aż do ktwi wła- 
sney przelania, i z radością ponoszą dla nte'y 
maynieznosnieySze męki, a tak pomimo ufiło* 
Wania sprzyfięź-onych mocarflw, Kościół 
sa Ckryftusà codziennie wzreft bierze, kiedy' 
nieprzyjaciele iego w śmieszne zamieniają fig 
igrzyfkoi - Et* Tyrani.Ejiis ridïtuli etiint.—*

V Ale narestó^ fChrześCrżnłe^ czyż może ~ 
bydź większy dowódj że Kościół iitrzyniywa* ’ 
nym ieft od Jezusa /Chryftysa, ■ iako fa'lafka 
Ożywiająca/" która-nftawiczriie płynie1 po’ ser*s 
each wiernych , iako tO -'Codzićnhe; Wyprowa
dzenie ciała Jezusa Chryftusa, które bez po-
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działu i bez utracenia swey całości, rozmna. 
ża fię po tylu miescach ile ieft poświęcicie* 
lJw, jako to mnoftwo świętych, którzy acz* 
kolwiek od nas nieznan nie są iednak inniéy 
przekonywaiącemi dowodami , i że Kościół 
przewyższa wszyftkie związki ludzkie swoię 
ftałościę, co wam iuż okazałem, i że ieft le
szcze nad wszyftkie towarzyftwa przez świe- 
tneść swoią.-

Uwaga IÏ.
Niemasz iak tylko znaiomość obowiązków 

naszych z Arony Boga i bliźnego, coby spra
wiedliwie nazwać można prawdą równie iak 
niema prócz Kościoła Jezusa Ghryftusa gdzie* 
by ią znaleść można. — Proźno sekty różne 
Filozofów chlubiły fię odkryciem tego co 
bydź powinno materyą ftarań naszych i ob
iektem uszczęśliwienia naszego* — Właściwe 
to tylko ieft rzecz Oblubienicy Jezusa Cliry- 
fłusa, nauczać człowieka o obowiązkach i? 
przeznaczeniu iego. — Ta natchnięta du- 
chem Bofkim, Oświecona światłem Niebiefkim. 
żrzodłem ieft sama tylkowszelkiéy prawdy i 
przez wzgląd na naukę którą zawiera, i z Aro* 
ny nauczycielów których wydaie. — I to to 
ieft co dowodzi świetności ley która, ią wy* 
wyższa nadwszyftkie towarzyftwa ludzkie. 
Mozbierzmy to wszczególności.

1) Któż O tém wątpić może Chrzęścił* 
nie! aby nauka którćy Kościół wyznanie
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ni, nieprzewyższata wszyfikich umłeiętności 
które tylko wzniecaią ciekawość naszą ? ’ — 
Niepotrzeba iuź pytać fię Filozofów i radzić' 
fię ich układów,aby fię nauczyć iaki toieft 
Bóg którego czciemy i iak go czcić powin
niśmy, - Kościół Jezusa Chryftusa podaie 
nam do wierzenia Taiemnicę Troycy ś. a 
przez to podanie wiemy my że Bóg zoftaie 
w trzech osobach we wszyftkim sobie podo
bnych' i równych, że Oyciec Awerzyjt świat, 
że go syn odkupił, a duch ś. poświęcił. 
Kościół nam ogłasza Taiemnicę niewymowną 
odkupienia naszego i przez to ogłoszenie wie
my my ie odkupionémi iefteśmy, krwią synę 
Bofkiego, że iefteśmy członkami -iego, uczę 
Unikami zaflug iego, że żyiemy iego łalką, i 
że dusza nasza cieszyć fig będzie wiecznie w 
dziedzictwie iego* — Kościół nam okazuie 
że on sam ieft źrzodłem darów Niebiefkich, 
że one są tytułem i przymiotami iego, i przez 
to okazanie pozuaiemy my Jiczbę i fkwtki Sa
kramentów, potrzebę ich, zmartwychwftanie. 
umarłych, pewność życia przyszłego —

Kościół nas naucza .iak i co czynić'mo
żemy i powinniśmy,’ a czego fię chronić i 
wyfirzegać mamy, i przez to nauczanie wy
zna wamy my że nic nie możemy bez lalki. 
Że to ieft iedao z nieszczęść naszych nay wię
ksze, odważyć fię na obrażenie Boga,- a że 
będąc obowiązani Buchać A po fiołów i ich na- 
flępców, obowiązanemi iefteśmy wylewać fię 
na dzieła Pokuty. Kościół nas naucza iaki
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pja bydź ihm nasz w przyszłości ■że śmierć 
początkiem ieft. życia naszego, że ogień wie. 
ezny pożerać będzie tych wszyflkicli , którzy 
umicraią w grzechu bez pokutym a że nako. 
nieć Nieb o będzie dziedzićtwem wybranych.'—. 
sćrbdb ieflże to Bracia ,mbi nauka podobna 
do nauki Atenczyków- którzy wyfiawiali oł
tarze nieznajomemu Bogu, do nauki Egipcyan 
którzy czcili Bogów, tyleż ile mieli roślin i 
zwierząt, do nauki Epikureyczyków; którzy 
zakładali uszczęśliwienie człowieka-uw rolko» 
szach ciała, fiowem do nauki tych, bezbożnych 
którzy mifszaią człowieka z beftyami, niezna- 
iąc nad »sobą żadnego prawa ani powagi? —
. Ah! bezf świateł tychKościcda Bracia moi, 

Śnaydowałyby fię ieszcze między nami te ba. 
śnie, wierzylibyśmy, ;w ież same głppftwa, a 
cześć nasza niebyłabyitylko zbiorem zabobon, 
ności , nauka nasza zbiorem kłamliwa i błę
dów, ri widziećby ieyzcze- możną pomiędzy 
nami drzewa, zwierzęta,, kamienie,- czczone 
za ftogi. Kościół, świata cały oczyścił z tych 
obrzydłych praktyk, z układów tych bezbo
żnych, ; które układały: również tyle sekt ile 
było osob. — Nie masz iuż teraz odchlan 
tych okropnych, które Bałwóchwalftwo w mo
zgach ludu zabobonnego tworzyło. Już 
fię zapadły Ełizeylkie pola, które napełniaiąc 
Wierszopisów ducha, karmiły: lekkówierność 
ludu.— Alę Kościół ieden wszyflkich nas 
już jednoczy wyznawaniem iednego Chrztu i 
iedney wiary.- Unafidet unwri/bi])tif!m& 
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 I ktdreż iuź teraż zwięzki bardziéy za* 
dziwiaięce widok nasz, 3ieżeli nie to ś. To* 
warzyftwo Kościoła.które iednoczy Araba i 
żyda, Europeyczyka i Amerykanina,! które od* 
mienia że tak powiem ludzi, czvniijc « nicht 
ftworzénià cale nrnye, których myśli, pragnie 
nia i sprawy nietriaię za obiekt tylko Boga 
same'go. — Kościół więc tylkm sam ieft któ
ry naucza wszyfikiéy prawdy, — Ale dla 
lepszego przekonania fię ,o tém, otworz my 
Xięgi które Kościół w ręce nam podaie, a 
które wydaię -z fiebie światła nayżywsze i nay- 
czyftsze. — Xięgi te święte .które sę w pe
wnym względzie Kaznodzieiami domowemi, 
a które was naucza 15 na łonie domow wa
szych coście wierzyć powinni i czynie. — 

jakież prawdy znąyduiemy w nich dla 
has zawarte.?— Prawdy które oświecaię 
umyfl, podnoszę ducha, napełniaię serce, pra
wdy które nas oświecaię wyrzeczenia fię  fie
bie samych, aby nienależeć, tylko do Boga, 
darowania nieprzyiaciołóm naszym, dla kto-, 
rych nam naywyższy Sędzia darpie, upokarza- 

   nia fię przed Bogiem i ludźmi , za co nas Pan 
naywyższy wywyższa, wyliczania fię od to- 
warżyftwa grzeszników, dla czego święty śwtę- 
tych (towarzysza nas z świętemi. —- Prawdy 
które nas cieszę w nięszczęśliwościach, po
święca! w w szczęściu, które sprawuięt że spo
glądamy na śmierć iako na dobro nasze, pra- 
wdy fiósowne do każdego mieysca, dla każde
go ftanu i po wszyftkie czasy, prawdy w kté- 



—
rych Monarchowie czerpaią dla/fiebie naukę 
yownie iąko i poddani, Oyęowie i Matki, chce- 

 cięż dzieci wasze po Chrzesciańflku wychować, 
porzućcie romanse i inne tym podobne Xia, 
ieçzki, a weścię wręcę wasze Xięgi te ho, 
flcie, i naukę tę, która fię w nich zawięra, wrą, 
żaycie tylko w umyfly dziatek waszych ą oglg, 
dać ich szczęśliwymi będziecie,

Niemasz więc iak tylko Kościół prawdzi
wy który sobie podchlebiać może , że ma 
W pośrzód fiębie. dzieła równię w wielkiéy 
liczbie żako i wyborne oswiecąiące i naucza, 

 iące nas, a tem, samem niemasz iak tylko Ko, 
ścioł który ieft źrzodlem prawdy, inż nietyl- 
ko przez naukę którą w sobie zawiera; ale 
też i przez nayęzyęielów których z fiebie wy, 
daie, drygi charakter który okazuiąc świetność 
Kościoła wynoli go nad wszyftkie towarzyftwą 
ludzkie. —

2) Chrześcianie idźmy na sam przód do 
Patryarchów i Proroków, gdyż i ci maiąc czą- 
flkę w prawie nowym policzeni są w Koście- 
le Jezusa Çhryftusa, - Ale kiedy uważamy 
prawdy te których nas nauczaią i sposób kto, 
rym fię nam tlomaczą, iakież piękności i ia« 
kież światłą? Moyżesz wznioflszy ducha swe, 
go gdy yam Opisuie  świata ftworzęnie, zdaie 
fię jakoby był przytomnym te'mu więlkićmu 
Cydowi, i iąkpby widział tę Cudowne dzieła, 
które fię dopełniały pod ten czas w oczach 
Naywyzsze'go, a kiedy* ogłasza'dobrodzieyftwa 
Bolkię i zachęcą do Wierności ku Bogn,
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świadczą flowa swoie ? Niebem którego pod 
ten czas wzywąy
Salomon mocę wyrajów .swych zadziwia każde
go,  gdy oznacza .miłość Jezusa Chryftusa ku 
twemu’ Kościołowi, i kiedy nam podaie nau. 
kę abyśmy żylt. z mądro&ią. która dopełnia- 
iąc rozkazów Przedwiecznego! ftaie fię ncze* 
fluiczką dzielnego - Fram tum Eo luneta 
eompunens, — Król Prorok zachwyconym-zoi 
ftaie tyle razy, ile razy wylewaiąc fię na cześć 
Boga, wyspiewme cuda Náywyszógo, wspa- 
Białość świata tego, rozkoszy Niebicfkiegd J 
ruzalem, -

Ąly idźmy. iuż do ; prawa łafki i przy. 
patrzmy Jię w, nim nauczycielom Kościoła. — 
ßct. za.widowifltd. Iława w oczach naszych? —* 
Piotr nie krwi? i? ciałem, ale duchem Bofkim 
napcłniony,.-wyznaie j naucza że Chiyftus ieft 
synem Boga żywęgó* >— Paweł porwany aż 
do trzeciego Nieba, Paweł ApoAol i Nauczy, 
ciel narodów, ogołaca fig ze wszyftkiégo aby 
tylko należał do Jezusa Chryfłusa, a zadziwia, 
iąc ziemię swoią Nauką i swemi sprawami  
papełnia ią czcicielami w duchu i prawdzie. —- 
Jan w polłaci Orła wyobrażony wznofi fię, 
aż na Jono Boga samego i czerpa z żrzadłą 
wielkości iego naukę, którey wszy Akie rozu.- 
my i światła świata wyrównać nietnog?, — 
Terhilian gładkością fty|u i żywością wyrazdw 
Swych, rozdziera że tak powiem paszczękś 
nieprzyjaciół Pana j jego Chryflusa i sprawy? 
ie Religią tryumfującą we Wszyftkick Utaręz
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kteh, Äthanazy zawsz&w'-wojnach i«- 
wsze wpo-koiti; ’Athahazy- wyrocznia wieku 
swego, utrzymując- BolHro Jezusa' Ghryftœa 
odkrywa b/çdy Aryanów, 4 przezwycięża.wszy, 
ftkie ich podstępy ’i dowodzenia wykrętne.— 
Ambroży 2bior cnót 4'prawd1 Naywyższych, 
powagę swoię i nauką ótpyyrńuife zwycięAwo 
nad Krdlarni 'sarne'rtii, rozkaztiie im i schylają 
karki swoi* pod prawa-które im przépisuie 
gorliwość iego. i.«/ 9t$0

Auguftyn wyrwany macę łaiki, zepsuciu 
dnchai kłamliwo, człowiek powszechny przez 
swoi? naukę, iedyny przez swoi? miłość, 
rzadki'przez swoię go/liwość, y Auguftyn Pela- 
giandw nawtaca, Dcmatyftów zawfłydza, Ma- 
nicheyczyków zwycięża.— Mówi on .a wszy- 

       Akie Sekty zamieniają fię W proch i zniizcze- 
nie, naucza on a wszyftk-.e światła Filozofów 
nie są tylko cienie w porównani do świateł 
które Nauka iego w sobie zawiera, czyni on 
i Raie fig wzoreïn dofkonałoścl Chrześćiań- 
fkiey. — Chryzoflom płynnością wymowy 
swoiey, pociąga wszyftkich Ruchających go, i 
uwiecznia fig, że tak powiem przez swoie He* 
milie które Kościół kładzie w liczbie swych 
ozdob- i. swoich tryumfów. —

Leon przez światła które świecę ieszcze 
w oczach naszych, naucza nas wysokich prawd, 
i zdaie fig że nie dla czego innego nalląpcą 
left Piotra, tylko aby wyrażał na sobie iego 
gorliwość i iego cnoty,. — Grzegorz wielki 
daie światu nauki moralne, które oświecają 



ducha zapąlaiąsftręe , a o októrych-Wsomina 
nam Hiflory a  Kościoła iako dziełach - podzi- 
wienia godnych wszyflkich wiekôw. —

Czegożbym tu' mowie niem,ógł o Cyryl- 
lu, Fulgeiicyuszi, Prbsperze, i otylm innych 
wieków, ieszczç daWnteysaych Nauczycielach 
Kościoła, którychby imiona, same obsiewie 
ikładaty  Xiçgi. - \Wam- tu gracia moi
wspomieć memagg- Berhardów, Tomaszów, 
Bonawentur, Bor.pmpusfców, Salezyuszów,- -wi
dzielibyście w nicfeftludżi których oświat nie- 
byłigodzien, ludzi flawnych z nauki i świą
tobliwości, memasz, ich same już tylko popio- 
ły ich zoflaią fis na ołtarzach naszych  wszakże 
iednak innynaftgpili pó nich równie oświe, 
ceni i naftępowąp będę  aż do fkończenia 
świata. —

Taki to więc ieft Kościół nasz Chrze- 
ścianie i taki rzęd ieg. - Ale zobaczywszy 
iak on ieft w swoich fundamentach ftały^ 
świetny w swey nauce, złóżmy iuż cześć po- 
yinnę świętym Apoftołom Piotrowi i Pawło
wi... oni bowiem sę. fundamentami'i nauczy, 
clelami i ego. — ‘ Będziemyż żyć iesżcze na 
łonie Kościoła tego, iako obcy niemaięćy w 
nim żadnćy częftki? — Ah! ieżeli uczcić 
chcemy dzifieyszych świętych Apoftołów; 
mniéy my wiçcéy- szacunku ku temu nowe
mu Jeruzalem, którego, ci święci pafterzaroi i 
podporami byli, —  Chwała iego gdy ieft 
chwałę ,ich, cześć też zatem przyzwoita one- 
mu oddana -zamieni fię w czcsć i. uszanowa
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nie dób. —’'Mieymy Xft- niemuwigce'y przy, 
więzania i prośmy dla 'niego  o przyzwoite z 
Nieba-poiiłki. — 

0 święci Apöftolowie! Wÿ których my 
wzywamy śzczególuieydniatego, wy którym 
Jezus Chryftus powierzył'iwóy Kościół i kto. 
rzy byliście tu na ziemi głowę iego, mieycie 
jeszcze pbroćóne oczy Wasze na niego,'ftrzei- 
cie go, brońcie go, i’ otrzymnycie dla niego 
wszelkie pomocy. Spoyrzyycie ieszcze i na 
tych którzy na urzęd was? naftę pili idźwi. 
gai| tóż; samo jarzmo,' uproście im ‘falkę, 
nczciycić ich błogcflawieńftwem, nam zaś 
wszyftkim wftawjeniera fig waszym sprawcie, 
abyśmy ftrzegli téy wiary którćy nauczyliście 
has«, a potem odebrali za ni?', nadgrodg z wa
mi w wieczności Amen,

MOWA

na Dzień nawiedzenia N. Ma- 
ryi Panny.

autfłH Maria in diebus illis abjit in wwtM# 
cuns fati natione jn Civitatem &udą, —. ; Luc, I. -

Wftwszy Marya onego czasu poszła w jjorną Jkraiaf 
z kwapieniem do miąfta Jsdzkiégo.

Cóż to za widpwilko Bracia moi? Panna za- 
wsze bojaźliwa i nieśmiała, wychowana na lo- 
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uje osobności i wlłydu, ta kto'ra niegdyś przy* 
tomności. Ąnipla z nięść bez zatrwożenia fię 
i'pomiçszania niemogła, pokaźnie fig dziś 
światu i Z odwagą ftawa przed oczami ludz
kie mi.— Ale co. nadcwszyflko, mówi Łukasz 
ś. mnie'y czuta na wszyflkie przeszkody któ
re tylko miłość własna wymyślić może, idzie 
natyćhmiaft ż pospiechem za wolą i porusze
niem fiolkim, pomimo względy na przykro
ści i dlwgość podroży. Abiit in montana 
cimi festinationen — 

, Chrześcianie pozwplcie mi iuź zâftano* 
Wić fię nadtą uwagą Ewanjelifłyś., tàp ieft 
która dla nas na dzień dzifieyszy Uayprzy* 
zwoitszą zawiera naukę. — Iw samym fkiitku 
Bracia moi, cgż to zä pospolicie są przeszko
dy, które nam miłość własna czyni W spra
wie zbawienia naszego?'— Oto naprzód tru- 
diiość cnofy, która naś lękliweniiczyni, ©to 
powtpùe długość podroży, która niszcząc gor« 
liwość naszą, ulegać nam każę flabości naszćy,- 
Szukać śeieszekchociaż zbocznych aby tylko 
Wygodnych-

Aie Maryà beż wzglądu na. delikatność 
Wieku i plci swoie'y, idąc pomimo, przykrości 
gor do miafta judzkiego, potępia ;nikezemność, 
naszą, którą przykrość cnoty przeraża iwllrzya 
muiej w wyftępkach. — Uwaga r.
 Marya  pospieszaiąc fig w swoie'y podrö*- 

ży pomimo długość i przykrości drogi, za- 
Wflydza delikatność naszą, dla którey póżwaĄ 
tamy sobie cząftokroć ' spoczynku i ścieszek
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pobocznych, aby'tym sposobem ôrzynaÿmniey 
ofłodzié sobiè; można -przykrość i długość dro- 
gi. Wanjèlicznéy. 2. Uwaga— 

I cóż nam Chrześciańie nad taką nart- 
kę przyzwoitszego? Ah-! prośmy iuż raczcy 
Boga, naszego aby nam łą dla Chwały Swéy 
i dla pożytku naszego wytłumaczyć raczył: — 
Sprawże rtlyfalkswszy Psnie! abyśmy iuż od 
tąd wiernie poftępowaii w drodze zbawiania 
naszégo, day4nam ty sam taki umyfl i serce* 
zamiary i poftępowani*, iakich wyciąga po nas 
sprawa tak wielka, a wftępowaé będziemy 
w ślady téy; przez któréy przyczynę, zawsze 
dla nas ikuteczną wszyścy cię iuż o tę falkę 
profiemy. — 

   Uwaga I.

Naypierwszy błąd ? w sprawie zbawierik 
naszego, reft tych którzy’ żywo dotknięci Wy- 
obrażeniem dolkonałośći Chrześciańfkiey, prze- 
rażeni samym widokiém gór-Ewanjelicznych 
rozumieię iż-droga do nich prowadząca wca- 
le iéft niedeftępnę, ale błąd- ten ChrZ^ściapie, 
roWnie niesprawiedliwy iako i niebezfhSczay* 
błąd hwłacżaiący dobroci i miłofierdziu Bo- 
fkiému, błąd który dziś Marya przykładem 
swoim potępia. '

Uwiadomiona hz wysokości Nieba*o dro* 
dze poftępowań swoich, nayprzykrzeysze gó*v 
ry bÿriôymniép Biegu ie'y ńiewftrzymuię« 
Abiit iń montana, -Ale ah! i iakże inną



drogę, obrać sobie mogła «Marya,’rnidwi Am- 
bróży ś., kiedy laika Boga naszego yzbliża 
zawsze serca nasze,c do gór' tych Niebîcfkich,  
w których fię tylko ikarb dla nas prawdziwy 
znayduie  2uo enim jam Dco plena ; nisi 
ad superiora conscinderet ? Otóż wzór i 
nauka dla tyćh, którzy małoco dufaię w łasce 
rozpaczaj o swoim zbawieniu ,. którzy rozu
mieją ; iż nigdy nie s? zdolnemi trafić do 
miafia tego gornegoy które dla nich: przezna 
czone iefł na wieczne mięszkaniei —

 Brzydzę ia fię mówi? oni wszelkim wy- 
flępkietn, znayduie fię we mię wiara żywa. i 
i miłość, nieieftem z tyęh liczby którzy po
jednać chcą Boga z światem, Ewanjeli? z 
rozkoszami, a ktorzjl -chcąc razem należeć i 
do Chryftusa r do świata, równie oddalonemi 
są od pierwszego iako i drugiégo. — Znam 
ia dofkonale powołanie moie,. ale też cżuię 
razem i fłabość która fię w mię- znayduie. — 
Znam ià to iż aby ftósować fię można do du
cha Ewanjelii potrzeba .koniecznie żyć innynt 
sposobem, wiem i o tém iż ta grozi surowo- 
ścią kar wiecznych tym wszyftkim którzy tyl
ko tu na ziemi nic 'niemai? do cierpienia', 
wiem że ci którzy nadto oszczędzaj? duszy 
swéy. tém samem ią gubią, iż potrzeba dźwi
gać krzyż własny, i zrzec fię fiebte samégo, 
aby bydź uczniem Jezusa Chryftusa, fłowem 
że życie Chrześcianina nie ieft iak. tylko pu- 
Wiczn? zawsze pokut?, wiem in doflateczsie 
o tém wszyflkiém,  i to co mię iedynie prze- 



razâ. töieft co toi rozpaczać każco moim 
zbawieniu. -

i) Alex Chrześcianinie którykolwiek tak 
naówisz, O iakież ieft öbtgkanie twöie! czu- 
jesz ułomnośc i nieudolność twoię, alenie- 
więszże o te'm ze łafka lekarftwńn ieft tia 
wszyftkie flabości twoie? - ńieflyszyszże gło. 
su wołającego na cię Zbawiciela twégo, 
chodźcie do mię wszyscy którzy ułomnemi i 
obciążonemi iefteście, a ia Was wspomogę. — 
Zapewnia on nas, toprawda iż bez niego, nić 
uczynić niemożemy, ale rueżapewniaź nas.  
tymże samym czafiey iż niema nić takiego 
Czegobyśmy przy iego potoćy wykonać nie 
mogli? niema tey przeszkody ktoręby łafka 
iego przezwyciężyć niebyła zdolna, ani fey 
ułomności któreyby uleczyć niemogła. -

Otóż Chrześcianinie gdzie szukać powi; 
nieneś W flabości twoiey pomocy na którey 
ci zbywa.  — Trudność cnot/ wlłrzymuie 
cię powiadasz, ale ah ! gdybyś był jak niegdyś 
pierwfi Chrześcianie ofiarą. oknićieńfłwa Ty- 
tanoWj gdybyś przymuszonym był ziiofić uträ» 
tę honoru maiątku i życia nawet samego dli 
Jezusa Ghryftusa mógłbyś mieć jakakolwiek 
przyczynę boiaźni daiąc wzgląd na ułomność 
twoią, chociażbyś obowiązanym był fhówic 
pod ów czas z Apoftołem, Wszyftko żriofie 
mogę łatwo przy pomocy tego; który iM 
utrzyrriuiej źle Bóg niewyćiąga pö tobie tak 
wielkiéy 'ofiary — Spokoÿny w pośrzod 
iéy familii i przyjaciół, nieljkasz fię ani ustraty



majątku, ani utraty życia» iedyna ofiaraktórey 
po tobie wyciągaią; ieft to ofiara twych-pssyy 
oddalenie fię od wyftępku, nienawiść świata i 

 iego nauki, zamiłowanie i pełnienie cnot Ewan« 
jelicznych, zamiłowanie Krzyża i cierpień Chry- 
ftusa, gdy tym czasem przerażony, nieśmieszod- 
Ważyć fię na zaczęcie dzieła tego świętego, a 
tak nieroftropnie poświęcasz nadzieię szczęśli
wości  Wiecznęy,  miękkości i nikczemności 
 twoiey. —

Odważni ßracia nafi pierwszych wieków 
Kościoła  ah! nayokrutnieysze męki nifemógły 
was oddalić od miłości Jezusa Chryftusa. — Lę- 
kaliście fię wy, powątpiewaliście o cnocie wa- 
szey leżeli' ta krwią waszą niebyła poświęcona.— 
Wasze to ukontentowanie było naywiększe nie- 
mieć tu na ziemi żadnego, ale tylko bydż osą- 
dzonemi za godnych cierpieć i umierać dla imie- 
nia Chryftusa, gdy tym czasem Za dni naszych 
rozumiemy my, iż Niebo dla nas ieft aż toądto 
drogie, gdy nas kosztuie, uczynienia -ofiary z 
rozkoszy naszych. —- I iefteśmyź prawdziwemi 
naśladowcami wiary waszéy? innaż iuż ieft tę- 
raz nasza nadzieia od waszéy? i Bóg ktorego 
cżciemy mieyże iuż teraz ieft godnym Zamiłowa- 
nia naszego? —

2) Lecz pomimo tych uwag Chrześcianie! wy
obrażacie Wy sobie tyfiąc przykrości i trudności 
W pełnieniu cnoty, ale niewspominaiąc Wäthö 
tych pociechach Niebiefkich kto're'mi Bóg tu na
wet na ziemi napełnia tych wszyftkich którzy go 
kochaią, niewspominaiąc o tém pokoiu we-
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wnętrznym, owocu sumienia czyftego, który na- 
zwać można sprawiedliwie zadatkiem szczęśliwo
ści Niebiefkie'y, niemowiąc wam z Apoftołem,iż 
wszyftko co tylko tu na ziemi cierpieć możemy, 
 niemoźe bydź porównane z wielkością nadgrody 
która nam przyobiecana, pytam lię was iakąź po
ciechę macie, a ieżeli niewięćey raczéy doświad
czacie trudności zbaczając z drogi prawdziwey 
cnoty ? — O iakież niespokoyności, iakie zgry
zoty sumienia człowieka zoftaiącego w wyftęp- 
kach ? w samem nawet wykonywaniu zbrodni o 
iakże wielkich częftokroć doznawa trudności? 
tym czasem za nic my sobie poczytuiemy wszy- 
ftkie przykrości złączone z wyftępkami, karne 
tylko przykrości cnoty nieznośne są dla, nas — w 
iedyney tylko sprawie Zbawienia -naśzego przypo
minamy flabość naszą i znayduiemy W te'y drodźf 
góry dla nas. niedoftępne. —

Tak w rzeczy same'y Chrześciarnie; czuiemy 
my tyfiąc trudności udając fię za passyami nasze'- 
mi, doświadczenie izaliż nas o te'm nieprzekony- 
wa? aż nadto, wszakże iedpąk pomimo tego 
znofiemy my ie łatwo, gdy tym czasem świę
tych surowości Ewanjelicznych, samo nawet 
wspomienie przeraża nas,  chociaż nam ie miłość 
ofîadza, chociaż nas nadzieia w nich utrzymuie, 
chociaż wiara cieszy nas zupełnie. —

O że ia wam tu niemogę pokazać serca spra
wiedliwego, człowieka, i wytłumaczyć czyftych 
rozkoszy i szczęśliwości nayczulszey która filut
kiem ieft niewinności iego. — Jakichże flodyczy 
on niedoświadcza żyiąc podług wiary uważaiąc
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wsze do kochanęy Oyczyzny stoicy! iakieyże 
ń«. doświadcza pociechy w wiernym dopełnianiu 
obowiązków swoich, które zbliżając dla niego 
wieczność przekonywaią go zupełnie o próżności 
świata ! —

Ah Chrźeścianie j pyszni, rozkoszni i in- 
ni wyftęphi powitaną przeciwko nam na Sądzie 
naszym, a okazaniem fałszywey pociechy, à ty- 
fiąc trudności których doświadczali w tym życiii 
zadosyć czyniąc passyom swoim, zawftydzą nas 
beż wątpienia, pomimo vyszyftkich wymówek 
które tylko czyniemy z ftrony cnoty dla uspra
wiedliwienia flabości i Ułomności naszéy. —

Mówmyż iuż więc sami do fiebie, mówmy 
odtąd co niegdyś mówił do fiebie Auguftyn ś. ró
wnie iako i my przerażony ttudhością ubawie
nia, Tu non poteris quod isti et istà ? I dla 
czegóż ia ucżyhić niemogę tego, co inni -przede- 
 mną czynili, i czynią iesżćze Codziennie? — 
Będęż fię ieszcże o Boże moy ociągał i lękał fig 
trudności po tyfiącżnych przykładach świętych 
twoich wybranych? — Czyliż nie iefteś Bogiem 
równie ich iako i moim? — Dusza moia niewy- 
szłsz z rąk Twoich, i nieieftże obmyta krWią sy* 
ha twoiégo? nieieftże dla mię taż sama nadzieia, 
nieieftemże wezwany do tegoż samegö dzie
dzictwa? - Ah! niemasz tylko nikczemhość 
moia która mi iść tą drogą prźeśżkadza. — Po 
tyfiąc razy łalka twoia wzruszyła pićrwśże kroki 
moie, ale zatrwożony haymńieyszą przeszkodą 
Zwróciłem wnet na odwrot. - Rozkażże mi

M2



więc raź ieszcze przynaÿmnie'y nayłafkawszy Pa
nie, poyśdź za tobą, ale rozkaż mi głosem twym 
potężnym, któremu serce by też náytwardsze 
oprzeć fię niemoże, rozkaz mi iuż Panie a poydę 
natychmiaft ku tobie bez względu na wszyftkie 
trudności i niebezpieczeńfiwa podroży, rozkaz 
Panie! a poydę z pośpiechem za głosem twoim, 
nieczyniąc sobie w jakkolwiek długiey podroży 
mey żadne'go odpocznienia, i ftrzegąc fię wszyftkich 
ścieszek pobocznych, to ieft ieszcze czego nas 
przykładem swoim naucza Marya, druga Nauka i 
Uwaga,—

Uwaga II.
Drugi błąd w sprawie 'zbawienia naszego, 

aczkolwiek mnie'y pozorny, wszakże iedtiak; dla 
tego powszechniéyszy nad pierwszy — Otdź na 
cze'm zależy : ieżeli znayduią fię Chrześcianie któ
rych surowość maxym Ewanjelicznych przeraża 
nieiako i przeszkadza iść drogą, która prowadzi 
do życia, iakośmy to iuż widzieli, znayduią 
fię też także z drugiey ftrony Chrześcianie któ
rzyrozumieią: fiż zbawienie nasze niema w sobie 
żadnych trudności — że Ewanjelia nic, w sobie 
niezawiera, coby było "przeciwnego miłości wla- 
sney. — Są to ludzie których układ cnoty cale 
ieft nowy, z którym łączą fię pod'odmiennym 
wszakże nazwilkiem ambicya, zmyślność, prę
żność i inne tym podobne passye.— Z tym wszy- 
ftkim iednak ludzie którzy zupełnie są uspokoieni 
względem zbawienia własnego, — Ale oto błąd
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ich na’yniebezpiecznieyszy który dziś Marya ró
wnie przykładem swym potępia iak pierwszych. — 
     I w samym ikutku Panna ta święta nie- 
roztrząsa bynaymniéy i nieszuka dróg innych 
mniey przykrych prowadzących do miaiła Judzkie'- 
go, ale bez wszelkiey zwłoki obiera sobie drogę 
nayprzykrzeyszą w którey poftępuiąc z pospie
chem znayduie dla fiebie bezpieczeńftwo náy 
większe. — ‘ I ten to ieft przykład i nauka któ
rą dziś czyni Marya tym wsżyftkim kto'rzy tyl
ko iść obcą do Niebieskiego Jeruzalem drogami 
wygodnémi, i bez dotknięcia ’ fię gdr świętych 
na których wyftawione miafto wieczności. —-

1) Tak w rzeczy samey Chrześcianie: potrze- 
ba aby nas kosztowało zbawienie, Kfóleftwo al
bowiem Niebiefkie niemoźe bydź iak tylko ceną 
gwałtów uftawicznych które nam czynić nad na
mi należy. — Tym czasem pozwalać sobie nie 
kiedy ukontentowania i rozkoszy/ ulegać flabo-  
ści wrodzoney, oto ieft po większey części maxy- 
ma terażnieyśzych Chrześcian, czego iak mówią 
oni, Ewanjelia nigdy nam niezabrania. — I na 
tym to fundamencie ieźeli riiewiafta iaka docho- 
wuiè wiary Małźeńjkiey, ieźeli wyftrzega fię pe
wnych zbytków, które nawet świat sam potę
pia, Jeżeli w rozmowach i poftępowaniach swoich 
niewychodzi za granicę płci swoiey przepisane, 
.ieźeli w uroczyftości pokazuie fię W Kościele, 
na tym fundamencie niewiafta takowa iuz tym, 
samym zapewniona ieft o swoim zbawienid. - 
Ależ z drugiéy ftrony taż sama niewiafta, wcho
dzi w przyiaźni taiemne, kocha fię w proźno-
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ściachi rozkoszach świata tego, tyfiąc znofi 
przykrości tyfiąc prąc i ftarań, aby fig tylko 
pięknie ubrała, przykrości i pracy kto're nadgro- 
dzitbyś ie'y o Boże sowicie w wieczności, gdy. 
by dla przybrania duszy w cnoty Niebielkie czyi 
monę były. — Taż sama niewiafta, niewie co tą 
ieft zaprzenie fig fiebie, nazwifko to ieft dla niey 
nieznajome, Iłowem: niewiafta którey cala Reli. 
gia i pobożność zależy na interessię ciała z któ
rym fig iako z iakim bożyszczem obchodzi. —

I cóż iuż z .takowego iéy poftępowania 
wnieść należy, ieżeli nie ten sprawiedliwy Wnio
sek: że osobą takowa albo nieieft prawdziwie 
Chrześciańfka, albo też prawo Ewanjelii zupełnie 
od niey ieft'znieważone. I w prawdzie cóż 
fig bardziey sprzeciwią Ewanjelii, a naftçpnie du- 
cjiowiChrześciańftwa, ieżeli nie miękkość ta, 
próżność i miłość własna, którą sobie przecie za 
nic poczytuie ? — Alę nic to ięy nieprzeraża 
zwyczay powszechny zapewnia ią, rozumie fig 
więc bydź na drodze dobrey ponieważ nićdotyką 
fig ieszcze gruntu przepaści, -

2) Toć ieft dziś zaślepienie na'ywîgksze tego 
wiecznych ludzi którzy układaią sobie Religią ca. 
le nową, moralną naukę ftosuiąc do pasyy i zmy* 
ślnośei, którzy zgodzić cbcą Chryftusa z Belia- 
lem, prawdy Chrześciańlkie z maxymami Pogań- 
fkiemi, ludzi którzy zatrzymuią w sobie rozko
szy, próżność, miękkość i pychę świata, a z 
Ewanjelii wiarę' umarłą i nieużyteczną, to ieft 
którzy z iednéy ftrony z rzekaią fig wyftępko'w, 
a z drugiey cnoty; —-



Z tym wszyftkim Jednak ludzie ci żyią spo- 
koynie na świecie bez źadney boiazni oczekuiąe 
ftraszne'go o Boże sądu twoiégo, gdy tym czasem 
sprawiedliwy w cieniu okropnego zakątku, wy- 
bladłą twarzą, ciałem oflabionym surowością po- 
kuty, sercem oczyszczonym gorącością modlitw, 
odzywa fi do ciebie z Prorokiem abyś go od są
du twego uwolnił, przypominaiąc sobie w gorzko- 
ści ducha swego, pomnieysze tylko flabosci swo- 
jéy błędy, które mu pobożność iego powiększa 
i bezpiecznym mu bydż niepozwala, ani na wiel
kości miłofierdzia twego, ani na liczbie dobrych 
iego uczynków.—

Ale cóż można przydać do nauk twych o 
Boże! które niegdyś czyniłeś ludziom okazuiąc 
im w tym’życiu krzyżów i ucierpień potrzebę 
dla nich nieuchronną. — Naczemźe naywiçce’y 
cała Ewanjelia zależy, iężeli nie na tey prawdzie? 
o iakże wiele razy ta nam powtarzana ieft pod 
różnemi znakami i wyobrażeniami?- tym czy- 
sem daiąc wzgląd na poftępowanie nasze zdaie 
fię iakoby prawo twoie o Boże trwalsze nad Nie
bo i ziemię odmienne i nieftałe było. — Uftawi- 
cznie przydaiemy,, uftawicznie znów wyrzuca
my z niego co nam fię tylko podoba ftosuiąc go 
do humoru wieku i ftanu naszego,- owo zgoła 
każdy sobie układa szczególną Ewanjelią, która- 
by fię ftosowała do pasyy i namiętności iego. — 

Tak Chrześcianie duch Religii nasżey mało 
nam ieft znany, i to co niegdyś Jezus Cbryftus mó
wił do swoich Apoftołów sprawiedliwiéy nieró
wnie mówić można do nas, wscitis cujus spiri-
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tus estis, niewierny my iakim duchem fig rządzie, 
my, niewierny do którego należemya do które
go wezwani iefteśmy. — Ale aby nas iuż odtąd 
przykład Maryi oświecił,aby wiernośćiey nau. 
czyta nas, iż nieieft to tylko mała nas cząftka, 
momenta niektóre poświęcone modlitwie, pewne 
znaki by też naymnieysze miłości, których Bóg 
po nas wyciąga, ale całego serca naszég -, wszy 
ftkich pragnień, spraw i myśli naszych-, fiowetn 
zupełnego zgadzania fig z Ewanjelią, która ma
jąc bydź sędzią jnaszytn w przyszłości powinna 
bydź regułą sprafty wszyftkich i poftgpowań na
szych w tym życiu, —

Tym, tylko sposobem wiernetni będąc Boga, 
spodziewać fię możemy wszyftkiego od iegodo, 
brocbi milofierdzia, — Wierność Maryi widzie- 
my lakierni błogoflawieńftwy ieft dziś nadgrodzp, 
na.. Słowo poczynaiąc iuż swoie miniftroftwo 
poświęca Jana Chrzciciela. — Poprzednik Pań, 
fld ieszcze przed narodzeniem swoim cieszy fię 
W żywocie swéy matki. Elżbieta prorokuie, 
sama nawet Marya aż dotąd pokrywaiąca wszy 
ftkie cuda które tylko Bóg dla niey uczynił, od- 
krywa ie dziś z radością wyftawiaiąc moc i mi- 
łofierdzie Bogu.— Bądźmy tylko i my wierne- 
mi Bogu iak Marya, ftaraymy fię przykładem iéy 
iaknayprędzey przechodzić góry te okropne kto- 
re nas oddalają od niego, a cuda lalki iegonad 
nami podobnie wyftawiać będziemy, —

I toć to są nauki które nam dziś podaię 
Marya, pożytkuymyż iuż z nich Bracia moi uży- 
waiąc sposobów tych których użyła Marya aby 
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fię ftała wierną Boga, idźmyż iuż więc za iey 
przykładem, która nas uczy iakiemi drogami po- 
ftępować mamy, w drodze zbawienia nasze'go. — 
O wy wszyscy ułomni woła Bernard ś. wy któ
rzy zawsze wydani na niebezpieczeńftwa grzechu 
równie iako i nieszdzęśliwości życia doświadcza
cie na morzu świata tego nawałności gwałto
wnych. — O ktoż kolwiek iefteś co fię- znasz 
bydz flabym i nikcżemnym, ubogim i nędznym, 
ktoźkolwiek iefteś co na burzliwym morzu świa
ta tego, bardziey od gwałtownych nawałności 
miotanym, aniżeli w łódce bezpiecznym fię wi
dzisz, niezwracay nigdy oka twégo od tego świę- 
tobliwosci wzoru, a ieźeli niechcesz bydź pogrą
żonym w przepaści, ftosuy bieg twóy podług gwia-, 
zdy te'y zbawienia, wspomnie'y na Maryą i wzy- 
way iey imienia. — Respice stellam, voca Mariam.—

Jeżeli powftaią na cię wiatry, i szalone wi
chry pokus, ieźeli wpadniesz na ftratę, albo w 
zakręt ucilków i utrapienia, wspomnie'y na Maryą 
wzy way iey imienia. — Jeżeli cię rzucaią na
miętności fale, ieźeli pychy, gniewu, wynio
słości, zazdtości, biią na cię bałwany, ieźli cię 
łakomftwo, niedbalftwo zatapia i grąży,' wspo
mnie'y na Maryą wzyway ićy imienia. — Jeżeli 
wielością i wielkością grzechów twych przerażo
ny, niespokoynością i ciężarem sumienia Skołata
ny, srogościa i przeftrachem sądów Bolkich sci- 
śniony poczynasz wpadać w odmęt Smutku i 
ufności i iuż fię masz za zgubionego miéy tylko 
zawsze przed oczami Maryą, iako gwiazdę szczę
śliwą która cię może niezawodnie doprowadzi
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do porto zbawienia, — Respice stellam vous 
Mariam. —

W niebespieczeńftwach, w trudnościach, w 
chorobach i wszelkich ucifkach, w życiu i śmierci 
spogląday zawsze na Maryą i wzy way iéy imienia, 
o niééy zawsze, myśląć niezbłądzisz, za iéy przy
kładem idąc utrzymasz fig, i wiele poftąpisz -w dro
dze zbawienia twoiego, — Ipsam sequens non 
devias, psam cogitans non erras, —

0 święta matko Jezusa Chryftusa ! bądź 
nam zawsze ku naszéy pompcy, — o piątko lalki’ 
matko milofierdzia, broń nas , utrzymuy nas we 
wszyftkich utarczkach życia naszego, abyśmy nie- 
zgineli ale raczéy doszli za twoim przykładem do 
szczęśliwego kresa zbawienia naszego, — Amen,—

Mow a
na

Dzień Szkaylerza N,'Maryi Panny,

Reatus venterquileportavit. — Beati qui audiunt vir* 
bum Dei et custodiunt Ułud. — Pid et b vocatione* 
vestram Fratres^ —

Stówa wyięte pierwsze z przeczytanéy dopiero Ewanjelii. 
drogie z liftu1 Pawia ś. pisanego do Koryntyan.—

I eżeli Kościół fiósownie z Ewanjelią wyftawia 
dziś Panng tg świętą, która w żywocie swoim
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noliła Jezu'aChryftusa, jeżeli ią dla te’go'pznaie 
bydź nayszczęśliwszą i ubłogofławioną, jeżeli 
przypomina nam dziś szczęśliwość tę i błogofla- 
wieńftwo Maryij czyni ta iuż dla oddania iey po- 
winnégo holdu i uczczenia, iako téy ktpra w po- 
śrzód tylu innych niewiaftsama tylko ftałafie go
dną wybrania za matkę syna Bożego, iuż dla oka
zania iey wdzięczności, jako téy która szczegól
nieyszą ma nad nami opiekę i obronę, iuż czyni 
to nareszcie na iéy pochwalę i uwielbienie iako 
ty w ktoréy żadna nieznaydowała fię zmaza, a 
która cnotami swemi wszyftkich przewyższyła 
ludzi, — Otóż duch Ewanjelii oto zamyfł 
Kościóła Chrześcianie, kiedy ta nam méwi a dw 
powtarza na wybawienie Maryi; Błogobawiony 
żywot który nafił Jezusa Chrÿftusa, beatus ven
ter qui te portavit. ~ Więcey mówmy Chrze
ścianie . czegóż to dziś szczególpiey żąda Ewan
gelia i czego chce Kościół kiedy po złożeniu czci 
ppwinney Maryi przyznaią i tym błogobawień- 
ftwo którzy fluchaią bo w i rozkazów Boga j 
ftrzegą ie? Beati qui audiunt vebutn Dei et cu
stodiunt illud. — Zamyft ich Chrześcianie aby nam 
okazali godność ftanu naszego, a tym samym aby 
nas zachęcili do wiernego pełnienia praw Bofkich 
i obowiązków powołania naszego, — Toć ieft co 
nam Kościół przy dniu dzifieyszym szczególniey 
wybawia i to ieft samo co ia wam dziś umyśli
łem przełoży«?. —

Stan nasz pierwszy i powołanie, hanem ieft 
i powołaniem wszyftkićh, powołaniem po
wszechnym, powołaniem do Chrześcisńftwa. —
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Ale przy tém powołaniu powszeChne'm, każdy 
z nas ma powołanie szczególne, które go obo- 
więzuie do wiernego pełnienia powinności ftanu, 
w którym go opatrzność raczyła umieścić, —- 
nareszcie Chrześcianie względem z obowiązania 
fię do którego was pobożność wasza przywio
dła, —, Znayduie fię dla was niektórych powoła
nie leszcze sżczególnieysze,, a o którym zdaie 
pii fię że wam dziś mówić po winieniem — Mo- 
wię więc do was Bracia Szkaplerza ś,mówię o 
tym powołaniu łafki, które was szczegolniéy po
święciło na flużbę Maryi—- Niemyślę ia wam tu 
zadnéy podawać nauki, chcę tylko przypotnieć 
wam to, o cze'm wiecie i sami doftatecznie po- 
zriaiecie. — Tym końcem mówię wam iuż z 
Apoftołem: Videte vacationem vestram Fratres. —

Przypomnieycię sobie godność powołania i to- 
warzyftwa waszego i Uwaga. — 

Przypomnieycie sobie obowiązki i powinności 
wynikaiące z powołania waszego — 2. 
Uwaga. —

Słowem: obaczcie iak wam ieft pożyte
czne, i czego po was wyciąga z obowiązanie fię 
na cześć i ufługę Maryi. —

Nayłalkawszy Panie ! niemóżemy my bez 
talki twéy i pomocy iak tylko błądzić we wszy- 
ftkiem ; abyśmy fię zatem dziś niemylili w po
znaniu zacności i obowiązków Bractwa Szka
plerza ś. — Ty sam racz nas oświecić! wszak 
tu idzie o cześć. Tey świętey Panny, któ
rą ty obrałeś synowi twemu za matkę, a za 



ktorey przyczyną wszyscy ’cię taż otę lalkę 
profiemy. —

Uwaga I.
Takie ieft ku nam miłofierdzie Boga nasze

go Chrześcianie, iż za naymnieyszą ofiarę którą 
mu ' czy niemy, w obfitości zawsze wylewa na 
nas swe dary. - A ieżeli to ieft rzeczą nay- 
prawdziwszą względem Boga mówi Bernard ś. 
równie, prawdziwą-iefti względem iego wybrać 
pych. Im więbćy oni są wywyższeni, im 
większą napełnieni chwalą, tym bardzie'y przera
żeni są ku nam miłością i dobrocią ie'go. — A 
naftępnie mówi-daley- ten ś. Marya matką będąc 
człowieka Bogav Marya ktorey powaga i wfta- 
wienie fię zawsze są fkuteczne przed Bogiem, 
Marya tym więcéy nam przed Bogiem uczynić 
może, im większą ie'y 'cześć oddamy. — Już 
zaś cześć którą iéy fkładaćie, cześć wynikaiąca z 
obowiązków poWołania waszego Bracia Szka- 
pierza ś. cześć wasza way większa ieft, cześć 
więc zapewniaiąca wam obronę i pomoc Maryi, . 
powołanie bowiem i towarzyftwo wasze święte 
ieft, czyfte ieft, i prawdziwie godne Maryi, czyli  
ie uważać będziemy z ftróny tych którzy obo
wiązki iego przyymuią dobrowolnie na fiebie, 
czyli przez wzgląd na okoliczności czasu i oby-  
czaiów wieku naszego. — Rozbierzmy to. w 
szczególności. —
1) Mówię naprzód że powołanie i towarzy

ftwo wasze Bracia Szkaplerza ś. święte’ ieft i czy- 



fte uwaźaiąc go z ftrony was samych. — pra. 
wda to ieft; i że ofiary czynione w dziecińftwie, 
nie są niegodhemi, pragnienia wzdychania serca, 
htóte fię samo ieszcze niepóznaie, ani czuć tno- 
że dolkonale swych wzruszeń, nieodrżuca Ma- 
rya. — Zdaie fię Owszem że czyftość, proftots, 
niewinność nowy szacunek przydaią poftępowa- 
niotn lat pierwszych. — Ż tym wszy fikim przy. 
Znad potrzeba, że gdy wiekie'm i doświadczeniem 
umyft i (Serce odkryte będzie, gdy rozum uksztai- 
cony i wzmocniony Uwagami, W ftanie ieft toż 
trząsania, porównywania, dochodzenia iftoty obo 
wiązkow, towarzyftwa i powołanie iakiego, pod- 
ówczas to hołd większą czyni Zafługç témü któ
ry go oddaie, i większą chwałę temiu który go 
odbiera,;— Podówczas to hółd ieft człowiek- 
całego,’ hółd umyffu i serca, uczucia i rozumuj 
hółd wybörü i pierWśzeńftwa, — już zaś teri 
to ieft bółd Wasź Bracia Śzkapierza ś. który zło- 
żyliście Maryi pod ów cźaś gdyście fię wpisuiąc 
W Bractwo tó ś. przy hogaçh Ołtarza poświęcali 
na uftugę Matyi., taki to ieft hółd wasz który 
fkladaiąc nieprżeftaiecie czcić ieszcze Maryi gdy 
wierńemi iefteście w pełnieniu praw i obowiąz
ków powołania waszego. —

Jeżeliście przyśli i ieżeli iesżcze przycho
dzicie do świątnićy wzywać Maryi matki i obfo-. 
nicielki waszêy, oświadczać fię ku niéy z wier- 
nością i przywiązaniem , niemożna was mieć w 
podeytżehiu, ani wam wymawiać nieroftropno- , 
sci wieku  ani górliwość niewczesną, ani po
bożność początkową ieszcze i mało oświeconą.— 



Rozum* Religia, doświadczenie, te są przewo
dnikami poftępowania waszego. —* Nieobowią- 
zaliście fig wy flużyć Maryi, iak tylko dobrze 
w przód rozpoznawszy ducha Religii waszey, 
iak tylko przekonawszy fig że droga która pro
wadzi do Jezusa Ghryftusa naybezpiecznieysza 
ieft, gdy fig kto udaie pod obrong Maryi, że 
sposób naypewnieyszy otrzymania łaflt Bofkich 
profié O nie przez Maryą. — Nieprżyieliście wy 
na fiebie obowiązków Bractwa Szkaplerza ś. iak 
tylko doświadczywszy w ' przód w : tyfiącznych 
okazyach, iż w niebeżpieczeńftwach i nawa Ino- 
ściach życia tego niema obrony i pomocy fku- 
tecznieyszey, iak obrona i pomoc Maryi, -

Z tych, więc powodów Zaciągnęliście fig i 
poświęcili na fiużbę Maryi, a nieprzeftaiąc tyl
ko na wewnętrznym czczeniu iey i wzywaniu, 
publiczny daiecie z fiebie. przykład czci i Uwiel
biania Maryi, przykład którego moc codziennie 
prawie pomnaża flug prawdziwych Maryi, 
Czegoż tym niemógł mówić o tych dniach świę
tych, które was zgromadzaią w cieniu świątni- 
cy, które was iednoczą do fkładania czci i wzy
wania Maryi ? — Niesąż te publicznemi świad
kami Ofiar i poświęcenia waszego? — Precz 
ciemna i boiażliwa pobożności, pobożność wa
sza Bracia Szkaplerza ś., umie bezumnieysze- 
nia wierności w oddawaniu czci poWszechneÿ do 
iakiey obowiązanemi są wszyscy wierni, umie 
nadto Obchodzić uroczyftości szczegolnieysze na 
uczczenie Maryi. — Niedość nà tém, nieprze- 
ftaiąc na poddaniu fig Maryi i na Ogłaszaniu pa-



bliczniepoddanftwa swoiego. chcecie wyiesźcze 
aby ta cześć którą ie'y czynicie, wiadoma była i 
światu caîemu, iako hółd bez granic w swoiey  
trwałości, iako bold na całe życie, równie iako  
i z całego- serca pochodzący, —- Poświęciliście 
fie wy szczegolmeyszym sposobem na uflngę 
Maryi obraliście wy ią sobie za.obronicieikę, 
przy rzek liście iey wierność czci nienaruszoną ni
gdy, można więc iużo was mówić to co nie- 
gdyś mow ono o Izraelitach :  Oto lud którego 
Bóg ieft Panem i który ieft ludem Bolkim, mó- 
wić rownfe o was należy: oto lud którego Ma- 
rÿa ieił Krolową i opiekunką, oto lud który ieft 
ludem Maryi. — Oto lud ktorego powołanie i 
towarzylwo -nayszacownieysze ieft, powołanie 
które filna wprzód prowadziła rozwaga, powo- 
łanie wyboru i pierwszeńftwa, powołanie, publi- 
czne i świetne, możesz iuż bydż nadto powoła- 
nie czyftsze, ’świętsze i godnieysze Maryi?.— 
uważaiąc go z ftrony osob powołanych? — 
Nieieftże ieszcze równie czyfte i święte, uważa
jąc go przez wzgląd na okoliczności i obyczaje 
wieku naszego? 

a) Przyznać potrzeba Chrżeściattier iż zniknę- 
Iv dni te wiary proftey, pobożności .gorliwey i 
pokorney, w czàfîe których nabożeństwo do Ma  
ryi nabożeńft wem było wszyftkich Chrześcian, — 
Święta uftanowione, Kościoły wyftawione, zgro
madzenie fię ludu,, pobożność Królów w pod-  
dawaniu swych Pańftw pod opiekę Maryi, wsży- 
ftko to ieszcze -zoftaie fię w dżieiach Hiftoryi, 
ale iakże tego wszyftkiego mało śladów znay-



dziemy w sercach naszych! —- Nabożedftwa 
dni naszych ; nabozeeftwa mniemaney wy 
twornośći, która aby wszyftko oczyściła vszy- 
flko niszczy i psuie. —  Nabożeóftwa wy 
kwintne które pod pretextem oczyszczenia ser 
ęanadymaią ducha, i chcą na ruinach poko
ry wybudować pobożność W pośrzód 
tych modnych nabożeńftw j iakże iuź mieć 
może mieysce nabożeńftwo do Maryi, które 
ieft profte, pokorne, fkromne, które nic w so 
feie niema; coby nadymało pychę i próżność. — 
Z wftydem weku naszego náy prawdziwsza 
rzecz ieft, że poświęcić fię na cześć i fiuźbg 
Maryi, left to wydać fig na pośmiewilko Î 
po gardą, Nabożeńftwo pospolftwa, nabo
żeńftwo zabobonne, oto ieft co dziś rozumie
ją O nabożeńftwić do Maryi — Jakże więc 
nielkończone dzięki czynić mamy opatrzności 
Naywyższey, która w wieku tym pychy i roz
wolnienia , zachować raczyła w osobach wa
szych Bracia Szkapierza ś. na fi©na prawdy i 
pobożności Cbrześciańfkie'y, — Jakaż więc ieft 
godność i wyższość, tow'arzyftwa waszego, ia- 
ka dla was chwała Bracia Szkapierza ś.  
Staiecie fię wy niećzulemi na wszelkie pogar* 
dy przeciwniłów pobożności wsftze'y, obrali- 
śeie drogę profią pospolftwa, oświadczyliście 
fię pomimo szyderftw i mągań świata -flużyć 
i czcić publicznie Maryą, — u zatem czegóż 
fię iuż spodziewać niemacie za taką ofiarę ? 
Słudzy dobrzy zawsze, są milęmi w Oczach 
swych Panów, ale milszemi nierównie fię fta- 



ią gdy wierność ich nieumnieys?a fię w gj. 
mym nawet nieszczęściu. —

Powtarzam wam raz ieszęze Brac:a Szka- 
pierza ś. powołanie i towarzyfluo wasze 
śwęte ieft, godne Maryi, a naftgpnie pomoc» 
obrona i opieka Maryi zawsze są dla was go- 
towe. — Jefteście wy szczególnieyśzrm iey 
ludem, albo raczmy iey dziećmi, spodzieway. 
cie fię wszyftkiégo od Matki téy dobrey, ale 
niezapofninaycie oraz, że im więcéy macie 
prawa do lalki i dobrodzieyftw Matyi, tym 
wiernieyszeinibydź powinniście w obowięz 
kach iakie na was wkłada bractwo i towarzy. 
Iłwo wasze. — I to ieft,. co wam wytlóma. 
czyć mam W naftępuięcey Uwadze. —

Uwaga II,
Uważcie podołanie wasze Bracia Szka. 

 pierza ś. videte vocationem vestram, wszyftko 
wam okazuic godność iego, wazyftko przeko- 
nywa o iego, świętości, a przyczyny ktdrémi 
wam tego dowiodłem, zdaie mi fię; że też sa 
me oczywiście wam okazuię prawa i oba* 
wiązki powołania waszego - Powtarzam 
więc i mówię wam z Apoftołem, videte do 
eationem vestram powołanie i towarzyftwe 
wasze uważane z Arony samychże was powe* 
lanych ; wymaga flałóści i wierności, uważane 
przez względ na okoliczności i obyczaje wie- 
ku naszego; Wyciąga po was pilney ifltrupu- 

 latnéy baczności w pełnieniu obowięztów, ia- 



kie na was wkładaią Religia i rozum. — 
Ridete vocationem vestram. —

1) Przyrzeczenie obiekt maiące fltiszny i 
sprawiedliwy, wkłada na czyniącego takowe 
przyrzeczenie obowiązek dopełnienia go, obo
wiązek tym :śćiśleyszy, tym większy im- zwię
kszą powagą przyrzeczenie takowe uczyniony 

Lieft. —. Obowiązek nienaruszony tym świętszy, 
icźeli ieft oznaczone piątnem Religii.

Tb za fundarpent położywszy, uważcie 
iuż Bracia Szkaplerza ś.ido czego obowiąza- 
nemi iefteście z powołania waszego Obra- 
liście wy sobie Maryą za Krolowę waszą, âàj 
Matką i obronicielką waszą, przyrzekliście wy, 
iż nieopuścicie nigdy éy czci i flużby,; myśl 
wasza .wpisuiących. fią w bractwo, myśl Wa- 
sza. i inteacya była zyć i umierać w tern to- 
Watzyftwie świętym, dopełniać wiern e praktyk 
  zwyczaiów iego, nieopuszczaiąc nic zin- 
 nych swoich obowiązków, — bîiewspominam 

tu pic o obiekcie przyrzeczenia waszego, - 
Matką ieft Boga Marya, — mowię tylko że. 
Jeżeli Religia wiernie i nà zawsze nam do 
trzymywać kaźe przyrzeczeń uczynionych In.

 dziom W tzecząch nawet, mnieyszdy wagij 
iakiegoz obowiązku niemacie trwania w przy- 
rzeczeniach któreście uczynili Maryi ? —- 
 Ale co zwiększa jeszcze w téy. mierze 

 wasz obowiązek, ieft to ; iż przyizeczenie wa
sze dziełem ieft sérca prowadzonego przez ro
zum rozumu oświeconego przez wiarą wia- 
 ry, która fię ftała żywą i trulszą przez do-

' NW K 
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świadczenie,— ieft to: ie przyrzeczenie w 
sze dobrze wprzód było rozważone, przyrze. 
ezenie i obowiązek któryście wprzód poznali, 
ktsregoście pragnęli i sami na fiebie wł ży. 
li, — Przyrzeczenie więc to ieft którego wy 
odftąpić niemożecie bez okazania niewierno- 
ści, przyrzeczenie dla was nienaruszone i ni- 
gdy niezgwałcone, —

W reszcie obowiązek wasz trwania w 
swoim przyrzeczeniu tym świętszy, ponieważ 
to oznaczone ieft piętnem Rèligii, — przy, 
rzeczente uczynione przy nogach ołtar a, tak 
iż mówić wam teraz mogę w pewnym wzglę
dzie to, co niegdyś Ambroży ś. mówił do- 
Nowochrzczeńców : — nierozumieycie Bracia 
moi, iżby przyrzeczenia wasze niebyły iak 
tylko odgłosem flow przemiiaiących, przyieła 
ie Religia i fkład ich zachowa, a ieżeli So
wa przyrzeczeń waszych ludzie zapomnieć mo
gą, trwać one iednak na zawsze będą w pa
mięci Pana Nay wyższego.— Tenetur vox tua 
in libro viventium. —

W obecności tegoż samego Boga uczy-, 
niiliście i wy Bracia Szkaplerza przyrzeczenia 
wasze ściągaiące fię de wieczney czci Maryi, 
Niebo i ziemia flysząc ich odgłos odebrały 
ie od was, — Moźecież więc bez kazni uwel- 
nić fię od nich? — Obowiązek trwania W 
swoich przyrzeczeniach, obowiązek czczenia 
Maryi, obowiązek dla was Bracia Szkaplerza ś.- 
nieuchronnv, a obowiązek czczenia nictylko 
wiecznie ale i wiernie.



Uwalniać fię od praktyk i zwyczaiów 
bractwa waszego, zaniedbywać modlitw i in
nych dobrych uczynków na uczczenie Maryi, 
nieobchodzić z uroczyftościę dni na ięy cześć 
poświęconych ; bezwątpienia nieieft dopełnie
niem powinności względem Maryi.  — Mó
wię więcey; ani nawet dosyć ieft ufkuteczniać 
to wszyftko ale bez przyzwoitéy uwagi i przy- 
tomności. — Obowiązki wasze, wyciągają po 
was przytomności ducha i serca.  Przyto-  
mności ducha i serca któreby fię okazywały 
przez Ikromność i powagę w lkładaniu czci 
powierzchowney — I w rzeczy sa méy nie- 
przychodzić do świątnicy, iak tylko dla po- 
kazazania fię raczey a niżeli dla, modlitwy, 
otwierać udta sweie na cześć i chwalę Maryi 
ale bez źadnćy uwagi, czynić modlitwę ale 
z prędkością taką która oznacza niesmak i 
tęsknotę, zamiaft uczczenia Maryi ieft to znie
ważać ią, zamiaft zafluźenia sobie na iey obro
nę, ieft to raczey czynić fię iey niegodnym. — 
A tu pozwolęie mi Chrześcianie abym wam 
przypomniał iedno z dzieiów znayduiących 
fię w xięgach świętych« —- Przez fiedmdzie- 
fiąt lat Jeruzalem zagrzebane w swych popio
łach oczekiwało niegdyś  momentu powftania 
swego i perwszéy chwały i którą miał Pan 
náywyższy miaftu temu świętemu przywró
cić, — Ezdrasz opuściwszy Babilon wchpdzi 
pod ów czas do ziemi oyódw .swoich., zgro-  
madza dftatki rozproszonego Izraela, ftawa na 
ciele iego szukaiąc domu i przybytku Pań- , 



îkiégo,- aïe z żalem swoim -niezaayduie go, 
przechodzi fig po mieyscu na którym fiata 
świętnica, i niewidzi pod nogami swemi iak 
tylko gruzy i popioły spalonego Kościoła, 
zgrzybiali pod jarzmem niewoli ftarcy przy, 
chodząc do niego tłomaczę mii tylko 
Oto tu gdzie widzisz rozrzucone kamienie, 
tramy fiaty i galerye, które cieniem swoim 
pokrywały pokolenia Juda i Beniamin, oto tu 
na tern mieyscu fiat ołtarz gdzie krew ofiar 
płynęła, da ley wyfia wioną była i winnica w 
którey złożona była Arka Boga żywego. — 
Ah nieszczęśliwości czasu! bramy, ołtarz, 
świętnica, Arka przymierza, wszyfiko to na 
tém mieyśću było, nic fig iuż teraz nieznay. 
duie Oycowie nafi widzieli wspaniałość przy- 
bytku Bolkiego, ich nieszczęśliwa potomność 
oglądać tego niemoże. — Na to widowifko 
powfial krzyk  pomiędzy ludem jęczenia i 
wzdychania, które brzegi Jordanu po tyfięc 
kroć powtarzały, — O Ezdraszn! o ś. Prae- 
Wodniku. Izraela ! widziałem i ia podobne wi- 
do wilka któreby łzy z oczu twoich wyciśne- 
ly, widziałem świątnice poświęcone na cześć 
KrolowyNieba i ziemi, widziałem te Świdni
ce w całey swoiéy chwale w uroczyftpściach 
i nabożenfiwach które fig w nich działy na 
honor Maryi dziś widzę ie opuszczone i pró
żno wzywające ludu aby w nich oddawał 
cześć Maryi —- O Ezdraszu! niepragnęłeś ty 
iak tylko Kościoła otoczonym będąc ludem 
gorliwym i wiernym, —. my znaydziemy
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w prawdzie Kościoły, ale cóz ,po świątnicy 

czcicielów " Izrael nie szczęśliwy, Izrael
doświadczony niewolę, Izrael miał nakoniec 
szczęście zapatrywać fię z ukontentowaniem 
na przywrócony Koscioł. — Oby w świątni- 
each naszych przywrócona była ta cześć Ma
ryi, która fię niegdyś oddawała od całego lu* 
du! - Waszym to ieft dziełem Bracia Szka
pięta ś., będziecie wy wierni i wytworni 
W obowiązkach i powinnościach waszych, a 
przykład wasz bezwątpięnia pomnoży liczbę 
flug i czcicielow Maryi, — Obowiązki wa
sze, obowiązki uważane z rony was samych 
wyciągaią po was trwałości i wierności, ró
wnie iako uważane przez wzgląd na okoliczno
ści i obyczaie wieku naszego, Wyciągaią pil- 
ney i ïkrupulatnéy baczności w pełnieniu obo
wiązków, iakie tylko w kładaią na was rozum  
i Religia. — 

a) Wiek chwalebney gorliwości w peł
nieniu , powszechnych i publicznych obo
wiązków Religii, wiek z tém wszyftkiemna
pełniony nieprzyiaciołami Maryi, i czci która 
lie iéy od was Bracia Szkaplerza oddaie, — 
wiek pychy i nadętości który nabożenftwo 
wasze nazywa ńabożeńftwe'm pospolftwa, na- 
bożeńftwem które nieieft przyzwoita iak tyl
ko duszom nieoświecony m i zabobonnym.-

Abym wam okazał obowiązki wymkain- 
ce z takowych przesądów dosyć zdaie mi fię 
Bracia Szksplerza ś, pijzypomieć wam. pize- 
ftrogę i naukę którą niegdyś Piotr ś. pie-
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wszym Chrześcianom podał, — Bracia moi 
mówię więc wam z tym Apoftołem, znaydu. 
iecie ftę wy częftokroć pomiędzy narodem 
złym i przewrotnym, rachuie on kroki i p0. 
ftępowania wasze, daleki od tego aby w was 
miał uznać cnotę, niechce on widzieć iak tyl. 
ko same wyftępki — honor naboźeńftwą ku 
Maryi w ręku ieft waszych, oby równie po. 
flępowania wasze czczeniem były uftawiczńem 
i chwałę Maryi , oby czyfte i niewinne oby. 
czaie wasze potępiały w milczeniu górliwość 

 nieroztropny, błęd malkę pokryty i rozwol. 
nieme wieku wszyftko krytykującego. Ur 
bene facientes obmutescere faciatis bominum im
prudentium ignorantiam. —

Nauczaycie przykładem waszym: że na- 
hoieńftwa które Kościół upoważnia niesprze. 
ciwiaię fię nabożeńftwom które Kościół zale. 
ca, że cześć mnićy uróczyfla mniej świetna, 
neznofi czci publicznéy i powszechnej, że 
im więcej kto czci Maryę; tym więcej czci 
Jezusa — ze wy nieflużycie, nie wzywacie, 
nieczcicie Maryi, iak tylko, abyście za iey 
pomocy odebrali lalkę, czczenia Jezusa, wzy
wania Jezusa, fiużenia Jezusowi z większy 
wiernością i gor^cościj» *— Ut obmutefcerę 
faciatis imprudentium hominum ignorantiam. — 

Nauczaycie że nabożeńlłwo wasze do Ma
ryi niema w sobie nic złego, chyba dla tych 
dusz które znieważaię i szydzę z wszylłkiego, 
nauczaycie przykładem waszym że naboźeń- 
flwo to, ani was uczy zapominać o swoich 



obowiązkach, ani wann pozwala grzeszyć, ani 
was zabezpiecza w grzechu*— Niechay wszy- 
ftkim wiadomo będzie przez pomnażanie fig 
W Was ufiawiczne cnoty i dobrych uczynków, 
że naboźeńftwó do Maryi źrzodłem ieft łalk 
obfitych, laik wyboru i pierwszeńftwa.-— Ut 
obmutescere etc. Nauczaycie wiek ten pychy 
i nadętości, że naboźenftwo wasze do Maryi 
nieieft dla nikogo (ani zepsuciem, ani upodlę, 
niem, ani Ikutkiem niewiftdomości i zabobo
nu , ale owszem że ieft nabożeńftwem nay- 
godnieyszym naydyftyngwowafiszych ludzi.  
Nauczaycie go pobożnością waszą roztropną i 
umiarkowaną we wszyftkich póftępowaniach 
waszych, flodką i łagodną w gorliwości wa-. 
széy, dobroczynną w miłości waszéy, ftałą i 
odważną w przedfięwzięciach waszych, wier- 
ną i nienaruszoną w obowiązkach i powin- 
nościach ftanu w iak:m was umieściła opa
trzność. —— Ut obmutescere jaciatis hominum 
imprudentium ignorantiam. —

Słowem: wiedzcie o te'm i niezaponfinav- 
cie nigdy, ze W człowieku szczegolniey po
święconym na cześć Maryi, roztrząsają wszy- 
ftko, cenzuruią i krytykują wszyftkó. — Nie- 
bydź wytwornym i regularnym w oddawaniu 
czci Maryi, niepokazywać fię ak tylko rzadko 
w świątnicy, rozwolnić nieco obyczaie swoie, 
przeftać bydź każdemii przykładem i budują- 
cym co mniéy częftokroć uważane bywa w kim 
inn m; fludze Maryi odpuszczonym bydż 
niemoże. Jeżeli fię w tym znaydzie laki
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defekt, iezeli mu zbywa na przyzwoitej cno. 
cie, już to poczytane będzie za wyftępek i 
pogorszenie, z kąd fałszywa gorliwość weźmie 
dowody na wyszydzenie naboźeńftwa do Ma- 
ryi i na wyniszczenie go pomiędzy ludem 
Ghrześciańflim. —-

Nie Panno ś. niebędziesz nam ty wyma. 
wiać: iż przez nas zbluźnionc ieft imię twoie, 
pomiędzy narodami, moc twoia, dobroć two- 
ia i dobrodzieyftwa, które wylewasz na wzy. 
waięcych ciebie. — obowiązki nasze, wiara 
nasza, rozum nasz i serce nasze, wszyflko nas 
to przywięzuie do flużby twoiéy. Prêta 
od nas chęci umnieyszenia chwały twoiey i 
przyćmienia świętości czci twoiey* 0 ! że 
nie w naszéy mocy ieft zgromadzić pod nogi 
twoie wszyftkie narody świata — Ah! przy- 
naymniéy obyczaiami i dobremi uczynkami 
naszémi niszczyć będziemy i zawftydzać śmia- 
łość która dziś przeciw tobie powftaie, wann« 
cniay tylko ten zamyfl gorliwości naszey. 
Uproś nam lalkę czczenia cię tu na ziemi 
cnotami naszemi, abyśmy tak wftępuięc w śla- 
dy twoie, i pod twoię obronę przyszli bezpie 
cznie do téy chwały którę ty fię iuż cieszy 
w Niebie. Amen.
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M o w a

Dzięń Przemienienia Paiîfkiégo.
.... .

I Duxit illof in monttm exctlsum it transfiguratus tst ants 
L'./y.r ' tos. ““ Math. 17. .
È Wprowadził ich na górę wysoką, i przemienił fię przed

. niemi.
t Trzy przyczyny naznaczaię Oycowie święci, 
i przemienienia fię Ptna naszego Jezusa Chry- 

ftusâ, z których pierwsza ścięga fię do sam^- 
k go Jezusa Chryftusa, druga do Apoftoïow, a 
Î trzecia do wszyfikich. Chrześciań. Prze* 
i mienienie to z ftrony Jezusa Chryfiusa ftało 

fię, aby nam przez tę chwalę ktdrę chcial 
I bydź uwielbionym i światło które gO otacza

ło, dowiódł prawdziwego Boftwa .swego ukry
tego pod .śmiertelnością naszą — Z ftrony 
Apoftolow przemienił fię Jezus Chryftus, aby 
ich pocieszył i ożywił tym widokiem chwa
ły i Maieftatu swego, których rozmowę o mę
ce i śmierci swey 'zasmucił. — Z ftrony na- 
k-niec nssżey, przemienił fię on mówi Leon, 
ś. aby utwierdził nadziei? naśzę, okazuięc. 
nam w chwale swoiéy chwałę naszę. —- 
cast endetet in cupite quid fututum esset itt cot» 

a tém samem aby nas zachęcił, do 
zn szenia z odwagę prac i trudów Chrześcian- 
fkiego życia i, okazał nam.przez nie drogę
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prawdziwi która nas do tey chwały prova. 
cizi.— Staiimyż Had tą myślą oftatnią, inie. 
odłączaymy fię od tych dwóch prawd które 
nam Tątemnica dzifieysza podaie. — Mówię 
ia iuż naprzód, że: Nadzieia chwały téy 
wzbudza nas do »noszenia cierpliwie wszy» 
Mich. prac i trudów Chrześciańfkiego życiaà 
i to ieft i. Uwaga. — Mówię powtore, ie 
nadzieia tą nieieft pewną i doftateczną. iak 
tylko w tych którzy wytrzymuię z odwagą te 
prace, i to ieft 2. Uwaga —

 Dwa punkta wyplywaiące z Taienyiicy 
dzifieyszéy, i naywiçcéy zgad?aiące fię z du- 
chem Ewanjelii naszéy, pierwszy kazuijc 
nam flodkie powaby nadgrody naszéy, drugi 
kondycye potrzebne do o Ciągnienia idy, fló- 
wem to co możemy czynić spodziewając fię 
Nieba, i to co powinniśmy czynić, oto cala 
mowa moia. — 

Duchu ś. duchu miłości i lalki, żrzodfo 
rozkosz 'tych które Ikrapiaię Syon Niebielki, 
wzywam pomocy twoiéy. abyś udzielił So
wom moim, mocy téy i światła, którym sa
mym niegdyś Prorocy twoi, lud fluchaiący 
głosu ich, przenofili do chwały Niebiefkiéy.— 
Profiemy o to przez przyczynę Nayś. Maryi 
Panny. 

Uwaga I. 
Kiedy ia mówię Cbrześcianie, że nadzie

ja sama chwały Ńiebielkiéy,. powinna »as
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wznofić nad wszyflkie trudy i prace Chrze - 
ścańikiego życia, dowód który ńatychnjiaft 
itiam na przekonanie was o tem ieft-że roz- 
koszy chwały te'y, są niefkońbzenie większe i 
trwalsze nad wszyftkie prace i trudności któ
re tylko znàyduiecie w tem życiu.' — I tać 
to ieft sama uwaga którą niegdyś Paweł ś. . 
ożywiał wiernych Koryntu i fiebie- samego 
w Jarzmie tém, które na niego włożone by
ło. — Paweł mówię obciążony nad wszy- 
flkich pracami ńieznośnemi Apoftloftwa i fta- 
iący fię, iak mówi widowifkiem zadziwiają
cym Aniołjw, świat i ludzi, Paweł zoflaią-y 
w ftanie naytrudnieyszym życia, wznofi oczy 
swoiedo Nieba, a widząc wielkość i trwa
łość rozkoszy, aternum gloria pondus, wnofi 
bez zaftanowienia fię, że w miarę ich wiel
kości naytrudnieysze przykrości ,nie są iak 
tylko naymnieysze, leva tribulationer, i ze nay- 
dłuższe cierpienia są tylko momentalne inie- 
godne liczenia, in pras enti est momentancum — 
Tak left Chrześcianie, dobra życia wiecznego 
niefkończenie są większe W swoiéy iftocie, 
nad wszy ftkie ofiairy które tu tylko uczynić 
możemy dla nabycia ich i w swoiéy trwałoi 
ści nad wszyftkie przykrości, które tylko po
nieść można. —— Rozbierzmyż z Apoftołem 
te dwie uwagi w szczególności. — 

I) Nieukrywaymy Chrześcianie nauki na- 
széy, ani razem do niéy przyłączonych trudno
ści. — Cnota ani nam ieft łatwa, .ani natu
ralna to ptawda, wyciąga ona abyśmy byli



nieprzviaciolsnii wiecznemi serca naszégo vis. 
snego, abyśmy zawsze z nami woynę toczy. 
Ji, abyśiny zwyciężali flcłonności hasze by tet 
cne na pozor zdawały fię niewinne. — Ale 
też nadgroda przyłączona do tych utarczek, 
jzaliż nieieft niefkończenie większa nad te 
wszyftkie trudności, i nadzieia życia przyszłe, 
go izaliź niepowinna mieć więksżey mocy 
nad sercem człowieka? — Toć to jeft życie 

upragnione, o którym mówi Auguftyn ś. nie. 
przeftawałbym ia nigdy mowić, gdyby mi po. 
zwolono poięc ftan iego, i wytłómaczyć iakie 
left wesele Boga i rozkoszy'domu iégo, ale 
łatwiey mi ieft mówić te, czym nie ieft, iak 
okazać w prawdzie to czym ieft. Facilita 
est dicere quid non sit, quam quid sit»—- 
Szczęśliwości bowiem Nieba mówi daley ten 
święty lalka ipoże wzniecić pragnienie iéy 
w sercu naszym, desiderari potest, mole om 
nawet ftać fię iedynym przedmiotem nadziei 
naszey i naszego wzdychania, concupisci pi- 
test suspirari potest — ale rozum nasz nie- 
zdoła nigdy poiąć iéy, flńwa nasze i ięzyk 
nasz nigdy oniey doftatecznie mówię niemo- 
gę, digne cogitari et verbis explicari nie 
potest. —

Będęż wam mówił z Prorokiem: ü 
w Niebie święci sę tak szczęśiiwemi ; źe ser. 
ce ich wyflarczyć niemoże, do . obięcia tey 
flodkości którey kosztuię, źe sę napełnieni ba 
raczéy zatopieni w rozkoszach które dla nich 
nie przepanie płynę, inebriabuntur ab uberti



Dodus Tua, torrente volaptatif-Tua potabit 
eso — powiernzd wam z Pawiem ś, że oko 
nie widziało, ucho nieflyszało, że rozum ludzki 
poiąć niemoże a serce ogarnąć, tego co Bdg 
zgotował miłuięcym fie ie? „nec in cor homi
nis ascendit* Po wiernie vam że święci 
W Niebie pofiadaię Boga, nieżyif tylko życiem 
Boga, niecieszą fię tylko, uszczęśliwieniem Bo
ga.— O iakaż to szczęśliwość Bracia mci.—- 
Tu na ziemi zmyfły nasze i dusza poznać 
niemoże téy rozkoszy kto'raieû w Złączeniu. ' 
fię z Bogiem, po śmierci dopieiro dzień wie
czności rozproszy ciemności te, a odkryje nam 
i da uczuć, tę prawdziwą pociechę naszą, — 
Videbimus ęunt sicuti est, — Ludzie chciwi 
honorów doftoieńftw, bogactw, rozkoszy, przy* 
pomniycie sobie nay milsze chwile życia wa
szego, wszyftkie takie dni wasze będą w wie
czności, wszyftko to znayduie fię,w Niebie, 
ale to nieiejł ieszcze Niebem, Digne cogita
ri et verbis explicari non potest. — Wszyflko 
to co wam o nim mogę powiedzieć ieft to 
to, co Bpg rozkazał Prorokowi swemu aby 
powiedział ludowi iégo. —- Dicite justo quo. 
niani hene, Idż Proroku i powiedz* spra
wiedliwemu; że mu tam będzne dobrze.
O pokoiu! pokoiu flodki, pokoiu ukochany, 
pokoi u którego ludzie szukaię aznaleść nie- 
mogę, pokoiu święty ty fię zaayduiesz w oko
ło murów ś. Syoun, posuit fines tuos pacent* 
Syonie Niebiefki! ty W sobie zanuykasz ten pth 
kóy. —- Sedebit populus meus in' pulchritu



dine pacify et in tabemaculit fiduciae et in re.
qui e opulenta. —

Synowie Boga oto wasze dziedzictwo, 
Chrześcian.e którzy mg Buchacie, oto święte 
obietnice wiary v/aszéy, i obiekt nadziei wi* 
széy, dosyć źe to ieft dla nadgrodzenia prac 
waszych, albo raczey wszyßkte wasze trudy i 
prace niesąź iednym niczéin względem te'y 
szczęśliwości Nieba. — O wy promienie wy 
brane którzy doświadczacie teraz prawdy tych 
świętych obietnic, powiedzcie nam wy sami, 
sprawiedliwi którzy fig cieszycie szczęśliwo 
ścią wieczną, powiedzcie nam coście uczynili 
dla wySuźenia iey, przÿpomniycie nam w 
wszyftkie trudy, doświadczenia, i utarczki wa 
sze,; ale teźekażcie nam zaraz korony te, 
które są uloione na głowy wasze, a nosząc 
ie pokornie do nog Baranka wyznawaycie źe- 
ście obowiązani miłofierdziu iego, uznaway- 
cie źe on wam dal źrzodlo rozkoszy za kro- 
plę potu , zgódźcie fig źe nalieirie cnot Wa- 
Szych, bardzo małe było względem tak obli- 
tego żniwa, a wnieście nakoniec z Apoftolcm, 
ie względem chwały téy którą fig cieszycie, 
wszyflko ieft małe i lekkie dla nabycia iéy. 
Leva tribulatione. - O wy wszyscy którzy 
dotknięci iefteście nieszezgśliwościami życia 
tego, obroćcie, tylko oczy wasze na ten Nie- 
biefki Syon, grzesznicy którzy mię Buchacie, 
a których nieprzyjaciel wasz ftraszy w drodze 
nawrócenia. —— Sprawiedliwi i pokutnicy któ
rym oftpe pofiępowama częfiokroć smutne
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sprawnię widoki, spoyrzyycie tylko na miłę wa-( 
szę Oyczyznę, wznieście na moment oczy wa
sze ku temu świętemu mieszkaniu, gdzie prze- 
mięszkiwa sprawiedliwość 1 pokóy.  — Tam 
(kończę fię wszyflkie prace wasze, a kosZtowaé 
będziecie miłego spocznienia na łonie Boga, a 
modo etc,, tam łzy oczu waszych otarte będę, 
'absterget etc., tam nakoniec pomiędzy czyfiemi 
rozkoszami, ktdremi dusza, wasza napełniona bę
dzie, btpgoflawić będziecie trudy węszę które 
wam ie wySużyły i spoględać na nie będziecie 
z Apoftołem nietylko iako na bardzo , małe wzglę
dem dóbr tych których sę cenę, Zme tribula
tionis, ale też bardzo krótkie i niby momental
ne ieźeli fię porownaię z temiż dobrami, in 
pratenti est inornentaneum. .

2) W samym fkutku: nietnówię ia tu wam 
Chrześcianie, o widoku długo trwałym, ale ma- 
ięcyrn iednak swdy koniec i ogran-czenie, nie- 
mówię o dobrach ktdreby były ułomne i prze- 
miiaięce, nioxviç raczey iżby to niewielka była 
Szczęśliwość wybranych w Niebie, gdyby fię Ikoń- 
czyć miała, — Ale nie Bracia moi, nietrzeba 
nam fię .obawiać ‘źadney w tym odmiany i Za
kończenia. — Wiemy my mówi Apoftoł że gdy 
człowiek pierwszy, zgięty pod ciężarem śmiertel
nego ciała zepsuty będzie pokryci będziemy na- 
nowo, i lepianka ta w któréy mięszkamy, gdy 
zniszczona będzie przez śmierć; Bóg nam odda 
trwalszę. Si terrestris domus nostra dissolva
tur habemus domum aternam in Calis, - Go 
gdy tak ieft mówi Bernard ś. ośmicliciesz fig 

O
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 sźemrtć i uflcarżać fię nie długość prac,? perge 
ergo murmurari’ et'dicere Iwgum est.-— Czło
wieku niewdzięczny i niesprawiedliwy, powinie
neś ty wszyflkq znolić, a Bóg po dopełnieniu 
od ciebie wśzyflkiego, ma zawsze prawo nazwa, 
nia cię nieużytecznym flugą.-----Sprawiedliwość
 iego mogłaby wyciągać po tobie, równo trwa, 

łych zaflug, ale tiobroó iego ogranicza ci ie, 
gdy z drugiey (Irony udziela wieczną. nadgró. 
dg. — Upływa godźina z swoim udręczeniem, 
ale nadgrbda dla ciebie nieupływa. Transit 
bora- transit et poma non sic merces. — Tu 
na ziemi niedoznaiemy kary tylko małą cząlłkę, 
i po kropli tylko kosztuiemy iey, ale w górze 
czekaią nas flrumienie rozkoszy, które otaczają 
mieszkanie Boga, a które płynąć będą na wie- 

    ki— Gutt at im poena bibitur et in renumera
tione torrens est voluptatis. — Na wieki o 
prawdo uweselaiąca ! która , zamykasz ufta wszy* 
ftkim wymówkom naszym. — I toć ieft co 
przywiodło tylu Puftelników uciśnionych ciężą- 
rem oftrości pokuty, wycięczonych przez poiły 
 i uflawiczne czuwania, Apoftołów Wyniszczonych 
w pracach, podróżach, niebezpieczeńftwach swe
go Miniftroftwa,^ Męczenników pokrytych zelży- 
Wbściami, zanurzonych w krwi swoiey własaey, 
że im fię to wszyflko co cierpieli, żdawało bydź 

                bardzo krótkie, momentaneum tribulationis\ to 
co ich utrzymywało ogołoconych z rozkosz 
świata. — To co do tych czas ieszcze tylu 
sprawiedliwych utrzymąie w utarczkach tetażniey- 
szego życia, ' kiedy wszyflko im zdaie flę bydź
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miłe w tym życiu i, z pociech? pracy rąk swoich 
pożywają. — Propter spent fructuum laboret  
manuum suarum jucunde manducat. — Chrze- v 
ścianie taż sama nadzieia nadzieią ieft naszą. 
Czegóż więc lękamy fię małego serca, wypro
wadźmy ducha z tego ciemnego Więzienia, a za
prowadźmy go do Nieba które nas oczekuie. -

Audite me divites audite mepauperes, 
Wy którvch opatrzność poftawiła na drodze 
prac i trudów, czemuż to wypełni żalu i tęskni
cy, przepędzacie smutne dni wasze spoglądając 
na dobra których wam Bóg udziela,  cieszcie fig 
nadzieią pewną dóbr które wam Bóg ofiarnie.— 
Toć ieft co mówił niegdyś Ausftyn ś do dołu-  
du Hipponeńfkiego, który otoczony od Wanda
lów oczekiwał oftatniey ruiny swoiey i zniszcze
nia.— Cieszcie fîę gracia moj, gdyż fię prze
nieśmy do Miafta nieśmiertelnego, erimus irt 
qu'adam civitate, — Niecbay niewierni którzy 
niemaią inne'y Oyćzyzny nad ziemię, zabawiaią 
fię rożkoszami iey, ale wy Chrześcianie którzy 
wiecie iż, Niebo oczekuie waspogardzaycie nip- 
mi, nic to was niech nieobchódz i że mała tą 
liczba dni waszych na tym świccie, zurięszana 
z tyfiąc dolegliwościami będzie, kiedy wie
czności napełni was szczęśliwością naywyźszą, nie 
Że imię wasze.nieznane iznieważone na. święcie 
zoftanie, gdy zapisanje ieft w Xiędze żywota, eyi- 
mus in quadàm civitate, — jeszcze mało pra
cy a naiemnicy Gospodarza, szczodrze nadgro-  
dzeni będą,w ieszcze moment, mniey iak tnoment, 
a Pan okaże wam światłość chwały swoiey,

O 2
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mentaneum et leve. Tak ieft Chrześcianie, 
wszyftko ieft krótkie, wszyftko łatwe daiac 
względ na chwalę Niebielk?, ale ieźeli ona ma 
powaby swoie dla oflodzenia trudów zbawieni 
ma też i kondycye dla doftąpienia go. —Oba. 
czywszy więc to, co można czynić spodziewane 
fig Nieba, zóbaczmyż ieszcze to, co potrzeba 
czynić, aby nadzieia nasza dofkonał? była. —

Wszyscy Chrześcianie spodziewają fig szeżę. 
śliwości życia przyszłego wytyczywszy niektó. 
rych niezbożnych, którzy niepozaawaiąc świetno
ści przeznaczenia swego, obierâi? sobie czgftkg 
lub niewierzenia, lub odrzucania ale znayduie 
fig nadzieia która zawftydza ponieważ ieft źle 
uftanowiona. —- Na czymże i? więc zakładać 
należy aby dofkonaty była? —. czyli racze'y, do 
czego wy i ia obowiązani iefteśmy spodziewane 
fig Nieba, materya obszerna sami to. poznaiecie,, 
ale dla zebrania idy w krótkich Iłowach, mó. 
Wig ia, że chwała ta nieśmiertelna, nieieft prze- 
znaczona tylko tym; którzy ią maią za obiekt 
twych myśli, koniec i cel fiaty swych pragnień 
i matery? ftarafi swoich i pracy. — Sądźcieź 
więc teraż o tych trzech kondycyach, ieźeli za 
odrzuceniem ktdrey niezafluguiemy na odrzucę- 
nie nasze od téy chwaty. — Ja tern czasem 
mówię; -
     1)Potrzeba o niéy tnyślić, potrzeba fig ni| 
Zatrudniaę, bo coź nadto rozumnieyszego, co 
sprawiedliwszego, Ze wszyftkich obowiązków na-



szych?— Toć to ieft Oyczyzna nasza, nasz 
ftan i nasze mięszkanie, i moźnasż zapominać o 
nim? — to ięft co nas utrzymuiew prcach i 
trudach teraźnieyszego życia, to co nas cieszy 
w utrapieniach, to co dodaie serca w pośrzod 
dolegliwości, moźemyż więc niepamiętać onim?— 
Chrześcianie, niedziwmy fię że lud niegdyś fcafc 
wochwalski, przywięzuiąc fig do dóbr świata te
go, niemiał żadnego względu na, Niebo, nieznat 
on prawego Boga, nieznal też i prawdziwego 
dobra, nieznal prawdziwéy rozkoszy nad tę, która 
namiętność iego wzruszała, nieznal prawdziwego 
zwycięflwa tylko nad nieprzyiaciólamiale my 
przeświadczeni i przekonani o tèy szczęśliwości,, 
jakże niemamy myśli naszèy ku nieypodno- 
fić? — iakze niemamy o tobie myśleć Syonie 
ś. na którego pamięć Izy nasze pomnaźaią wo
dy rzek Babilońfkich, i nic bardziéy nieofladza 
tęfknicy wygnania naszego, iak tylko myśl którą 
czyniemy o ukochaney Oyczyznie. — Super 
flumina Babilonii Ulic jedimus et flevimus cym. 
recordaremur Sion. Ah Panie! ożyw w ser
cach naszych oftatki flabéy wiary, a spraw aby
śmy zawsze myśleli o chwale twoie'y, i zawsze 
pamiętali na nią, pierwszy tę będzie dla nas spo
sób uczynienia fię iéy godnymi i pierwsza kon- 
dycya dobréy nadziei, dla którey tylko Chrze- 
ścianinami ięfteśmy iako mów fiuga twoy Au- 
gufłyn ś. —Christiani non sitmus nisi spe fu- 
(uri saculi. A ieźeli zapominać o tobie bę
dziemy święta goro sprawiedliwości, miafło uko
chane prawdziwych Izraelitów, Jeruzalem Nie-
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biefkie, a przywięzywać fie dó czego inndgo 
na tém wygnaniu naSzem, nie do ciebie ulubio- 
na Oyczyzno, niech więcey niewydàiemy głosu 
z uft naszych, niechay ięzyk nasz przylgnie do 
gardła naszego , adhareat lingua'meà faucibus, 
meis si non meminero tui — 

a) Ale niedosyć na tém, trzeba leszcze prs. 
gnągć téy szczęśliwości wieczney i obracać ku 
niey serce nasze, pod ten czas kiedy’ obracamy 
ducha. -— I toć to ieft nauka iednoflayna Oy- 
ców ś i iedyny przymiot nasz Chrześcian, ktd- 
ry im fię zdawał tak przywiązany do Chrześciari- 
fkiego ducha, źe bez niego niemogli oni Chrze- 
ścianina uznawać,— Pierwsza to ieft Chrześciani- 
na cnota albo raczeywszyftka cnota njowi Chryzo- 
nom ś. prima virtüs et tota virtus, bez którey 
wiara flaie fię potworem, ponieważta ieftświad
kiem dóbr przyszłych, potworem nadzieia, ponieważ 
ta zapewnia ie nam, potworem miłość ponieważ ta 
celem ieft ich, — Bez niéy wszyftkie czynności 
nasze niesą tylko zbiorem czczych spraw ludzkich 
niegodnych zaflugi Nieba, dokęd ich niezapro- 
Wadziło serce. — Trzeba więc koniecznie pra
gnąć szczęśliwości tey wieczney, i tenci to ieft 
charakter Chrześcianina każdego iak mówi Au- 
guftyn. ś, Tota vita Christiani boni sanctum 
est desiderium, — Ten charakter' wszyftkich 
sprawiedliwych na ziemi, których nic nierozro- 
źnia od innych ludzi mówi daléy ten święty iak 
tylko samo pragnienie, hospites et peregrini.— 
Zyią oni na święcie pomiędzy ludźmi, złączeni 
są z niemi związkiem powszechności, dzielę fig 
różnością flanów, kondycyą, doflatkami, ubo-



ftwém, pofiadaią oni doftatki,cieszą fię miłym 
zdrowiem lub doświadczaj choroby,- ale na to 
wszyftko spoglądaj tak tylko przechodni,. uży
waj ich, ale tylko iak podróżni, niemaiący tu 
Oyczyzny swoiéy ale wzdychający do inney, 
hospites et peregrini. — Oto ich właściwy cha
rakter Chrześcianie, a oto i nasz taki bydź po
winien ieźeli chcemy pofiadać szczęśliwość tę 
Niebiefką. — 

I w prawdzie lud bowiem który niewzdy- 
cha do ziemi przyobiecanej zginie na puszczy, 
 Izraelita niewierny który nieięczy nad długość  
wygnania swego, nieuyrzy świąt i uroczy Ilości 
Syonu, bramy tego miafta ś. zamkną fię wie
cznie Chrześcianom nieczułym którzy nieftarą 
fię otwierać ich gorącością swych pragnień. — 
Qui non gemit ut peregrinus, non gaudebit ut 
cinis, - Ale i to ieszcze nie ieft, dosyć, dla, 
ofiągnienia szczęśliwości téy, potrzeba ieszcze aby 
te pragnienia były  fkuteczne, to ieft : potrzeba 
ieszcze: ftarania i pracy.— Trzecia to ieft; kon- 
dycya która wypływa z dwóch pierwszych.

3) Prawda tę ieft Chrześcianie, iż Bóg bę
dąc Panem swych darów; mógłby, on nam dać 
darmo Niebo z szczodrobliwey łafki swoiey, z 
tym Wszyftkim chce on, aby ono było nadgro- 
dą, a naftępnie aby było ceną prac naszych i 
zaflug — I sprawiedliwie, ieżeli albowiem do- 
bra świata tego ,  dobra te omamniajce niepe- 
wne, utemne, tyle nas kosztu j prac i wylania 

i potu; możesz to bydź aby dobra Nicbiéikie nic 
nas niekosztowały ? i możemyż fię sprawiedliwie
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użalać na Boga, f e wyciąga tego po nas dla ofia- 
gmema Nieba, co my czyniemy dla ofięgnienia 
dóbr świata? — Et illi quidem ut corruptibi
lem coronamactipi ant, not autem incorruptam.  
Nie Chrześcianie, nicwycigga tego Bóg p0 nas 
abyśmy sobie torowali drogę do Nieba, ale też 
nieotworzy on go nam iak tylko przychodzącym 
drogę prac i,zaflug — Sługa nieinaczey odzie
dzicza' dobra Pana swego,, tylko dla tęgo że iefi 
Wiernym w ich dochowaniu i czułym w po- 
większaniu, quia fuisti fidelis. — Równieźimy 
tyle tylko odbieramy nadgrody, ile pracować bę. 
dziem:  bo żafluga nasza miarę będzie szezęśli. 
Wości naszey, unusquisque autem propriam mer- 
ce dem accipiet secundum suunt laborem. —- pra. 
ce, fatygi i utarczki uprzedzać koniecznie powin. 
ny; spoczynek, zwycięftwo i chwałę, non coro
nabitur nisi qui legitime certaverit. — Skąd 
inęd Niebo iefi koronę sprawiedliwości, 
justitias, idzie więc za tém że niemoże bydź 
udzielone tylko za fługom, inaczey go nofiadać 
niemożna tylko tytułem zaflugi, iefi to fkarb któ- 
rego szukać potrzeba, Króleflwo którego rozle- 
glo.ść niezmierność, a granice wieczność, ale któ
rego, niepodbiiaię tylko ci, którzy sobie gwałt 
czynię. —- Regnum cœlorum vim patitur, et 
Violenti rapiunt illud. -—

Ale na większe przekonanie fię o tern, przy- 
pomniymy sobie co Jan ś. w swoim obiawieniu 
napisał, gdy mu Bóg rozkazał pisać. Katalog wy- 
ranych i odrzuconych. — Qui vicerit dabo ei 

tedere mecum, vincenti dabo manna abscondi-.

'VA



turnt — W inszym gatunku niewyrazil wybra- ’ 
nych' iak tylkov w gatunku zwycięAwa, ftod tem 
Howern zwycięzców wszyAkich opisał, a oto znak 
ieA: że niemasz dla was Nieba bez pracy,i Aa-. 

 rania, bo niemasz zwycięAwa bez utarczek i woy- 
ny. — Już zaś odrzuconych podzielił on na 
różne gatunki, ale patrzmy których on na po
czątku położył. — Jakichźe wy rozumiecie? — 
rozumiecie: że podobno zaczął od bałwochwal
ców, czarowników, niezbożnych? nie, nie od te-  
go, rozumiecież ; że od niedowiarków, odszcze- 
pieńców? — oszukujecie fię poftaywił on na czele 
odrzuconych boiaźliwych i nieczułych Chrześcian, 
timidis et incredulis part eorum in stagno ar
denti. — Idźcież więc wy wszyscy którzy lęka
cie fię pracy, czegóż oczekuiecie? —- niemasz 
dla was Nieba, — Timidis et incredulis,—

Niedziwmyż fię iuż teraz Chrześcianie, gdy 
nas Ewanjelia naucza że wiele wezwanych a ma
ło wybrąnych, ponieważ mato ieft takich, kto- 
rzyby Aarali fię o Niebo, mało którzyby krzyż 
Chryfiusa dźwigali, każdy prawie od niego ucie
ka, każdy fię obroni gdy mu ukazuią kielich 
męki, — Potestis bibere Calicem,— Jakże iuż 
dawno iako spowiednicy wafi zapewniają was, 
źe niema dla was Nieba, ieźeli nieporzucicie tey 
kompanii nieszczęśliwéy, tych okazyy które was 
wiodą do. grzechu, kielich to ieft który konie
cznie pić potrzeba, aby otrzymać zbawienie,' a 
tém czasem kilka tému iuż làt iakif odpowiada
cie non possumus, niemożemy, — Jakże dawno 
wola na was sumienie ( że trzeba wrócić źle do-



bra nabyte, trzeba nadgrodzic tę krzywdę, da
rować urazę; poprawićfię z tego lubowégOna. 
logti, na wszyfłkie głosy odpowiadacie wy î* non 
possuyńs niemoźemy. — Ludzie nieszczęśliwi Î 
lakęź sobie drogę obieracie do Nieba, toż was 
doprowadzi do téy szczęśliwości wiecznéy? — 
Jałmużna? ale czasy teraz są ! ciężkie odpowiada, 
cie wy: non possumus, niemciemy. - Pofty i 
ofłrości pokuty? ale zdrowie wasze ieft fłabe,non 
possumus, to pawnie modlitwa, uczęszczanie do 
Sakramentów świętych ? intéressa i zabawy nie. 
pozwalaię nam, duch nasz w ulławicznym zbfla- 
ie rozproszeniu, a nadewszÿflko świat z nabo- 
żniczkow naśmiewa fię, non possumus niemoźe- 
my. — Va qui potentes - estis- ad bibendum vi- 
num - Viri fortes ad miscendam ebrietatem, — 
Biadasz wam więc i nieszczęście, mówi Izaiasz, 
którzy mocneini iefleście gdy wam przychodzi 
pić kielich Babylonu, fłabemi zaś gdy przycho
dzi pić kielich Jezusa Chryfttua. — Dusze mocne 
w noszeniu czartowfkiego iarzma, flabe zaś w no
szeniu krzyża Jezusa Chrylłusa, odważne dla 
świata, podle i nikczemne dla Boga i Nieba, nie- 
sfatygowane w potępieniu fię, bez duszy i serca 
w zbawieniu fię,— In terrenis rebus fortes in 
 Calèstibus debiles, Ah Chrześcianie porzućmy 
nikczemność tę i podłość,; a przyłożmy fię szcze- 
rze do pracówania na Niebo.-----Ęcce venale
est Regnum Dei. — Oto Niebo mówi Augu- 
flyn ś. iefl Królćflwem: które kupować potrze
ba— A za iakąż cenę? Ah moi mili, Bracia! 
iakże szczgśliwemi iefleśmy, za cóź przychodzi rzecz



niefkonczonéy ceny. - Niechce Pan iak tylko
to co wy dać możecie, dayciesz to co macie, a 
oddacie wsżyftkó cżbgO po was wyciąga,- tantum 
valet quantum habet. — Owszem ćo móWię,1 
niespieśzcie fig z tém co macie, patrzcie tylko 
iakiem iefteście,, noli. pućrere quod babedt 'sed 
qüalis siś, Oddaycie was samych a oddade 
wszyftko, res ist a tantnm toalet quantum tu rr.;— 
Czegóż więc trzeba dla pozyfkania Nieba? Was 
samych Bracia moi, oddaycie serca wasze Bogu 
a Niebo’ ieft waszym. —Te da'et habt bis il- 
lum. — Raduy fię więc Izraelu, a mów: hie- 
masz Boga podobnego Bogu naszemu. — Quis 
Deus magnus sicut Deus noster,— Niemasz Bo
ga któryby czynił iak Bo'g nasz, Boga któryby 
wiçce'y czynił a dla ktoregoby niniey czyniono, 
quis magnus sicut Deus noster, — Zółnierż 
ftarzeie w pracach woiennych, osoby Magiftrato- 
we niszczeią po sadach,  dworzanie śchną ód prac 
i trudów dworfkich, wy ubodzy Bracia moi zgi-  
nacie fię pod ciężarem prac waszych, gdzież, 
iednak ieft korzyść wasza, tyle dni próżno ftra
wionych, tyle nocy piespokoynych wpadły w prze
paść okropną. — Seminastis multumę et intuh- 
itis parum. — Widzę ia prace Wasze ale nie- 
widzę żniwa, ah! gdybyście wy to byli czynili 
dla Nieba coscie czyrfili , dla nabycia dóbr ziem
skich, iakiemiż byśćie do tych czas byli świętej 
mi, — Niechże na koniec Bóg tey chwały udzie, 
la Wam ducha mądrości. —- Deus pater gloria 
det vobis spiritum Sapientia,— Niech wam da 
poznać próżność waszych zamyflów, a odkryia 



świetność nieśmiertelnych bogactw ktdre są dzie- 
dzictwćm wybranych iego, ut sciatis qu'as divi- 
tice gloriœ hitreditatis ejus in Sanctis, — Nie. 
myślcie tylko o Niebie, niepragniycie tylko Nie. 
ba, nieftaraycie fię tylko O Niebo, quas. sursum 
sunt quœrîtc, quee sursum sunt sapite, a znay- 
dziecie w Niebie pociechę  z myśli waszych, do
pełnienie wszyftkich pragnień waszych i náyob. 
litszg nadgrodg wsźyftkich prae i ftarań waszych.— 
Amen. —

7

Mow a

n •
Dzień w Niebo wzięcia N. Maryi

Panny,

nił fię w pociechę, nieszczęśliwość w zupełne 
uszczęśliwienie. — Assunpta est in Cœlutn, — 
Już więc Marya nieieft iuż więcéy córkę bole
ści, iuż nieieft więcéy upodlonę pomiędzy matka
mi Judzkiémi. — Ziemia która była dla niéy 
mieyscem wzgardy i, zelżywości, dziś ftaie fię 
iluoyscem uczczenia Maryi, a śmierć wraca iéy
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tę chwalę, którą życie zdaie fię że iey odebra. 
ło. — Iw samem fkutku Chrześcianie, wszy- 
flkie albowiem upokorzenia i przykrości, których 
tylko tu w życiu śmiertelnym doświadczała Ma- 
rya zamieniają fię przez śmierć iéy i cudowne 
w niebowzięcie w zupełną chwałę i pociechę.— 
I to to ieft, co nam czyni taiemnicę dzifieyszą,  
którą nam Kościół do uczczenia podaie, to co ia 
wam dzifiay wytlómaczyć umyśliłem.,— Pocie
chę i chwalę wynikaiącą z śmierci i w Niebo 
wzięcia Maryi. Pociechę która nadgradza do* 
fiatecznie wszyflkie przykrości które tylko w tern 
życiu znofila Marya — Uwaga 1, — Chwałę 
która nadgradza zupełnie wszyfikie upokorzenia 
których tylko w swym życiu doświadczyła Ma- 
rya —- Uwaga 2. —

Pokaz ty nam sam naylalkawszy Panie ca
łą wielkość nadgrody którą uczyniłeś Maryi, aby 
ta zachęciła nas, do znoszenia iey przykładem z ft|| 
flalą odwagą wszyftkich zdarzających fię w życiu 
naszym upokorzeń i nieszczęśliwości. — Profie: 
my cię ,iuź wszyscy o tę łafkę pokornie. —

Uwaga.
Dwoiakiéy szczególnie przykrości w życia 

swoim doznała Marya : przykrości opuszczenia i  
przykrości pragnienia. — Mówię więc iuź, że  
przykrości te zupełnie nadgrodzone zoftały, przez  
pociechy których przy śmierci i swoim w Niebo 
Wzięciu doświadczyła Marya. —

1) A naprzód przykrości opuszczenia, iefi to 
obojętność i surowość niciakaś którą zawsze Je-



zus Chryflus zdawał fig okazywać względem Ms. 
ryi. — pJiewidzieć go było nigdzie, iżby ièy 
czynił. szczególną attencyą i uszanowanie, iakicgo 
bezwątpienia wyciągało maęierzyuftwo i miłość 
Maryi, którą miała ku niemu. — Ukryty w Ko
ściele w foku dwunaftym. zdaie fig ftrołować 
niespokoyność Maryi, którą w niéy sprawiła bo- 
iaźń zguby iégo, a bynaymniey wzruszony źala 
mi iéy miłości, niemówi iey tylko o Oycu swoim 
W Niebie, właśnie iak gdyby chciał zapgmnieć 
o Matce swe'y na ziemi. —- 

Na godach w Kanie Galileyfkiéy, lękaiąc fie 
podobno aby Marya niedzieliła razem z Dim 
chwały z uczynionego cudu, oświadcza fig iż nic 
niema z Maryą wspólnego i że. to szczególnie 
do Oyca iégo należy, wyznaczać mu czas i mo
menta do okazania w sprawach cudownych mo
cy i potęgi swciey.

 Jeżeli Niewiafiy Jerozolimfitie ,nazywaią bł - 
goflawione wnętrzności które nofiły Jezusa Chry- 
fiusa, zdaie fig nieiako odbierać Maryi tę chwa- 
łę, odpowiada im iż nic niema błogofiawionego 
na ziemi prócz tych; któtzy flucbaią i firzegą 
prawa Bofkiego. — Jeżeli znów w innym razie 
daią mu znać: iż Matka i Brącia iego oczekuią 
go, z niecierpliwością; odpowiada: iż nieuznaie 
inney Matki i brati prócz, tych; którzy czynią 
wolą Oyca iego który ieft w Niebiefiecb. — 
Owo zgoła: wszędzie zdaie. fig Jezus Chryflus 
zapominać o Maryi, i Me razy Ewanjelifiowie 
czynią nam wzmiankę W Hifioryi życia iego o 
Maryi, tyle, razy widzieć ią można doświadcza



ąe? nay większego opuszczenia i surowości od 
Shryftusa. — v

I tekie to było obeyście fig Boga z córkę 
ę ziemi Judzkiey nayświętszą, codzień prawie 
doświadczona Marya opuszczeniem i surowością 
od Chryflusa, zawsze prowadzona drogami przy
krości naywiększey. — Potrzeba więc było i spra
wiedliwie, aby Jezus Ćhryftus przy śmierci idy 
przynaymniéy zbliżył fig do niéy, aby iéy byl 
pocieszycielem w tym przynaymniéy oflatnim 
momencie, aby ię utrzymywał iżby w ręku iego 
złożyła ofiarę z życia swego; flówem aby fię 
pospieszył naprzeciw duszy téy, z, niecierpliwo
ścią zawsze pragnęćey złączyć fig z nim, ten 
który tu na ziemi zdawał fig zawsze ukrywać 
przed nią. — 

2) Druga przykrość szczególna którey w ży- 
tiu swoim doświadczyła Marya, ieftto przykrość 
pragnienia.— Od tego momentu w którym Syn 
iey ukochany opuścił ziemię, wszyftkic ie'y pra- 
gnienia ścigały go zawsze aż do nieśmiertelno
ści przybytku, niespoglądala iuź odtąd na życie  
to śmiertelne, tylko iako na smutne i przedłu
żone wygnanie. — Odłączoney od iedynego- 
obiektu miłości, wszyftkię myśli, wszyftkie żądzę, 
cerce całe iuź nieprzemigszkiwało iak tylko w, 
Niebie. A tak obca nieiako na ziemi, ukry
ta przed oczyma ludzkiémi, nieznana, światu 
odzywała fig bez przeflanku, z oblubienicę wy
rażoną W Piśmie : o ty nayukochańszy serca me- 
go, pokaż mi gdzie, ieft mieysce spoczynku twe-, 
go, gdzie mieysce wiecznych twoich przybytków,



bez przeflanku z Prorokiem ulkarźala fię na dlu. 
g'>ść pielgrzymftwa swego, bez przeflanku odzy 
wala fig z nim do Nieba: kiedyż przyydg o Bo 
ze moy do twego pomieszkania wiecznego, kie
dyż pokażę fig przed obliczem Pana moiégo.— 
Rozdzielona że tak powiem nayezulsze'mi wzru
szeniami, które sercó iey obracały ku' Niebu i 
ciężarem ciała które ią z dnigiey Arony wflrzy. 
mywało ieszcze, na ziemi, umieraia, codziennie 
z pragnienia które iéy czyniło boleść i przykrość 
nayży wszą. —

Nieczuiemy my Chrześcianie téy boleści, a 
zatem ani poznaiemy iak wielką bydź może, my 
których wszyflko to ieszcze co tylko nas ctacza 
przywięzuie do ziemi ; przyjaciele, tytuły, godno
ści, bogactwa i inne próżności świata tego. — 
Nieczuiemy my tego co doświadcza dusza,, która 
pogardza tym wszyftkim co tylko zna dnie na' 
ziemi, która nieżyie iuż wigcez tylko da Boga 
samego? umarli w rzeczy samćy przed Bogiem 
nieczuiemy my innych przykrości tylko te 
które póchodzą z pasyy naszych, nieznamy in
nych boleści, tylko te które prowadzą za sobą' 
wyfigpki, niedoświadcżamy innéy nieszczęśliwości 
procz tey która pochodzi od świata częftoltroć 
nami pogardzaiącego. —

Otoczeni tyfiąc obiektami świata tego, któ- 
fe tylko same zatrudniała umyfl i serce nasze, 
nieznamy co to są dobra wieczne, przy łumiona 
W nas miłość Boga, miłością nieporządną fiwo- 
neń, —- Ale Marya nieoddycha tylko miłością 
Boga, dusza iéy niepragnie tylko nayprędszégo



«łączenia fię z Stworzycielem swoim, nieznaydu- 
ie większego, ukontentowania , tylko /w nadziei 
oglądania; go ; W krotce. — Dusza ta więc nay- 
czyftsza cala, napełniona Bogiem, niemoźe iuź nie* 
czuć przykrości ktore'y doświadcza, miłość gdy 
ieft oddalona od tego, którego jedynie kocha. —- 
A tak śmierć Maryi nie ieft iuź dla niey,iak. tyl- 
ko celem iey wzdychania i ięków, celem żądz i 
pragnień , nadgrodą uczuć miłości naywiększey.- 
Znayduie bowiem w niéy tego; którego nieiako 
utraciła,, łączy fig z tym kto'rego złość ludzi, al
bo raczey surowe rozkazy Oyca iégo na czas- 
odłączyły od niey. — Ale nietylko to dusza iey 
łączy fię z tym, którego zawsze kochała; miłość 
iey. niemoźe iuź nic wiçce'y pragnąć, Ciało nadto 
znayduie dla fiebie szczęśliwość i ukontentowa
nie zupełne, przenosząc fię natychmiaft do chwa
ły i przybytków Bofkich. —

A tu ktoź godnie opowiedzieć może szczę
śliwość Matyi, kto wyttómaczy iey uczucia po
ciechy i radości nayźywszey ktdrey doświadczy
ła, widząc Syna swego uwièlbiône’go i nieśmier
telnego, uczczonego od świętych i Aniołów Pań- 
fkich, widząc Całą wielkość chwały i Maieftatu 
lego — Taiemnicą to Chrześcianie któréy oko 
nigdy niewidziało,. i którey rozum ludzki poiąć, 
niemoźe, a Zatem ani wytlomaczyć. —-

Z tym wszyftkim, to co fię nas tyczy. Bra- 
cia moi, ieft to: iż śmierć dla kaźdéy duszy spra- 
wiedliwey, nieieft iak tylko pociechą i ukonten- 
tentowaniem naywiększym, — Nieodłącza iéy bo-
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wiem iak tylko od tego, z cze'm dusza ta nigdy 
złączoną niebyła, od świata którym zawsze po. 
gardziła, od ziemi na którą zawsze spoglądała 
iako na swoie wygnanie, od ciała które zawsze 
nienawidziła. — Cieszy fię więc dusza takowa 
przy śmierci, ciesży fię z,tego ; iż pogardzała za. 
wsze ftworzeniami i dobrami świata tego, kto. 
rych iuź więcey pofiadad niemoże, że niepokla. 
dała nadziei w ludziach, którzy nic iuź więcey 
dle niey ucżynid niemogą, iż niezałoźyła sobie 
mięszkania ftałego na ziemi, które fię iuź dluźey 
dla niéy utrzymać niemoże. — Cieszy fię nako- 
niec w tym momencie szczęśliwym, który iąwra. 
ca Panu w którym iedynie swoią pokładała na. 
dzieię, w tym momencie szczęśliwym, który ukoń- 
czą życie iey smutne, umartwione i niebezpie
czne, a wftęp czyni do życia zawsze wesołego 
W wieczności.

Tak Bracia moi nayiepszy sposob uczynie- 
nia sobie śmierci fiodkiey i miłey, ieft wczesne 
odłączenie serca i umyflu od tego wszyflkiego 
co tylko nas tu na ziemi bawi, ieft to umierać 
codziennie temu wszyftkiému co tylko kontètitu- 
je ,zmyfly, nasze, ieft to żyd Bogu W pośrzód 
wszyftkich ftworzeń które nas tylko otaczają. - 
Grzesznik każdy, okropnieyszéy śmierci konie
cznie doświadcza, ile Węzłami przywiązany do 
świata ; tyle prawie śmierciom szczególnym po- 
dlegad mufi. — Umiera on ciału, które w życiu 
było bożyszczem iégo, Umiera fkarbom i bo
gactwom , które Jedynym obiektem były prac i 
ftarań iego, umiera rozkoszom których był 



wolnikiem, wspaniałym budowlom w których ro
zumiał : iż wiecznie mięszkać będzie, umiera wszy- 
.ftkim ftworzêniom kto're tylko flużyły passy om 
lego* Ä
r, O jakież więć Udręczenie w ćzafie kiedy 
Zerwać przychodzi zarazem wszyftkie tez wiązki 
które go ieszćze przywięzuią do ziemi, — zno- 
fić on mufi tyfiąc śmierci w iedne’y, i toć ieft dla 
Czego rzeki Prorok że śmiprć grzesznika naybo
leśniejsza i nayokropnieysza ieft zawsze — 
Mors peccatorum pessima, -

Szczęśliwa więc dusza która przykładem 
Maryi umierając wszyftkiemu w cześnie, w ofta- 
tnim momencie niedoświadcza, iak tylko pocie« 
chy nayzywsze'y, żeiuż nic hiema -z cżegoby 
Oblubieńcowi, swemu uczynić mogła ofiarę, i któ
ra przenosząc fię do Nieba, niezoftawuîe na zie
lni iak. tylko przykłady życia świętego i pamięć 
śmierci szańownéy.— Ale ieżeli śmierć Maryi 
napełniła ią pociechą, która nadgrodzila doftate- 
Cznie wszyftkie przykrości które, tylko znofiła 
w tym życiu ; napełniła ią, ofaż i chwały która 
nagrodziła zupełnie wszyftkie te upokorzenia, 
których tylko doświadczała ha Ziemi.-2. Uwaga—

Uwaga II.
Dwojakiego gatunku upokorzenia doświad

czyły w życiu tém śmiertelnym Maryą, upoko
rzenia wzgardy i zelżywości, Upokorzenia podle
głości i poddańftwa, wszakże chwała wynikająca 
dla niey z śmierci i w Niebo wzięcia zupełnie ie 
i doftatecznie nadgrodziła. I W samym fkutku,



nïepotrzeba nam dla przekonania fię o tétn, iak 
tylko zaftanowić fię nad niemi z osobna. —

I) A naprzód, żadnemu ftworżeniu od po. 
czątku świata aż do tąd nieudzieliło Niebo wie- 
kszey godności idoftoieńftwa nad to, które ode- 
brała Maryi. — Urodzona z pokolenia i krwi 
Dawida, poczęła bez zmazy w płodności Pana, 
Iłowem Matka Boga, która to godność przewyź- 
sza w niéy wszyftkie inne godności z urodzenia 
i lalki, — Z tym wszyftkim, żadna z tak wyse- 
kich godności, w życiu iey tu na ziemi uczczo
na niebyła. — I w samym Ikutku, narodzenie iéy 
przyćmione zawsze było uboftwem, obfitość lalki 
ukryta życiem pospolitym, wywyższenie iéy na. 
godność Macierźyńftwa Bofkiego dla zupełnego 
podobieńftwa Syna iéy z innémi Synami ludzkié- 
mi zdawało fię bydź iakoby zmyślone. — I toć 
dla czego cała ziemia Judzka uważała ią bydź 
tylko proftą Matką Jezusa z Nazareth, nicią wigs 
nieróżniło od innych matek Judzkich, -Alenie- 
dość na tém upokorzeniu tylko i wzgardzie-, po- 
deyrzana od Jozefa, a nad tę możesz byfiź większa 
zelżywość ? — z tym wszyftkim całą tę zniewagę 
głębokim tylko pokrywa milczeniem, zoftawuiąc 
Naywyższemu wszelką obronę niewinności flnźe- 
bnicy swoiey, — I te to są upokorzenia któremi 
mądrość Bolka przysposobiła duszę tę Niebielką 
do chwały którą dziś odziedziczyła. — Ciało iéy 
święte i czyfte, niepodlega więc iuź żadnemu nie
szczęściu moc Bolka uwolniła go, od wszelkiego 
zepsucia, otwieraią fię Nieba z ukontentowaniem 
na przyięcie Maryi, powftaie więc iuź z grobu



otoczona światłem dli odebrania chwały swoie’y, 
wywyższona nad wszyftkie Mpcarftwa i Xięftwa, 
druga nieiako Arka przymierza mówi ieden z świę
tych, która zoftaiąc przez nieiaki czas pod namio
tem na puszczy, to ieft: w ftanie upokorzenia i 
wzgardy, w prowadzona ieft nareszcie z wielką 
okazałością i Maieftatem do Niebie/kiégp Jeru- 

   zalem. —
a) Drugi gatunek upokorzenia Maryi w iey 

źyeiu śmiertelnym było to upokorzenie poddań- 
ftwa i podległości. — Podległa zawsze i we wszy- 
ftkich okolicznościach źycia swego spoglądała za
wsze na tę drogę pOddańftwa, iak na drogę którą 
od lalki prowadzoną bydź miała. — I toć ieft dla 
czego poddaie fię zupełnie pod wolą i rozkazy Jo
zefa. —Potoczona ukochanemu Uczniowi, .spo- 
glądą na niego iako na prstewodnikh spraw i po- 
ftępowań Swoich, iuź zaś po śmierci Jezusa Chry- 

  ftusa źyiąc wspólnie z Apoftołami i innemi ucznia
mi, niedomaga fię od nich żadnych szszególnych 
względów dla fiebie, nieprzywłaszczą sobie i nie
dzieli z niemi rządu poczynającego Kościoła ale 
fię poddaie pod prawa ich i powagę, owo zgoła 
zachowuie fię w tém swiętém zgromadzeniu iako 
profta córka Kościóła, ta która była Matką iego i 
Obronicielką.

I takie to było drugie upokorzenie Maryi, 
ale z drugiéy ftrony o iakaz Wielkość chwały, kto- 
rądziś odbiera?— Pośrzędniezka wiernych, schro- 
nienie grzeszników, obronicielka sprawiedliwych, 
nadzieia ludu, flówem Królowa Nieba i ziemi, oto 
chwała i powaga Maryi. — I toć ieft dla czego 



poddały fiç pod iéy obronę, wiofki, Miafta, pfq. 
Wincye i Krdleftwa, na iéy uczczenie, liczne-bod 
iéy imieniem uftanowione zgromadzenia,  to 
dla czego udawać fię mamy wszyscy pod iéy 
obronę i opiekę ieżeli co chcemy,otrzymać od 
Boga. —

On to ieft ktdrégo my czciemy w Maryi, ié. 
go to dary ktdre my wyiławiamy, wyftawiaiąc 
dary Maryi, iégo to moc ktdréy my wzywamy 
wzywaiąc Maryi, — Ale niedosyć to ieft Chrze- 
ścianie poddać fię pod obronę Maryi i złożyć iéy 
iaki kolwiek hold uczczenia aby zapewnić swoie 
zbawienie, zbawienie wieczne nadgrodą tylko ieft 
wiernego zachowania wszyftkich praw Bolkich,- 
Ktokolwiek więc świat kocha, ktokolwiek podle, 
ga żądzom i pragnieniom ciała, ktokolwiek nie- 
rozrywapassyy wyftępnycb, może on fię nazy- 
wać flugą Maryi, ale go Marya za takiego bydź 
niezna, spogląda raczey na niego iako na nieprzy. 
iaciela Syna swego pogardzaiąc ufnością, którą w 
niey pokłada iako pokrzywdzaiącą Religię i 
chwałę Jezusa Chryftusa. — I sprawiedliwie Bracia 
moi, iezeli bowiem sam Jezus Chryftus nieuznaie 
Za matkę i braci swoich iak tylko tych, którzy 
czynią wolą Oyca Niebiefkiego; Marya uznasz za 
dzieci swoie przeftępców prawa tego świętego  
nieprzyjaciół nauki i krzyża Syna swoiégo ? — 
Jeżeli Jezus Chryftus pomimo okrzyków niewiaft 
Judzkich niezakłada szczęśliwości Maryi w tym, iż 
go nofiła w żywocie swoim, ale [na wierności iéy 
w fluchaniu iłowa żywota i zachowaniu świę- 
tych iego maxym, możemyż my fię mięć za szczę-



śliwych, nosząc tylko na ciele naszym znaki po
święcone na uczczenie Maryi, a niemaiąc miłości 

 Jezusa Chryftusą, i prawd iego wyrażonych na ser
cach naszych? — Niebędziesz więc iuź Marya 
iak tylko obronicielką passy y które Synie'y potę-  
pia? — ‘powaga iey będziesz przewracać Ewan- 

    jelią i otwierać ludziom inną drogę zbawienia 
prócz téy którą Jezus Chryftus wyznaczył? — 

    Coż więc za obłąkanie Bracia moi! znaydowac w 
uczczeniu Maryi pobudkę bezpieczeńftwa w swoich 
zbrodniach, i rozumieć: iż dosyć ieft poddać fię 
tylko pod zobronę Maryi, wpisać fię W Bractwo 
aby Otrzymać po zakończeniu życia wyftępnego 
darowanie i odpuszczenie swych zbrodni, —

Ah! i iakże Chrześcianie niekażdy ktdry 
mdwi samemu Chryftusowi który ieft dawcą zy- 
wota i zbawienia, niekażdy który mdwi Panie Pa- 
nie ! wnidzie dla tego do Kroleftwa Niebielkiego, a 

i wszyscy ci którzy odzywaią fię do Maryi, Królo
wa nasza, ucieczko nasza nadzieio nasza, maiąz 

i wniść do chwały ktdrą Jezus Chryftus przyobie-  
ćał tylko wiernym wykonywaczom prawa? 
Wszyscy ci nawet którzy ogłaszali chwałę imie
nia iego, na ziemi, którzy czynili cuda i proroctw- 
W imię iego, ktdrzy ogłaszali iego naukę, i po- 
większali Krdleftwo iego, niebędą dla tego poli
czeni pomiędzy . robotnikami wiernemi, iezeli 
świętość obyczaiow, niebyła cechą ich Miniftro- 
ftwa, a ci wszyscy ktdrzy iakąźkolwiek okazali 
gdrliwość względem uczczenia Maryi,, obciążyli 
niekiedyś ołtarz iey iakiemi ofiarami, policzeni 
bydź maią pomiędzy temi flugami wiernemi któ-



rym nadgroda sprawiedliwych ieft przyobiecana 
chociaż niewinność ich życia i czyftość sumienia 
niepoświęcila ich ofiar? —

Ah bynaymniey Braęia moi! zawsze Kościół 
spogląda na Maryą iako na moc fiabości naszèy,  
nie iako na schronienie i obronę wyftępków na
szych, ale też i Marya nie liczy pomiędzy flagami 
swémi tylko tych, którzy razem należą do Bo. 
go, Niepatrzy na ofiary które iey czynietny, 
tylko na czyftośći wierność Serca, i w flugach 
swoich nic nieszacuie, prócz niewinności, wiary 
miłości i wszyftkich tych cnoty, które ią w oczach 
Bolkich milą czyniły. I takim to sposobem 
chwała iey i powaga w Niebie nadgradza upoko- 

 rżenia poddańftwa i podległości, których do- 
świadczyła w tern życiu. Coż wam iuź przy
zwoitszego wyftawić mogę Bracia moi przed ocza
mi waszemi, kończąc pochwały śmierci i wywyż
szenia Maryi, leżeli nie raz ieszeże wyftawić wam 
pod oczy śmierć grzesznika? — Tak Chrześcia- 

  nie śmierć kończy całą chwałę człowieka który 
zapominał o Bogu w życiu swoim, wydziera tnu 
Wszyftko, ogołaca go ze wszyftkiego, i niszczy to 
wszyftko co tylko czyniło go w oczach ludzkich 
wielkim, zoftawuiąc gó samego bez pomocy, 
bez nadziei, w rękach sprawiedliwego Boga. — 
Liczba ta przyjaciół, podchlebców, flug i podda
nych w pośrzód którycli rozumiał fię bydź nie
śmiertelnym, nic iuż dla niego uczynić niemoże, 
podobni do tych którzy z daleka tylko widzą czło
wieka ginące'go w pośrzód nawałności. — A tak 
sam w cieniu śmierci zofi&wiony próżno wyciąga 



ręce do wszyftkich ftworżeń, które iuź od niego 
pód ów czas uciekaią. — Świat który rozumiał 
bydż wiecznym, nieieft iuź tylko mgłą która ni
knie, wieczność na którą spoglądał iako na chy- 
merę, ieft to obiekt okropny przed iego oczami, 
przepaść niezmierna w któréy niewidzi ani koń
ca , ani wyyścia żadnego, wszyftko co rozumiał 
bydź ftałym i rzetelnym niknie, wszyftko to co 
mu fię zdało bydź dziecinnym i chytnerycznym 
pokazuie. mu fig rzetelnym, nieszczęście iégo  
oświeca go, ale iednak nieodmienia serca, umiera 
więc rozpaczaiący, ale nieumiera pokuttiiący. —

Lecz dusza sprawiedliwa, ab! spogląda ona 
pod ów czas na świat i wieczność temiź samé- 
mi oczami któremi zawsze spoglądała na nie; — 
Nic fię nieodmienia, dla niey, nic fię niekończy 
w tym oftatnim momencie iak tylko upokorzeni 
iéy i cierpienia. —  A tak wolna od próżności 
świata pełna dobrych uczynków zamyka spokoy-. 
nie oczy bez względu na wszyftkie próżne przed
mioty, i powraca z radością na łono Boga z któ
rego wyszta, i gdzie zawsze myślą i pragnieniem 
przemięśzkiwała ; w chodząc do szczęśliwcy wie 
czriości. Amen. —
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Dzień Narodzenia N. Maryi Panny,

De qua natus ist Çfesus. — Math. r. -
Z któtéy fię narodził Jezus, — 

Czegóż to dziś szczegdlniey żąda Ewanjelia; 
czego ęhce Kościół, kiedy po długim wyliczaniu 
nam przodków Maryi, mówią że ta to ieft z kto* 
rey fię narodził Jezus? — De qua natus est fie* 
sus, — Zamyfł ich Chrzêscianie, aby nam oka- 
zali nietylko chwałę tę wynikaiącą dla niey z ma- 
cierzyńftwa Bolkiego, a tern samem łafkę tę wiel- 
ką która iey dla te'go, od tègo to pierwszego 
momentu narodzenia iey uczyniona ieft, ale też 
nadewśzyftko cnotę Maryi, która ią godną uczy- 
miła téy łafki,— Toż ieft co nam Kościół przy 
dzifieyszey uroczyftości szczególniey wyftawia i 
do naśladowania podate, i to ieft samo do czego 
ia was dzifiay umyśliłem zachęcić, przekiadaiąc 
wam w czétm szczegdlniey i dla czego powin
niśmy naśladować Maryą, i ażebym wam myśli 
moie iaśniey wytłómaczył ; mówię wam iuź na- 
przod : 

Iż to, wcze’m szczegôlnie'y naśladować mamy 
Maryą, ieft świętość iey życia, otóż wzot 
który zawsze mieć nam należy przed nami 
i I. Uwaga. Mówię powtore;



Iż dla tego powinniśmy ią.w świętości te’y na
śladować, abyśmy cząftkę mieć mogli iey 
chwały, otóż znowu pobudka która fias oży
wiać powinna do wiernego jéy naśladowania 
i 2. Uwaga.
Day nam ty sam nayłafkawszy Panie taki 

ûmyfî i serce, zamiary i poftępowania, iakie miała 
   Marya, abyśmy w ftępuiąc w ślady iey, w dro

dze która nas do ciebie prowadzi niezbłądzili. — 
Piofiemy cię o to przez przyczynę N. M, Panny. — 

Uwaga I.
Tak Chrześcianie, nie są to lalki te szcze

gólne i osobliwsze które Marya odebrała z Nieba, 
te bowiem Ikoro tylko są szczególne i właściwe 
Maryi, niechce ich Bóg udzielać komu innemu i 
żądać ich byłaby to aż nadto wielka śmiałość,— 
Nieieft to jeszcze ani świetna iey godność którą 
bvła przyozdobiona, ani dary te które iey byty 
udzielone, fkoro tylko wybrana ieft za Matkę Bo
ga, — Dziwić nam fię nad temi cudami należy, 
uznawać nay wyższą moc i wielkość wszechmocne
go który ie czyni, i wzbudzać uczucia gorliwo
ści, szacunku i naywiększego uszanowania ku téy, 
na którą wylane te dary. — Nieieft to więc wszy- 
ftko regułą poftępowania naszego, przechodzi 
to lity naszę, ani Bóg wyciąga tego nawet po 
nas. — W czemże tedy więc naśladować mamy 
Maryą? — W świętości życia iéy Chrześcianie, r 
W świętości iaka fię w niey znaydowała zupełnéy, 
w świętości dofkonałey,. w świętości ftałey i nigdy 
piewzruszopey, — Rozbierzmy to wzczegolnosci,



i) Mówię naprzód w świętości zupeiney, — 
      Tak Chrześcianie  nieieftalbowiem Marya mówi 

Ambroży ś. iak inne Chrześciańfkie dusze w któ- 
rych pewne tylko wydaią fię cnoty, które fię tyl
ko niemi ograniczają i całą swą najnich zakładają 
zafługę. — Zycie Maryi ieft to nauka powszechną 
wszyftkich cnot i dla wszyftkich ftanów. — Talis 
fait Maria ut ejus unius vita omnium sit disci
plina. —

I w samym fkutku. układaymy tylko poftg- 
powania nasze podług poftępowań Maryi, a nau- 
czemy fię bezwątpienia bydź wiernemi Bogu, 
sprawiędliwemi i miłofiernenii względem bliznę. 
S.O, czułemi zawsze i uważnemi nad sobą, — 
Młodzieńcy i Panienki, ftósuycie tylko postępowa
nia wasze do poftępowań’ Mąryi ; a nauczycie fig 
co mało znacie, a co wam nieuchronnie potrzeba 
nauczyć fię, utrzymywać zawsze w bezpieczeń
stwie niewinność duszy waszey, i kosztowny a 
nieoszacowany flcarb Panieńftwa bez zmazy, nau- 
czy cię fię iak fię macie oddalać od świata, a nąde- 
wszyftko od pewnych iego towarzyftw nauczy
cie fię utrzymywać zawsze w podeyrzeniu serce 
Wasze, aby mu niepozwalać i naymnieyszych 
wzruszeń ku niegodziwości, nauczycie fię poftra- 
miąć, ztnyfly wasze niedozwalać im wolności nie- 
tylko Wyftępney ale nieszczęśliwcy, nauczycie fię 
zachowywać we wszyftkim fkromność, przyftóy- 
r ość, roftroppośc, cnoty które są nayprzyzwoitsze 

      płci i wiekowi waszemu. —
Oycowie i Matki! ftósuycie tylko poftępo- 

               wania wasze do poftępowań Maryi, a nauczycie



fię urządzać przyzwoicie familią swoią, utrzy
mywać zawsze w niey porządek ,i pobożność, 
wychowywać dzieci nie podług zdania i myśli 
waszych, ale podług zdania i myśli Bolkich, nie 
dla was tylko samych i dla waszéy własney pocie
chy, ale dla Boga i chwały iego, nauczacie fig 
poświęcać ie Bogu, i czynić z nich zupełną ofia
rę. — ... . Pyszni, — niepodlegli, leciwi 
W flużbie Bolkiey. — ludzie wszelkiego ftanu i 
kondycyi, -r ale ani mi tu potrzeba wyszczegól
niać wszyftkiego, któż niewie i niewidzi iako 
równie w szczęściu i nieszczęściti, w wielko
ści iako i upokorzeniu, czynić lub cierpieć potrze
ba, rozkazywać lub bydź poflusznym, modlić 
fię czyli też zatrudniać fię innerni zabawami 
ludzkiemi, cżynić zadość obowiązkom życia 
obywatel (kiego, lub też obowiązkom życia Chrze- 
ściańlkiego i pobożnego; — , Prawom Boikim lub 
prawom ludzkim, w iakieykolwięk okoliczności 
lub. przypadku ; wszędzie nam Marya bydź mo
że nauką, przewodnikiem i przykładem. — Ta- 
lis fuit Maria wf ejus unius vita onmiwn sit disci
plina. —

2) Ale niedość na te'm, naśladować ią w świę
tości tey zupełnęy i całkowitey, mówię pöwtore,- 
iż iészcze naśladować mamy w świętości iey do- 
fkonałey, w świętości tey świetney i wyzszey 
nad wszyftkie inne procz Boga samego święto
ści. - Tak to wysoko wyniofla, fię cnota Maryi, 
ale niezdaiesz fię, iż im wyższa była i dolkońalsza 
świętość Maryi, tym mniey naśladować ią może
my? Tak ieft.; zdaie fię, ale na to zaraz od-



powiadam': iż Jezus Chryftus który- ieft Bogietn, 
a naftępnie niefkończenie ieszcże świętszym i do- 
Ikonalszytn nad Maryą,, chce iednak abyśmy go 
naśladowali. Si quis mihi ministrat ine sequatur* 
Chee iesźcze, wyciąga tego po nas abyśmy naślado
wali Oyca iego, abyśmy także świętami i dofko- 
nalemi byli* — Estotè ergo vos perfecti, sicut 
Pater vester Caelestis perfectus : est. — 

Prawda to ieft iż ńieiefteśmy uprzedzeni. la
lką tą, iaką uprzedzona Marya, a nafjępnie ani 
możemy fię spodziewać, ażebyśmy doyśdź kiedy 
mogli do tey dolkońałości iaka fię żnaydowała w 
Maryi, ale możemy fię mniey lub więcey Zbliżyć 
do niey, ale możemy wjtftawuiąc sobie za przy« 
kład Maryn, a w szczególności gorącość iey po 
bożności, możemy ożywić tę flabość W nas któ
ra nas tak czyni leniwemi w dopełnianiu obo- 
wiązków Religii, ale możemy brać za, przykład 
Maryą a wszczególności miłość iey gorącą ku Bo- 
gü, wyrzucać i karcić oboiętność naszą wzglę
dem Pana tak godnego od nas miłości i nay« 
większego szacunku, ale możemy brać ża przy
kład Maryą, a wszczególności lkupieńie iey da
cha i serca, zawftydzić rozerwania nasze dobro« 
wolne i częfte Mr modlitwach i irthycb świętych 
ćwiczeniach, ale możemy brać ża przykład Ma
ryą a wsżćzegolności moc iey cierpliwości, pro- 
ftotę serca, głębokość pokory,  uznawkć przed 
Bogiem ułomno: i i fłab  i nasze, zbytnią dęli 
katność, próżność intencyi, głupie upodobanie 
w wynioftości i zachęcić nas do poprawienia i 
przezwyciężenia tych błędów, W których przy



kład Maryi naucza czego fię trzymać a czego fię 
chronić. Quid tenere et quid fugere debeatis. — 
Niewfiąpiemy na tenże sam ftopień tak wysoki 
iak Marya,. ale wftępuiąc iak tylko możemy bay-, 
bliżey W ślady iey, trzymać będziemy po niey 
mieysce haypierwsze. — 

3) Mówię nakoniec iż ieszcze naśladować nam 
trzeba Maryą w cnocie ftałey i nigdy niewzruszo-  
ney: — Tak Chrześcianie życie zawsze święte, 
albo raczey życie’,zawsze Maryi świętsze codzien- 
nie, przez- ufiawiczne i coraz nowe powiększa
nie fię iey zaftug, — I w samym fkütku’niezasa- 
dzała fię nigdy Marya na szczęściu sWóim, które 
miała, .będąc wyniefioną nad wsZyftkie ftworze* 
nia, niesądzila fię na fundamencie swey doftoy-. 
Kości wyiętą od pracy ale Owszem uznaie fie w 
tym ftanie ściśley obowiązaną do oddawania Bo
gn z wdzięczności co inni winni mu z szcżetey 
Wierności, ale chodzi, około swego zbawienia tem 
bardziey, im to iey fię widziało pewfiieyszè, aie 
pomnaża tem więcey łajki, im ta w niey była ob
fitsza,-’i im bardziey przechodziła pospolity po* 
rządek —

I tać to ieft sama o ktorey móżna mówić, 
że maiąc więcey darów Nieba bad inhych, z tym 
Wszyfikim iednak Więcey ftarała fię o pomńożehie 
ich nad wszyftkićh innych, Tu supergressa uni
versas. — Żadnego spoczynku, żadnego przerwa
nia niemożna widzieć w dniach życia iey, ,spraWie- 
dliwiey mówię z Bernardem ś, niemożna iey ani po- 
dobney mieć do iakowey oziębłości by na moment 
Jeden, ale zawsze cnotliwą zawsze trwałą i aie*
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wzfuszoną nigdy wswey cnocie. — Nihil in 
tepidum aut non feryentissimum liceat suspicari,—

Ï toć iest w czem naywięcey naśladować 
mamy Maryą. - 1 w prawdzie, naśiaduiąc ią 
we wszystkim, a nienastaduiąe w trwałości, 
wszystko inne jakkolwiek wielkie będzie w nas, 
iakkolwiek, wspaniale, żadnego nam Jednak 
nie uczyni pożytku, ponieważ w Chrześcianach 
niepoczątki są które Bog nadgradza i koronuie, 
ale koniec i dopełnienie. —- Qui perseveraverit 
usque in finem kto dotrwa, ten odbierze nadgrodę, 
ten tylko *zbawion będzie, — Hic salvus erit. —

I tento iest ' wspaniały wzdr powtarzam, 
który ustawicznie mieć powinniśmy przed oczami 
naszemi: cnotę Maryi, cnotę tę zupełną i całko
witą, cnotę tę wysoką i dofkonałą, cnotę trwałą 
Ï nigdy niewzruszoną. — Oto czego fię uczyć, 
o czem myśleć, ido czego fię przykładać mamy, 
jeżeli chcemy w duchu kościoła uczcić dnia dzi- 
fieyszego Maryą. — Ale Chrześcianie przyznaymy 
fię wraz, oto punkt, o kfóry fię pobożność na
sza ku téy ś. Pannie rozbiia i gorliwość ozię
bia. Niezbywa nam na gorliwóści ogłaszania 
wielkości Matyi, niezbywa na gorliwości bro
nienia chwały iey, niezbywa na gorliwości w 
oddawtniu iey pewney czci, i pewnych modlitw 
czynieniu,- Wszyfiko to ieft dobre i chwale
bnej iesteśtpy w tém dosyć wierni, ponieważ 
nas tö, nie wiele kosztuie. — Ale naśladować 
tę Pannę w czystości iey nienaruszoney, i w spo
sobie utrzymywania ièy, naśladować w oddaleniu 
fi? iey od śwista, w miłości iey osobności, W



rzeczeniu fięfiebie samych, w posłuszeństwie iey 
ślepym na wplą Boga, w odwadze czynienia i 
cierpienia wszystkiego dla Boga w umartwienia 
zmyfldw w ustawiczności modlitwy, flowem w 
tym wszystkim co tylko fluzyło do ièy poświę
cenia, oto iest po nas przeraza,* iako to. Co sprze
ciwia fię paffyom naszym i ułomnościom.— Ale 
niedópuszczaymy fię iuź dłuźey fiebie samych 
oszukiwać, a gdy iuź wiemy w czym szczegol- 
nièy naśladować mamy Maryą, nauczmyz fig 
jeszcze dla wigkszèy pobudki, dla czego ią na
śladować mamy, mówię ia iź dla tègo, aby mieć 
można cząftfcę którą ta Panna ma w niebie. — 
a. Uwaga., — 

Uwaga II.
Marya zaniefiona na łono Boga, aby tam 

doświadczała wieczney i naywyzsjcèy szczęśli
wości, ale ta nay wyższa szczęśliwość,, nie ieft 
dla niey iak inne dary które odebrała lalką 
sarnę, ieft tę nacjgroda i z porządku przezna
czenia Bolkiego, potrzeba aby ta była owo-, 
cem zaflug iey i cnoty,. — Wszelki inny ty
tuł, niebyt doftateczny aby iey mógł dać pra
wo do tego nayśzczęśliwszego dziedzictwa, a 
z tąd niemogęż iuż sprawiedliwie wnieść: iż 
leżeli chcemy bydź uczeftnikami chwały iey, 
powinniśmy'do tego dysponować fię przez 
wierne życia iey naśladowanie?

Tak Chrześcianie ! — Niewycięga Bóg 
abyśmy sobie torowoli drogę do tey chwały,



ale też nieotworzy nam iey iak tylko prZy. 
chodzącym drogę prac * zaflug Maryi, - 
Sługa nieinaczey |oddziedzicza dobra Pana 
swego, tylko dla tego że ieft wiernym quit 
fuifti fidelity równie i my tyle tylko odbiera
my nadgrody, ile pracować będziemy z Maryę 
na iey odziedziczenie, zafluga nasza miarą 
będzie szczęśliwości naszey. — Prace, fatygi 
i utarczki uprzedzaćiąkouieczniepowinny, —. 
Non. Coronabitur nisi qui legitime certauerit^ — 
W reszcie chwała ta koronę ielł sprawiedli- 
Wftści, corona justitia, idzie więc za tern, ie 
niemoźe bydź uizielona tylko zaflugom, ie- 
nàeze'y icy pofiadać niemożna tylko -tytułem 
zafługi, ieft te fkarb którego siu kać potrzeba, 
a który znaleść możemy naypewniey naśla
duje Maryę. — I wprawdzie mogę ia wam 
tu powiedzieć pokazuięc wam Matkę Bolkę, 
tą, co Paweł ś. mówił do pierwszych Chrze- 
ścian wiernych pokazuięc im Jezusa Chryfłusa 
Samego, ii compatimur et conglorificabimur, 
ieżcli Wy czynić będziecie iak Marya, ieźeli 
cierpieć podobnie będziecie, będziecie też cie
szyć fię równie chwalę wieczną iak Marya. — 
Otóż wszyflko razem i cel do którego zmie
rzać powinniście, i droga którę iść do tego 
macie. - Nieodłęczaymyż nigdy od fiebie 
tych dwóch rzećzy, te bowiem odłęczaięc 
wpaść możemy albo W zaufanie wyftępne, 
albo w boiaźń lekkomyślną. -

W zaufanie wyftępne, .kiedy nieuważaiąc 
 iak tylko tryumf Maryi i świetność chwały 



iey, chcemy i? odziedziczyć, niechodzgc te- 
miż samemi drogami, i nieużywaiąc  tychże 
sposobow których używała Marya, własne iak  
gdyby Bog choynieyszym był dla nas i iakby 
obowiązanym był, dać nam to; co sobie tak' 
drogo wyfluźyła Marya. — Roiaźń ieszcze 
nikczemną, kiedy niemaiąc Wtgtydu iak tylko 
na trudność drogi ktoą szła Marya rozpacza
my źebyśmy przyyść kiedy mogli do chwały 
iey, zamiaft iżby nas taż chwała ożywiać po
winna do ynoszenia wszelkich trudności i 
zwyciężania wszelkich przeszkód.
 Mieymyż więc zawsze przed oczami te 

dwa wielkie przedmioty Mary; na ziemi, Ma- 
ryą w Niebie.,leżeli ftan życia iey na 
2iemi przykrego, przęraża flabość wasz?, lian 
życia iey chwalebnego w Niebie zapewni nas 
i pocieszy, udzielaiąc pomocy potrzebnych, — 

I w fkutku Chrześcianie, Marya odbiera 
mięysce przy tronie Boga, i zafiada na tronie 
który Bog iey zgotował, a to dla czego? — 
oto aby z niego mówiła, aby czyniła skute
czniey dla pożytku naszego, aby z tainted 
obficiey wylewała fkarby Niebieikie, aby tam 
czulsza była na głosy nasze, aby z tamtąd 
przewidywała potrzeby nasze, aby, z tego tro
nu chwaty na którym panuie uczyniła dla 
nas tron miłolierdzia i łafki. —

Otóż co uczyniło nabożeńflwo tey Pan
ny tak powszechnym w wszyftkich wiekach 
świata. — Oto co iey ściągnęło zaufanie i cześć 
od wszyftkich ludzi, oto dla czego niemasz 

Q. 2
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xniafta, niemasz wiofki w Chrześciaśftwie, 
gdzieby widzieć niebyło czułych dowodcw 
pobożności wiernych ku tey Matce Bofkièy. —. 
Oto co przywiodło Królów i Panów do 
poddania pod ièy obronę korony i Pąńflw 
swoich W przekonaniu ; iż niemogą mieć grun-, 
townieyszey pomocy iak w opiece Maryi,—. 
Poświącaycie i wy domy wasze, familie wasze 
tey Pannie, oddawaycie tię pod iey opiekę a 
SZczęśliwemi będziecie. —

Otóż w iakich uczuciach o Pani nasza 
flawamy dziś przed tobą, źebrząc mifofierdzia 

  twego i 'łatki które widzisz dla nas naypotrze- 
bmeysze. — Ńiechcemy laik doczesnych, któ
re ham niemogą przynieść tylko próżne ra- 
dości, ani tych szczęśliwości świata, które nie- 
fłużą tylko dla utrzymania pychy naszey, ie- 
żeli fię uciekamy do ciebie tedy dla debr 
potrzebnieyszych i ftósownieyszych do Cbrze- 
ściańfkiego ducha. -— Uciążeni pod ciężarem 
nędz naszych i przekonani iż nam pomodż mo
żesz,' wzywamy cię w tèy uroczy Gości, ale oto 
proźby nasze, otrzymay nam przez przyczynę 
twą łatki te pierwszego porządku do których 
zbawienie nasze i dofkonalość są przywiąza
ne. —- Otrzymay nam" obrzydzenie fkuteczne 
grzechów, boiaźń sądów Boga poddanie tię 
zupełne pod prawa iego, — Otrzymay nam 
tę moc Chrześeiańtką, tak potrzebną do za
chowania nas od zepsucia świata, któraby nas 
wznofiła nad wszyftkie względy ludzkie, zwy- 
czaici złe przykłady, — Otrzymay dla nas



caoty które cię ozdabiały, wiarę tę heroiczną 
jokorę głęboką, która cię tak wys®ko wynio- 
ïa, czyftość Aniellką którąś ty nad wszyftkie 
wielkości przeniofia, pofluszeńftwo i gorliwość 
co do interessów Boga.' Ötrzymay nam ie 
arzynaymniey po części i ftósownie do obo
wiązków naszych, to ièft o trzy may wiarę ży
wą, którąbyśmy dla Boga wszyftko czynili i 
mofili, nadzieię któraby nigdy zawftydzoną 
niebyła, miłość Boga którąby wszyftkie źrzo- 
dla przeciwności życia naszego zalać niemo- 
gły, otrzymay zupełne zwycięftwo nad świa- 
tem, zrzeczenia fię fiebie samych, ducha po
kornego i czyftègo. — Oto lalki Panno ś. o 
które cię profiemy..—

Pozdrawiamy cię iuż z Kościołem Salva 
Regina i iako Królową naszą wzywamy cię, 
ad te clamamus, ale niewzywamy, pomocy two- 
iey iak tylko iżbyśmy wftępowali w ślady i 
przykłady twoie.---- Wzdychamy do ciebie
ad te suspiramus ,, ale nie dla czego innego 
tylko abyśmy mogli flużyć ci wiecznie. —— 
Nazywamy cię Matką miłofierdzia, źrzodłem 
życia, pociechy dusz, Mater misericordia, vita 
dulcedo, ale niechcemy aby te tytuły upoważnia 
ły nas w naszey flabości, i zapewniały w nie- 
rządach, ufamy tobie, ale ufność nasza niepo- 
zwala nam zapominać,. iż abyśmy nadgrodze- 
ni byli z tobą : trzeba i nam W proporcyi za- 
flugiwać, i że nigdy inaczey nieprzyydziemy 
do - Króleftwa Niebiefkiego. — Amen, —
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Mo w a

na

Dzień Rożańca N. Maryi 
P a n n y 

Exhartamur tf&x «e in vacuum gratiam Dei recipiatis* 
2. Cor. c. 6.

Tak niegdyś mówił Apoftoł Paweł ś. do pier- 

wszych Chrześcian o lasce powszechnéy nä. 
wrócenia ich i powołania do wiary , —— i te 
to są sarnę Iłowa których ia dziś używam Bra
cia Różańca ś. abym was zachęcif do pożytko- 
wania z lalki téy szczególnej którą wam dziś 
Kościół ś. ofiarnie, udzielając wam zupełnego 
odpwftu, —- Oto zbliżył fig czas dla was nay- 
potnyślnieyśzy, mówię ia wam dalèy ż A po- 
fiołem oto' dzień dzifieyszy dzień zbawie
nia i poświęcenia w którym Oyciec’ miłofier- 
dzia wylać chce üa was, nayobfitsze blogcfli- 
wieńftwa swoie. - Szczęśliwi ieźeli dar Boga 
poznaiecie, a ieszcze szczęśliwi! ieżeli z niego 
poźytkować umiecie. —

I toć ieft co ia Wam dzifiay wytłuma
czyć umyśliłem, i abym wam w przój. treść 
i układ mowy moiey przełożył, —-èmówię 
wam iuż; iż dwie rzeczy w dzifieyszćy uro- 
czyftości zaayduią fij, szczególnej waszej wy
magaiące uwagi : Jaka to ieft lalka którą wam
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dziś Kościół ofiarnie.;na C/ém zależy i ia- 
kie iey są własności —- Otóż I. Uwaga. —

Czego potrzeba, iakiego przygotowania ii 
iakich dyspozyćyy; aby można pożytkowaćz 
téy łatki, otoż 2. Uwaga. —-

Profla to ieft nauka, wszakże i'ednak nay- 
ftosownieysza do dzifieyszey uroczyftości ; aza- 
tem prośmy iuż Boga aby On sam nas oświe
cić raczył w téy proftey w prawdzie, ale po- 
trzebnéy i naypożytecznicyszey dla nas nauce, - 
‘ Na nic nam fig ńieprzyda nayłatkawszy 

Panie, więdgieć 0 darach twych, ieźeli: szacun
ku ich znać, i pożytkować z nich nieumiemy,' 
oświećże nas ty sam z dobroci Twoicy, iaka 
to ieft łatka, którą nam dnia dzifieyszego ofia- 
rniesz i iak z niéy pożytkować możemy, — 
Mów sam do serca razem i umyfłu nafzego, 
co nam daiesz i czego po naś wzaiemnie wy-. 
ciągaSz, Wszak to ieft o co cię szczegól
nie profie ny przy, nogach Ołtarza twego 
przez przyczynę N. Maryi Panny, -

Uwaga I.
1. Kościoł któremu Jezus Chryflus po

wierzył moc związania i rozwiązania; z zape
wnieniem: iż co tylko rozwiąze na ziemi 
będzie rozwiązane i w Ntebie, — Kościoła 
Cbrześcianie który ieft szafarzem niefkonczo- 
nvch fkarbow, zaflug Jezusa Chryftusa, mocą 

   odpuftu daruie grzesznikowi to; coby mu 
leszcze chociaż iuż poiednaaemu x\Bogiem
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«noué należało, aby fię wypłacił zupełnie su- 
rowey sprawiedliwości Boga. — Otóż w krót
kich Sowach wytłomaczenie, coto ieft odpaft, 
i iaka to ieft laika, ktor? nam dziś Kościół ś* 
ofiarnie, ła&a zupełna, ponieważ dopełnia u» 
sprawiedliwienia pokutuięcego grzesznika. —- 
Ale abym wam to mógł iaśniey wytłonlaczyć ; 
rozróżniam więc dla tego dwie rzeczy szcze
gólne, w grzechu: winę i karę« — To co 
nazywamy winę, ieft to' krzywda Bogu uczy
niona, a to co nazywamy karę, ieft to prawo 
które sobie Bog zachowuje, daruięc nawet 
grzesznikowi, karać go ieszcze, a karać docze- 
snie, zamiaft ukarania wiecznego na które 

jpr/ez swoie grzechy zafłużył«.— Wina nie- 
może bydź nigdy zgładzona ani odpuszczona 
iak tylko przez Sakrament pokuty lub dofko- 
nałę fkrucbę — iuż zaś kara doczesna ktdr? 
sobie Bóg zachowuje w porządku surowe'y 
sprawiedliwości Boga, powinna by bydż gła
dzona albo w tym życiu przez dzieła zadosyć 
czynięce, albo też w przyszłym, przez kary 
czyscowe. — Otoż co nam Kościół ś. w od. 
puftach swoich z mocy udzieloney sobie od - 
Boga odpuszcza, karę doczesny na którę my 
przez grzechy nasze zafluguiemy, pomimo 
naysurowsze'y pokuty naszey. A naftępnie 
otoż naczem zależy ta lalka, którę nam dziś  
Kościół ofiaruie. —  

2) Proźno więc iuż teraz nieprzyiaciele 
Odpuftów powftaię przeciw nam Chrześcianii,  
mowiąc, iż Bog którego wszy Akie dzieła'

Y
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dofkonate, nieodpuszcza nam nigdy grzechu 
przez połowę tylko, i że odpuszczenie kary, 
nieoddzielne ièft od odpuszczenia winy. i— 
T znowu; iakó Jezus Chryftus przez swoi? 
śmierć zupełnie zadosyć uczynił za grzechy 
nasze, zatem“ wszelka kara nasza doczesna 
umnièyszałaby zafliigom Jezusa Chryflusa,"i by
łaby nieiako pokrzywdzeniem ofiary iego, któ- 
rą on uczynił za nas na krzyżu. — Dwa Za
rzuty jakkolwiek pozorne niesą jednak grun
towne, owszem eo do maxym ś. Religii na- 
?zey, nayoczywifłszemi są równie iako i nay. 
grubszemi błędami, na które ażebym odpowie
dział, mówię naprzód: iż Bóg podług praw 
sprawiedliwości swoiey odpuszczane grzeszni
kowi, że tobie ieszcze pomimo tego zaćho- 
wuie prawo ukarania go doczesnie, rzecz nie- 
tyiko niewątpliwa, ale też z wiary naszéy nay- 
pewniéysza. — Iw same'y iftoeie nic nadto 
oczywiftszego w piśmie ś. niemamy. — Móy- 
żesz otrzymuje odpuszczenie swoiey niewier- 
 ności, . z tym wszyftkim aby był ukaranym 
za swoię niewierność, chociaż iuż odpuszczo
ny niewszedł iednak do ziemi obiecaney. — 
Nathan opowiada Dawidowi iż Bóg odpuścił 
mu wyftgpek iégo, ale zaraz przydaie iż po
mimo tego, karany jeszcze będzie nicszczęśli- 
Wościami i utrapieniami które iuż Bóg dla u- 
karania go zgotował. — Podobnych przykła
dów wiele ieszcze zawiera w sobie piśmo ś. 
W których Bóg w tym samym czafie, okazu- 
iąc milofierdzie swe nad grzesznikami, dopet*
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       nia wraz i kar sprawiedliwości swoiéy. — 
luż co fig tycze drugiego zarzutu, prawda to 
ieft, iż Jezus Chryftus przez śmierć swoią zupeł
nie za nas zadosyć uczynił, ale też i to prawda 
oczywiftsza ieszcze, o którey nas wiara nasza 
przekonywa, iż Jezus Chryftus czyniąc za nas 

   zadosyć, niechcial nas bynaymièy przez to u- 
wolnie od zadosyć uczynienia naszego i pokuty, 
owszem chciał on przezto włożyć na nas obo
wiązek nieuchronny: — to ieft potrzebą złą
czenia pokuty naszey z pokutą iego, i na- 
szych zadosyć uczynień, z zadosyć uczynieniami 
iego, ani ienaczey śmierci sweyiako Zbawi
ciel nasz nieofiarował Bogu, iak tylko pod 
tym warunkiem. —- Taiemnica to wiary* na
szey Chrześcianie, wszakże iednak taiemnica 
którą. Apoftoł Paweł ś. dosyć nam iaśnie tło- 
maczy gdy mówi: Adimpleo ca qua desunt 
passionum Christi in came mea» Ale ani za
dosyć uczynienia nasze pokrzywdzeniem bydź 
mogą ofiary Chryftusówey. — Prawda to ieft 
iż w porządku zbawienia łączone bydź te po
winny z zadosyć uczynieniami Jezusa Chry- 
ftusa, ale też dla tego tak ścifłego związku 
cala ich moc i fkutek zalezy tylko, od zado
syć uczynień Jezusa Chryftusa, bez tych nic 
one z fiebie nieznaczą, a naftępnie 'ani mogą 

          bydź pokrzywdzeniem zaflng Jezusa Chryftu
sa. —- Wierzyć więc iuż i wyznawać należy 
iż Bóg przez odpuft klóry z dobroci swéy 
przez Kościół swey udziela, odpuszcza nam 
karą doczesną, na którą przez grzechy nasze



Zàftigiiieœyia któreyzupełna miara niè’mogîaby 
bydź .'dopełniona, beż takowegó odpuflu j’iak 
tylko przez zadosyćudzynienia nasze.-—

 I takci Kościół' ś. katolicki-sam tylko 
nieomylny -tłójmacz prawdziwego' zńaczfema pi, 
sma; tak zawsze rozumiał tłomacżąc tg obie
tnicę Piotrowiś. “uczynioną, jaka głowie i 
nayjąierwszemu Paflerzówi trzody Jezüsa Chry- 
ftusa. Quodcunqtte solveris super 'terram erit 
solutum et in Ctelis. —Tak zawsze tenże 
Kościół rządzony i prowadzony Duchem Bo-

fkim tak zawsze czynił, zwyczay bówiem od- 
ptiftoW i moc iaką ma Kościół ś. udzielania 
ich, podaniem ieft w Chrześciańftwieod nay- 
dawnteyszych wieków.-

I na tym to fundamencie Paweł ś.- w imię 
Jezusa Chryftusa ofiarował-niegdyś w odpu
ście lalkę zupełną nieczyftemu Koryntcżykó- 
wi. — Koryntczykowj pokutuiącemu i iuź' 
nawróconemu zupełn e do Boga przez dofko- 
nałość ikruchy i surowość pokuty, którey óczy- 
wifte znaki widząc Apoftół i chcąc go niéia- 
ko pocieszyć; odpuścił mu resztę kary na któ- 
rą przez- grzechy swoie zafłużył i pomieścił 
go znowu W towarzyflwie wierhych. — Na 
fundamencie mocy sobie udzielonóy od Boga 
Bilkupi i. Paflerze pierwszych wieków Kościo
ła, udzielali odpuftu tym którzy w czafie prze
śladowań', zwyciężeni surowością mąk, wyrze
kali* fig wiary, na tym fundamencie odpuszcza
li im karę, na którą przez swoie odlłgpftwo 
zaflużyli, gdy dotknięci żalem ich i ftruohf 



prawdziwą, widzieli z łkaniem i wzdychaniem 
proszących o odpuszczeni takowe. — Ani 
to ściągało fig tylko do odpuszczenia kar ko. 
ścielay chktóre w początkowym rządzie Ko. 
cióła znofić potrzeba było, ale też iak mówi 

Cypryan ś. i do odpuszczania tym samym kar 
sprawiedliwości Bofkie'y. —- Kary kościelne 
mówi ten ś. nietylko pedeymowane były, dla 

   zadość uczynienia Kościołowi, ale też i dla za- 
dość uczynienia. Bogu, i ktokolwiek w duchu 
prawdziwe'y pokuty dopełniał kar kościelnych; 
tyle ile ich dopełnił, uwolniony był od kar 
wyznaczonych dla niego przez sprawiedliwość 
Bofką.— I na tymci to fundamencie ieszcze 
i ftósownie do téy nauki, ' odpufty uftanowio* 
ne są w Chrześcianfkim świecie, których uży- 
tanie od wieku do wieku przechodzi, umacnia 

fig i udoskonala. — Na tym fundamencie mo
cy udzielonéy Piotrowi ś. uznawali ie wszy
scy Oycowie i Nauczyciele Kościoła . ś.,‘które 
zbory powszechne upoważniły i Chrześcianie 
wszędzie przyieli z radością. —r Na tym ftpu 
damencie pomiędzy wiernemi odpufty,, były 
zawsze w wielkim uszanowaniu, które obfite 
w Kościele Chryftusowym wydały owoce, ty- 
le nawrocCn cudownych, tyle ożywienia po- 
bożności i. doikonalaści Chrześciańlkie'y, — 
oznaki oczy wille: iż nie są dziełem ludzkim 
ale dziełem Boga samego. —

3) Prawda to ieft : iż złe używanie odpu- 
fiów, mogło fię kiedy pokazać pomiędzy 
Chrześciańftwém, ale coż ieft czegobyśmy lu- 



dzie, czasem nietiży wali na źłę, i ktdraż rzecz 
ieft tak święta ktdraby kiedy zelżona nieby
ła? — Leczpomimo tego, że Kościół popra
wił iuż wszyftkie złe używanie, pomimo że 
wszyftko to iuż odrzucił, có tylko powodem 
bydź mogło do mówienia przeciw odpuftom, 
pomimo że przepisał na ten koniec pewne re
guły i prawidła podług których zachowując 
fię wiernie daleki od wszelkiego interessu, du
chownego tylko wiernych szuka pożytku, 
Pomimo mówię tego wszyftkiégo na co i nay- 
oftrzeysza krytyka zgodzić fię muli, samo złe 
używanie odpuftów dowodem ieft nayoczy wi- 
ftszym prawdy ich i świętości, mowi Tertu 
lian. Nieużywamy my bowiem, na złe iaktyl- 
ko tego co ieft dobryinlżyć niemożcmy 
iak tylko to co ieft świętym. —-

Ah Chrześcianie iefteśmy aż nadto czu- 
łemi na nieszczęśliwóści które nas czasem ota
czają, i rozszerzamy, lie z Utargami naszemi i 
szemraniami, które z nieważaią Opatrzność 
Boga i które dalekie od uczynienia nam ia* 
kiéy pomocy powiększają raczey i uwiecznia- 
ią kary nasze, znieważona albowiem Opatrzność 
Boga zamiaft .podniefienia ramienia swégo, ob
ciąża go surowiey ieszcze nad nami, ale oto 
lekarftwo a lekarftwo naypierwsze i nayprę-d- 
sze, Bóg chce bydź nakłoniony i sam nam do 
tego podaie sposób nayikutecznieyszy j chce 
bydź rozzbroionym, do nas więc iuż tylko na
leży wftrzymać raz surowy, który gotowym inż 
ieft spuścić na głowy nasze, — Ten czas go-
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towóści Roga do ukarania nas jeżeli .kiedy 
byljtędyteraź meyszy nayoczywilłszy. - Woy* 
ny poltronne i zamięszauia,...któremi Pan Bóg 
dotyka innie napędy, oto są bicze sprawiadli. 
wości iego, któremi i nam grozi, używaymyż 
go więc na dobre, abyśmy doltąpili miłofier- 
dzią

Odbieraymy sposób dp ściągnienia tego 
miłofierdzia, lekarftwo które nam sam. dnia 
dzifieyszego przez Kościół swoy pódaie, od
bieraymy z szacunkiem, wdzięcznością i dzięk
czynieniem. — Z szacunkiem iako Chrześcia- 
hie, z wdzięcznością i dziękczynieniem iako 
grzesznicy. — Odbieraymy iako Chrześcianie, 
z głębokim uszanowaniem, ielł to udział za- 
dosyć uczynień nayobfitszych Chryftusa, są to 
szacowne krople źrzodła tego Bofkiego. o ktd 
rym mówi Prorok iż go nigdy wyśuszyć nie* ' 
zdołamy, - Odbieraymy iako grzesznicy z 
dziękczynieniem, toć ieft cO dopełni miłofier* 
dzia Bolkiego nadnami. 40 co usprawiedli* 
wienip nasze zupelnymuczyni. —- I iakażto 
więc lalka iż fię tak łatwo możemy wypłacić 
za długi ? przez cożeśmy ią znużyli ? — Nic 
bez wątpienia nieuczyniliśmy godnego, tyu| 
hardzie'y więc powinniśmy powiększać za ta- 
ką łatkę wdzięczność i dziękczynienia na
sze. — Ale obaczywszy iuż iaka to ieft ła- 
fka i na czém zależy, którą nam dziś Kościół 
ś. ofiarnie; zobaczmy ieszcze czego potrzeba  
jakiego przygotowania i dyspozycyi aby mo- 
Żna z me y p użytkować» - a, Uwaga.



Uwaga
Bydź w lianie lalki i jedności z Bogiem, 

oto przygotowanie naylepsze, oto dyspozycya 
iftotnie potrzebna, aby poźytkować można z 
odpuftów, które nam Kościół ś. ofiarnie. — 
I w samym fkntku Chrześcianie, odpuft ieft

  łafka która fię nieudziela iak tylko sprawiedli
wym, i prawdziwym przyiaciófom Boga. — 
Wzywa prawda Kościół ś. grzeszników, ażeby 
nie innych iak tylko zupełnie nawróconych i 
poiednanych z Bogiem, zatwardziałych i nie- 
pokutuiących daleko odrzuca« Jeżeli iefte- 
ście z ich liczby, nie dla was Bóg otwiera 
swe fkarby -— dopoki zofławać będziecie w 
ftanie tym smutnym, dopoki będziecie nie-

  przyiaciolami Bólkiemi i synami gniewu, de- 
poty niema dla was Bóg, Zni Kościół iego 
ś. odpuftu żadnego. - Panem ieft Bóg da
rów swoich, komu więc chce i w iakichkol- 
wiek okolicznościach iernu fię podoba rozle-

• wać ie może.— 
Już’ zaś naypomyślnieysza okoliczność i 

naylepsze przygotowanie; w iakim nas mieć 
chce, ieft to ftan w którym byśmy pokryci 
byli łafkę i przyozdobieni charakterem syno- 
wftwa iego, ztęd dwa iuź wnoszę wniofki, a 
zatem i dyspozycye iftotnie potrzebne do po 
żytkowania z iego odpuftów. —

I. A naprzód ponieważ potrzeba bydź 
koniecznie w ftanie łalki, potrzeba więc ko
niecznie wyrzec fię grze chu,ponieważ łaika z 
grzechem, zgodzić fig nigdy niemogą. — Po
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trzeba wyrzec fię grzechu a wyrzec szczerze t 
fkntecznie, wyrzec fię tak ażeby można bydź 
godnym przed Bogiem do odebrania lalki 
iego.— I bez wąt pieniepia, bez takowego 
wyrzeczenia fię na nic nam fię nieprzyda od- 
puft, albo raczey nièmasz dla nas odpuftu 
żadnego. — Odpuszcza nam Bóg bowiem czę- 
ftokroć grzechy nieodpuściwszy kary grzecho. 
wey, ale nieodpuszcza nigdy kary grzechowey, 
leżeli fię w nas grzechy icszcze znayduią. — 
iuż zaś znayduię fię, ieżeli ich fię zupełnie 
niezrzekamy, zupełne zatem wyrzeczenie fię 1 
obrzydzenie grzechów, i iflotnie ieft potrzebne 
do doftępicnia lafki odpuftu. - Tenci ieft 
porządek Boga pełnego sprawiedliwości, nieu 
ftępuie on nic 2 praw swoich co do ukara
nia w nas. grzechu, iak tylko w miarę zrze
czenia fię i obrzydzenia grzechów naszych. —

2) Ale niedość na tym, aby ieszcze mo- 
żna bydź w (łanie lalki, a naftę pnie przygo
towanym do. doftąpienia odpufta, potrzeba 
nadto bydź prawdziwie (kruszonym i pokutu- 
jącym, i toć ieft czego ieszcze po nas Ko- 
ściół wyciąga vere contritit et pernitentibus., to 
po czem każdy doświadczać fię może czyli 
znayduie fię w (łanie przygotowanym, to na- 
reszcie po czem poznać można i rozróżnić 
tych, którzy doftępuią odpuftu, od tych któ
rym lalka ta wcale nieużyteczna. — Wieleż 
to dziś ieft Chrześcian, którzy aby mieli cząftkę 
w odpuście dzifiéyszym, wylewa fię na dzieła 
oczywifte pokuty na łzy i wzdychania, wyznawa-



hie grzechów Swoich, i Czynienie, tego wszyfikie- 
go, eo tylko żdaie fig nairi bydź potrzebne do 
dofiąpienia łatki odpurtu. -— Ale w tey tak wiel* 
kiéy liczbie i pöd h tak piękną powierzchowno
ścią, wieleż ieft iedrtak pokutujących prawdziwie— 
a naftgpnie godnych odpufiu? Ty sani tylko 
Wiesz o Boże! Ty któremu nic nieieft ukryte- 

  go* i który aż do głębokości Serca przenikasz* 
ty sata tylko wiesz jeżeli liczba pokutujących od- 
powiada obfitości miłoficrdzia twego, — ja nié 
Wiem iak tylko to, iż miłofierdzia twoië iakkol-. 
wiek obfite* są iednak niei a ko ograniczone* aby 
fig nieudżidaly iak tylko pokutującym prawdzi- 
Wie* — ja niewiem iak tylko to,'iż pokuta fał
szywa* W żadnym czafić Spodziewać fig o. cie- 
bie niemóźe, ani łafki, ani odptiszczenia, -ia 
hiewiem iak tylko to, iż człowiek napełniony źa- 
Wsze iednemiż niedolkonałościami * podległy ie* 
dnyinże ułomnościom, równie zawsze rozwiozły* 
itównie wÿfiçpnv, przed swoią pokutą* iakó pó 
pokucie, nreieft prawdziwie pókutuiący a naflg* 
pnie nie ieft godzien łatki odpufiu twego.

Pokutnicy prawdziwi są to ci, którzy nie- 
prźeftaią tylko ha opłakiwaniu swych grzechów* 
äle którzy oddalaią fig od, Wszelkich nawet oka- 
żyy grzecliowych, ale którzy naprawuą złe fkot- 
ki grzechu we, którzy czynić poprzefiaią zgor
szeń, którży wiçcéy niewracaią fig do Swoich 
zbrodni, flowem którzy zupełnie przy swoiéy 

  pokucie odmieniaią obycźaie swoie i życie — 
Otóż dowody fkruchy i pokuty hiepódpyrzah^y 
i oto dyspozycye koniecznie potrzebie do do*
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ftąpienia odpuftu, — I w samym fkutku Chfze- 
ścianie, aby doftąpić można odpuftu, potrzeba fig 
wprzód poiedaać z Bogiem, iuż zaś aby bydź 
poiednanym z Bogiem, potrzeba fig koniecznie 
nawrócić do niego, a nawrócenie to ażeby było 
prawdziwe, potrzeba nietylko wyrzec fig grze
chu wszelkiego; ale też wigcey niewracać fig do 
niego, ale zupełnie odmienne życie prowadzić. —

I te to są tylko dyspozycye iftotnie potrze- 
bne do doftgpienia Odpuftu — Ah Chrześcia- 
nie! uznawaymyż iuż dobroć Boga nad nami 
który dla tak małey z nas ofiary, wyzuwa fig 
z praw swoich, uzuawaymy: iż to tylko samé 
mu Oycu mflofierdzia właściwa obchodzić fig tak 
z grzesznikami, którychby mógł poddać pod su
rowość sprawiedliwości swoiéy. — Tak w sa- 
me'y rzeczy, iemu tylko właściwa, — Ludzie za 
naymnieysze krzywdy, wyciągaią nayśurowszych 
i naÿwigkszych zadosyć uczynień, o iakże wiele 
czasu potrzeba do ich przebłagania! iak wiele 
przyiaciól, którzyby fig wftaw ali, a czgftokroć o 
coż to idzie, i iaka to ieft wina która kosztuie 
tak wielkiego zadosyć uczynienia? podobno Iło
wo iedno nieoftrożnie wymówione, a przecież 
ledwie czasem odpuszczone bywa. — Otóż 
Chrześcianie co was szczgśliwemi czyni: że ma
cie sprawg z Bogiem, który odpuszcza wam wszy- 
ftko, i który tak mało po was wyciąga do zgła
dzenia winy waszéy. — Grzeszniku który od 
dziefigciu, lub dwudzieftu lat żyiesz w grzechach, 
człowieku wyftępny który ze ftarzałeś fig w swoich 
nierządach, iakaż liczba długów twoich, i coż 
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masz czynić dla zgładzenia ich ? — Przed in- 
nym a nie Roga Sądem, nieznalazłbyś odpuszczę, 
nia, nietnialbyś nadziei wypłacenia fię, nigdy ale 
przed Trybunałem miłofierdzia Rofkiego jeżeli 
tylko cheesy możesz fię z iarzma tego liciążaią. 
cego cię wyzup. —

Tak Bracia moil bądźcie wylani aż dotąd 
na wszyftkie passye, i liczba grzechów waszych 
iak mówi Prorok niećhay przechodzi liczbę wio- 
sew waszych i pialku morfkiego abyście z nich 
uwolnieni byli ; tiietrzeba iak tylko Ikrusżonym 
i upokorzonym prawdziwie przed Bogiem ser
cem poświęcić, kilka momentów dziełom pokuty 
aby zadosyć uczynić Bogu. — I będziecież me* 
przyiacidlami waszemi niechcąc używać te'y łalki- 
którą wam dziś Bóg przez Kościół swóy poda- 
ie? nielękacież fię aby tćy odrzucenie nieflużyło 
ku potępieniu waszemu ? —- Czyliż niewiecie lub 
uieczule^ni-iefleście» na człowieka poddanego p d 
sprawiedliwość Roga i karom surowym ? — ah 
Chrześcianie ! horrendum. est inadere in mannt 
Dei viventis, okropna wpaść, mówi Paweł ś, 
W ręce Boga żywego. —
K. Oddalay od nas nayłafkawszy Pinie gniew 
twóy, ośwtecay nas ty sam, wspomagoy abyśmy 
używali na bobre lalki którą nam ofiaruiesz — 
Przygotny serca nasze aby ten odpufl był dla 
nas prawdziwie czasem zbawienia i zapewnienia 
szczęśliwej wieczności.  Amen. —

R2
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Dzień wszystkich świętych.

Fidens Restés turbas ascendit in montent — et aperiens 
os swtm docebat eos\ — Math.  5. v. r. —

Widząc Jezus wielość ludu wftąpit na górę i otworzy 
wszy ufta swoié naucza! ich. —

Obchodziemy dnia dzifieyszego Chrześcianie Uro- 

czyflosć wszyftkich świętych, z których iednym 
sam przez fig Prawodawca nasz i Zbawiciel Je- 
zus Gliryfius ogłaszał Bofką swoię naukę, ape
riens os suiim doćebat eos; — drugim ogłaszał 
ią przez swoich Apofiotów i Uczniów, euntes do
cete omnes geńtes i innym, przez nafłgpcdw ich 
Pąflerzów ludu, fing swoich i Kapłanów, predi
cate Evangelium omni creatura, a z których ie- 
dni oddali iuź Chryftusowi i nauce, iego dofiate- 
czne świadectwo przez mgczeńftwa i wylanie 
krwi swoiéy dla niego, drudzy przez.ogłaszanie 
nauki iego w nayodlćgłeyszych częściach świata, 
inni nakoniec przez wyznawanie Chryfiusa i 
Wierne wypełnianie nauki iego. —

Uftaly prześladowania, niemasz iuź więcey 
Tyranów, a Cesarze i Królowie ftali fig obroń
cami Religii, którą niegdyś zniszczyć ufiłowa- 
li. — Nieiefl także obowiązkiem ChrzeŚcianina i 
niemasz potrzeby , ażeby Kościół Chryfiusa fkła- 
dał fig z samych tylko Nauczycielów i Kazno-



dzieio’w do niektórych tylko rzeczono ieft; eun- 
tes predicate Evangelium, ale obowiązek i pó. 
trzebaiefl, ażeby fig caty fkładał z wyznawców; 
bo do wszyflkich powiedziano; vos critis ini hi 
testes, wszyscy więc powolnemi bydź powin
niśmy nauce Chryflusa i życie do niéy nasze 
(losować, wszyscy ią powinniśmy wyznawać, Iło
wem, każdy, z nas powinien bydź .świadkiem Chry
flusa i nauki iego, et vos testimonium perhibe-- 
bitis de me. — Odkryymyż Ghrześcianie pra. 
wdg tę tak wielkiey wagi, ucząc fig z przykładu 
wszyflkich świgtych,. iaki maihy obowiązek, i ia- 
kie oddawać mamy Chryflusowi świadectwo.— 
Tenci ieft pożytek którego przy uroczyftoścjach 
świgtych naypierwéy szukać mamy» abyśmy na 
wzór ich dawali, świadectwo nauće téy, którą wy- 
znawamy, pożytek który ia przekladaiąc nad pró
żne pochwały świgtych, których od nasniepo. 
trzebuią. — Mowig naprzód że powinniśmy da
wać świadectwo nauce Jezusa Chryflusa i to ieft 
I. Uwaga. 

Ale iakieto ieft świadectwo od którego ża
den Chrześcianin uwolnić fig niemoże aby go 
nieoddawał nauce Chryflusa 2. Uwaga

Słowem obowiązek i własność świadectwa 
powinnęgo nauce Chryflusa, Oto cała mowa n o- 
ia. Obowiązek abyśmy go lekce nieważyli, 
własności abyśmy fig względem niego niemvlili. — 
Nayłafkawszy Panie1 twoiéy to ftutek debioci, że 
Apoflolowie i Męczennicy naypierwfi świadkowie 
imienia twego i twoiey nauki, i weselem odcho
dzili od Tyranów i ochotnie śmierć podeymo-



wali^la eieb?©, udzielże i nam cz^Akę teyod- 
wagi abyśmy zupełnie ogołoceni z nas samych i 
świata, nieźyli więcęy tylko tobie i dla ciebie, 
praw abyśmy przez miłość umartwień i oftrosci 

Chrześcaiifkicli, przez zupełne wyrzeczenie fia 
rozkoszy ciaia i zmyślności, flówem przez wspa- 
walę ofiarę passyy naszych, nierządnych; nabyli 
ducha twoich Męczenników i wyznawców świę. 
tych, któryby nam flużęc za nayökropnieysze 
męki dawał zawsze świadectwo o tobie i nauce 
twoiey, a zapewniał nas: że i ty niezaprzesz fig 
nas przed Oycem Niebiefkim, ale świadkiem na- 
szyna dobrotliwym będziesz. — Profiemy cię o 
to przez przyczynę N. Maryi Pi .

Uwaga L
Aby bydź powolnym nauce Chryflusa, aby 

życie swoie fiosować do niéy, Iłowem aby bydź 
prawdziwym świadkiem nauki Jezusa Chryfiusa,  
potrzeba ię wprzód koniecznie szacować.—- Ja.  
koź Chrzescianie nieszukaymy gdzie indżiey nie. 
powolności tylu Chrześcian ku nauce Ćhryfiusa i 
zarzekania fię iey; iak tylko w niedofiatku sza. 
cunku i wzgardzie którę maię ku niey. — Do- 
piero nieząayduię oni tylko powiększey części 
podłość w wielu Ewanjelicznych maxymach, a  
ztąd lękaię fię oni poddaięc fię im bydź ich  
świadkami aby upodlonemi niebyli, dopiero spo-  
ględaię oni na nie iako na prawa okrutne które 
nieścięgaię tylko prześladowanie i których zacho. 
wauie niemoże uczynić człowieka, tylko nieszczę- 



śliwym, a ztąd Znów zrzekaią ich aby nie- 
doznawali tych nieszczęśliwości, które im przy* 
p suią f-lszyW’e, to ieft: , iż dla tego oni nieza- 
świadczaią nauki Jezusa Chryfttisa, że ie'y i pra- 
wom ie'y świętym, przypisttią dwa charaktery ró- 
wnie obydwa pókrzywdzaiące Autora téy ś. nau
ki; charakter podłości i charakter ókrucieńftwa.— 
Niepotrzeba mi więcey Chrześęianie dla uspra
wiedliwienia nauki Jezusa Chryftusa, i uczynie
nia wam ią szacowną i godną asyście idy dawa
li świadectwo, iak tylko sprzeciwić fię tym fał
szywym zarzutom, a okazać przymioty iéy pra
wdziwe które w sobie zawiera. — Utrzymuię 
więc, iż nauka Jezusa Chryftusa, nieieft podła, 
ale ieft pełna wielkości i Maieflatu. — Powto- 
re: że bardzo daleka ieft od tego, aby ściągać 
miała prześladowanie na wyznaiących ią, i czynić 
ich nieszczęśliwemi, ale owszem niema ona in
nego zamiaru iak tylko uszczęśliwienie j którzy 
iey są świadkami, —— Otóż dla czégo Szacować 
ią macie-Chrześcianie, oto dla czego bydź iey 
pofłsznemi macie, ftosować swoie poftępowania 
do niey, flowe'm dla czego powinniście iey da
wać świadectwo. — Zaftahowmyż fię nad ton 
z osobna —
 I) Mówię naprzód Że nauka Jezusa Chry- 

flusa, pełna ieft wielkpści i Maieftatu, i że nofi 
Charakter Boga który ieft iey Autorem. — Nie
potrzeba mi dla przekonania was o tém, iak tyl-. 
ko roztrząśnąć W szczególności to, co nam ieft 

    przykazano - Wszyflkie nasze obowiązki ścią
gaią fię do Boga, bliżnego i nas samych. —
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Coż nam niprzód przepisuie naukata z Arony 
Boga? tiważmy. — Kochać Boga z całego ser. 
ca i z całey duszy, kochać zawszę i beż miary, 
kochać nietylko kiędy on nam czyni dobrze, 
ale tęż kiedy nas karze, kochać aż do ofiarowa. 
nia . mu tego, wszyAkiégo, co namiefi naymij. 
«zego, rodziców, przyiaciól, doAatki, spoczynek, 
życie nawet samo.  —Cóż nad to Chrześcianię 
większego co wspanialszego?—Cztuccie wy 
to gracia moi, ą to uczucie wewnętrzne powiną 
no bydż dla was dowodem tego co wam oka- 
zuię; —- Jakaż ieszcze wspaniałość i wielkość 
nauki téy  niewydaie fig z ftrony bliźnego? —. 
kochać go równie iàk fiebie samego, miłować 

            nietylko przyjaciół ale też nieprzyjaciół nay. 
Większych, miłowaę ich nie powierzchownie, ale 
z gruntu serca, de cordibus vestris. — kochać 
ich nie,miłością oziębłą, ale zawdz’gczaicą dobro- 
dzieyftwy złe ich obchodzenia fig z nami, od
dawaniem błogofławieńftwa za przeklgctwa ich 
które rzucaig na nas 4 zasadzki którę czynią,ną 
Zgubę naszg, darować im z serca i nieprzelfewać 
fig modlić za ich oęalenie i zdrowie« — Kto« 
ryż Nauczyciel, mówił z tey okazyi ś. Grzegorz 
Nanzyan, któryż kiedy Nauczyciel przed Jezusem 
ChryAnsem inogldać większe i wspanialsze przy, 
kazanie? — Przebieżcię, wszyftkich prawodawców 
flawnych w pogańftwie, Mgdręów tych dawnych 
Rzytmian i. Greczynów, zwanych od nich Filo- 
zofanyi Bofkiémi, cala ich pycha i wynioflość 
któr| nadziewali prawa swe i maxymy.niedoszła 
nigdy tey wielkości iaką w sobie zawierą nauka 



Êhryflusa, —- Jeżeli ią nakoniee uważamy z ftro- 
ny naszey, coź większego i wspanialszego iak bez 
przeftankw sprzeciwiać fig pożądliwościom swoim, 
martwić zmyfly swoie i umarzać złe żądze, i ha
mować (Wonności zepsute, flowem bydź zwy
cięzcą i Panem nad passyami właśnemi? — Tak 
Chrzescwnie Wielka ieft i wspaniała nauka Chry. 
ftusa : bo niekontentuie fig powierzchownie tylko 
urządzać człowieka. alp go też ieszze odmienia 
wewnętrznie —- I toć to ieft mówi daley wspo- 
mniony Święty, przez co nauka Ewanjelii prze
wyższa nietylko wszyflkic prawa naymędrszych 
prawodawców Pogańftwa, ale też same nawet 
prawa ftare'go zakonu, które lubo święte i Bo- 
fkie, nieściągały fig iednak tylko do powierzcho
wnych uęzynków, gdy tym czasem prawa nauki 
Chryftusa i do tych ściągaią fig, i należą; do ser
ez , ponieważ nietylko one potgpiaią wyftępki, 
ale też nawet chęć do wyftępku, i gdy pomię
dzy żydami dosyć było aby niebyli ziemi, po
między Chrześciauami potrzeba ażeby byli świę
tami, O iakże więc nauka ta wielka ieft i 
wspaniałą! — Ale daymy nawet iżby ona sama 
z fiębie niemiala tey wspaniałości, którą w wszy- 
ftkich swoich okazuię przepisach; Jezus Chryftus.' 
niewyraził żeby na niey dosyć tego charakteru 
poczynaiąc iey bydź pierwszy podległym?. —* i, 
pierwszy. ie'y świadkiem? —- bo nakoniec mówi 
Pismo ś, począł wprzód czynić a potem nauczać* 
ęapit Jesus facere , et do cere, — Wy więc któ
rzy lękacie fig w ftośokvaniti życia waszego do 
tey nauki, którzy iey tym sposobem niechccęię



266

bydź świadkami, rozumiecież ie Nauczyciel wasi 
mniey serea miał i wielkości duszy iak wy ? Nie- 
zbożny człowieku wftydzisz fig ty mieć za podle 
prawa ; które Jezus Chryftus sam naprzód za
chował, i iarźtno które Bóg twóy nofił nieieft 
dosyć szlachetnym dla ciebie? — Ah wybaczył, 
bym ia wam wflyd ,ten, mówił niegdyś Augu- 
fłyn ś. każąc do ludu swego, gdybym wam nie- 
przekładał tylko człowieka, ale iakże wy może- 
cie fig wftydżić gdy wam Bóg daie przykład na 
sobie? —— Puderet fortasse imitari humilem ho
minem, saltem imitare humilem Deum —

2) Drugi przesąd który uymuie szacunek tak 
sprawiedliwie przynależący nauce Chryflusa ieft: 
iakoby ta przyczyną była prześladowań i nie- 
szczęśliwości tych którzy ią wyznaią. — A ten 
niemniey iefl niesprawiedliwy iak pierwszy. — 
Mówię więc p ze iw temu, że niema nauki wię- 
céy sprzyiaiącey ludziom, ani fkutecznieyszey do 
uczynienia ich szczgśliwemi. — Słowa Jezusa 
Chryftusa mogą mi,.tu zaraz flużyćza świa
dectwo: podźcie do mig, inowi oni do nas, wszy, 
scy którzy obciążonemi iefieście, a ia was wspo
mogę, ale iakźe. nasko Panie wspomożesz?.— 
Tollite jugum meum super vos. — et invenie
tis requiem, animabus vestris, — Weźcie 
iarzmo moie na fiebie, bądźcie poflusznemi nau- 
ce moiéy, prowadźcie-życie wasze podług prawi, 
del Ewanjelii, a odtąd kosztować będziecie rozko
szy i pokoiu którego Wam świat dać niemoże. — 
follite etc, — Jakoż wyftawmy sobie tylko czło
wieka wytwornego we wszyflkich punktach nau-
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ki Jezusa Chryftusa, widzicieź go tego Chrześcij
anina wiernego, pełnego miłości ku Bogu swoje», 
mu, Oto człowiek prawdziwie szczęśliwy. — 
Znayduie on w tern iedyne'm i nay większym do
bru wszyfiko to, co tylko nasycić może pragnie
nia iego, dobro to ieft rzetelne, dobro ftałe i 
trwale którego on utracić niemoźe chyba przez 
obłąkanie swoie, dobro które zamyka w sobie 
wszyftkie inne dobra i tak napełnia serce iego ; 
iż niepodobna mu więcéy nad nie pragnąć. — 
Pogardza on ftworzeniami wszyftkiemi, i toć ieft 
że w te'y wzgardzie znayduie on dla fiebie spo
czynek i nay większą szczęśliwość, ztąd nieftara On 
fię o doftatki i honory, nieunofi on fig niecier
pliwością będąc ogołoconym z nich, niemięsza 
fię w przeciwnościach, ale równie spokoyny w 
dobrÿm iako i złym razie.  —

Widziciesz go tego Chrześcianlna zachowu
jącego szczerą miłość ku blizne'mu? —- oto czło
wiek prawdziwie szczęśliwy, żaden interes, żadna 
pobudka niemoźe go przywieść do popełnienia 
krzywdy iakowéy, gotowy on ieft nużyć światu 
całemu. — Szczęśliwość Braci iego, szczęśliwo
ścią ieft iego, a z ftanu pomyślnego w którym 
ich ogląda, niemoźe on nieczuć wewnętrzney ra
dości i pociechy. — Szczęśliwy gdyż wyłączo
ny ieft, od wszyftkich niespokoyności, których 
nienawiść lub zazdrość ftaie fig przyczyną- 
szczęśliwy gdyż żadna niesprawiedliwość niemo- 
że pomięszaę szczęśliwości iego, ani zniewaga 
nayokropnieysza zaiątrzyć go i przywieść do 
zemfty., 



Widziciesz go Chrześcianina tego świętego, 
czułego pa wszyftkie wzruszenia serca i myśli 
ducha swoiego ? — Oto człowiek szczęśliwy wy» 
łączony on ieft bowiem od wszyfikich niegodzi- 
wych wyftępków, równie bn.ieft panem radości 
swoiey iako i smutku, pofiada duszę swoią i rzą, 
dzi wszyftkiemi żądzami iey, a nadto coż może 
bydź szczęśliwszego dla człowieka?— Takie to 
ieft ftan Chrześcianie człowieka dofkonale podle- 
głego nauce Jezusa Chryftusa, świadka prawdzi- 
wégo iej i wyznawcy, i możnasz fig teraz na 
ftan takowy sprawiedliwie ufkarrać, możnasz ro- 
zutnnie wnofić że nauka ta nieszczęśliwymi nas 
czyni? izaliź ona zawiodła kogo kiedykolwiek i 
spokpynóść nietylko iuż serc,, ale wielorakich fta- 
nów, Króleftw, i Rzeczypospolitej każdćy, izaliź 
piezawifta od wytwornego iéy dochowania? — 
Jakież Króleftwó, mówił niegdyś Auguftyn ś., 
niebędzie szczęśliwym i kwitnącym, ieżeli iftótne 
Chrześeiańftwa prawa, flaną fig prawidłem poli- 
tyki i zasadą rządów iego? — Niechay tylko 
będą tacy Miniftrowie, tacy Sędziowie, Rządcy, 
Urzędnicy, Officyerowie, Osoby Magiftratowe, 
Rzemieślnicy, Kupcy, Słudzy, iakich nauka Chry» 
iftusa mieć chce w swoich uftawach, i iakjemi 
ich czyni; a pic niebędzis dofkonalszego, nicpo- 
Żytecznieyszego, i nic szczęśliwszego. —

Jakoż, wyftawiny sobie Chrześcianie Rzecz- 
pospolitą, któraby była złożona z prawdziwych 
Chrześcian i któreyby wszyflkie członki bez wy
łączenia w wszyftkieh punktach nauki Jeżusa Chry- 
ftusa wytwornemi były; iakimżeby pokoiem i
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szczęśliwością niecieszyl fię Aan ten święty? — 
iakażby tam zgoda panowała pomiędzy Małżon- 
kami i ich mężami, Rodzicami i ich dziećmi, 
ranami i ich Sługami? — Nietrźebaby fig tani 
lgkać zdrad i napaści, bo niesprawiedliwość któ- 
ra mięsza towarzyftwo i społeczność, niemiałaby 
tam miejsca żadnego. — Rogaci; nieuciążaliby 
ubogich; gdyźby ci im bez szemrania powolny
mi byli; ubodzy nienarzekaliby na bogatszych- 
gdyż ci nieuży waliby doftatków swych, i powa- , 
gi na uciśnienie ich, ale na ich obronę. — Nie- 
widaćby tam było ani oszukańftwa W targach, 
ani niesprawiedliwości W sądach, ani beżwiarftwa 
W społćcZeńftwie, ale wszyftkie te nierządy wy- 
fiikaiące z passyy ludzkich; a równie szkodzące tak 
prywatnym iako i ' publiczności, Wygnaneby były 
z (łanu tego tak świętego. — Tam ani krzywd 
do nadgrodzenia, ani kłótni do uspokoieńia, ani  
złoczyńcy, do ukarania," imię samo zemfty byłoby 
nieznane, ale byłoby to towarzyftwo prźyiaciół, 
którzy podobnemi będąc do pierwszych Chrze- 
Ścian, niemieliby tylko. ,iedno ciało i duszę, kto- 
rzyby fię dzielili wszyftkiemi pożytkami, równie 
Aaraiąć fię ftużyć jeden drugiemu, tako też i 
bydź gotowemi życie łożyć ieden za drugiego. - 
 Toć ieft do czego iedyaie dąży nauka Jezusa 
Chrpftusa, tend to ieft iey koniec i zamiar. — 
Wypadasz ztąd Chrześciante  iż ona na świad
ków swych i wyznawców - sprowadza prześlado
wania i niesZczęśliwości ? — Ah ! chcieyćie iey 
tylko bydź powolnemi, a uczuiecie szczęśliwość 
iéy, lepiey poznacie wspaniałość iey i Wielkość,— 



teć to są ie'y iflotne przymioty, przymioty Mia 
których wy ią powinniście szacować, bydź wy
konawcami iey i dawać życiem swoim świa
dectwo. —- Ale iakież to ieft świadectwo które 
iéy winni iefłeścic dawać? Zaftanowmyż fię nad 
tém leszcze, abyśiny fię względem obowiązku te
go naszego niemylili, i toć ieft 2. Uwaga,

Uwaga 11
Kiedy ia mówię o świadectwie, które każdy 

Chrześcianin obowiązany ieft dawać nauce Chry- 
ftusa, niemowię tu o tern wyznaniu powierzche- 
wnem, które wszyscy o niey czyniemy, ale mó- 
wię ia o świadectwie które kosztuie, które nie- 
niszczy poftępkami wiary tey, którą zewnątrz 
wyznaie, które fię niezapiera Jezusa Chryfiusa 
swoiemi poftępkami pod ten czas, kiedy go wy- 
znaie ufty, o świadectwie które czci Religią, wiel
bi Pana a które Chrześcianina poświęca, to iefi: 
ie świadectwo którego nauka Chryfiusa wyciągi 
po wszyfikich wiernych; ieft świadectwem cier
pienia i świadectwem poddanności, —- RozbierZ 
my to z osobna. — 

l) Świadectwo cierpienia.— Takci ieft Bra
cia moi, nieinaczey my zaświadczyć możemy żę 
iefieśmy Ghrześcianami, iak tylko przez cierpią-, 
nie, i fkoro tylko świadectwo dać chcemy o 
nauce Chryftusa, życie lego powinno bydź ży- 
ciem, naszym — już Zaś iakieź było życie Je- 
zusa Chryftusa? idźmy do Pisma, wszędzie 
to nam wyfiawia go iako człowieka boleści, po- 



rzucającego łono Oyca swoiegó, pokrywającego 
fig 'ciałem ułomnym, znoszącego. cierpliwie nie- 
wygodę - i zimno przy narodzeniu 4 prace i ubo- 
ftwo w młodości, głód i pragnienie na puszczy, 
mowy pokrzywdżaiące w Jeruzalem, ciernie i 
krzyż na Kalwaryi, a z tym wszyAkim przez 
śwoie cierpienia uwielbiaiącego Oyca swoiego, 
iak mówił i przez prace swoie poświęcaiącego 
fiebie samego—- To nam okazuje Pismo, sa
mo nam wniosek ten sprawiedliwy czyni: iż aby 
bydź Chrześciańinem, aby należeć do Chryftusa 
aby świadkiem bydź nauki iego, powinniśmy na 
wzór iego żyć w boleściach i uftawicznym cier
pieniu, wniosek powtarzany częfto w piśmie, 

   wniosek który nam sam Jezus Chryftus  uczynił 
i poda za przykazanie wyraźne, gdy nieuznaie 
tych za swych uczniów którzy śladem iego krzy- 
ża swego nienoszą. — 1 toć to ieft co chciał 
Paweł ś. wyrazić, gdy nas zapewnił: że ci któ
rzy należą do Chryftusa, krzyżować powinni cia
ło swcie i iego pożądliwości, qui sunt. Christi 
carnem suam crucifixerunt cum* vitiis- et concu
piscentjis suis, i gdy nam opisuie czasów swych 
Chrześcian, nie insze nam ich wyobrażenie czyni 
iak tylko umartwionych cierpliwych we wszy- 

    likiem i aż nadto wywierających nad sobą Chrze- 
śęiańfką oftrość. — Po tem więc życiu ukrzy
żowanym, po tem cierpieniu poznawać tylko mo- 
żna Chrześcian prawdziwych, i świadków nauki 
Jezusa Chryftusa, —- qui Christi sunt etc. — 

Już zaś nleidzie tu o tych nieszczęściach 
powierzchownych, któremi nas opatrzność czę-



ftokróć dotyka, a które natura , nasza czyni le 
dla nas nieuchronnymi aby ie znolic cierplii 
wie, to doświadczenia których. Bóg od
każdego z nas równie niewyciąga, i Sposoby 
poświęcenia których modrość iegó 'używa dla 
dopetnienia zamiarów miłolierdzia swego, lub 
sprawiedliwości nad pewnemi duszami Wier- 
netni* — Idzie tii o tych cierpieniach które 
ikladaię prawdziwie życie Chrześciańfkie, o 
tym duchu krzyża i umartwienia’ który daiè 
świadectwo, że ielłeśmy uczniami Jezusa Chry- 
dlusa, naśladowcami iego nauki, i przyspösö- 
bionemi dó i ego obietnic* — Idzie tu o Wy- 
rzeczenie wewnętrzne, o męfłwo niewidome i 
tliła wiczne, które sprawnie odppr passyoiii ha* 
szyiti, gnębi pragnienia nasze niesprawiedliwe, 
toczy woynę ż Iklonnościami naszémi i spra- 
wuie, że prżetiofiemy życie duszy i talki, nad 
życie miłości WłaSneyi natury. Idzie tu 
o tę pokutę setća, beż ktorey niemi zbawię» 
hia, która czyni, że daruiemy urazy, że milti- 
iemy, tych którzy nas ńieńawidżą, że błogo* 
fiawierny tym, którzy nam źle Czynię, ü 
przytłumiamy passye, gniewu, gwałtowności 
próżności, wtasney miłości, i że bez przelłan» 
ku używamy przećiw nam nauki Chrylłusa. —

Otóż takie to świadectwo iakiégo Wyći|* 
ga nauka Chrvftusa, po wszylłkich wiernych; 
i za tęć to cenę Króleftwo Boże ielł nanl 
obiecane. Męki Męczenników, Oftrości 
Anaehotefóiw, to łafki, ale nie sę obowiązka* 
mi, niemaią wszyscy iedaakowego daru, iak
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tnowi Apoftoł, i wszyscy nie śg wezwani do ie- 
dnćy godności, ale życie Ukrzyżowane, ale ümarÿ - 
twièhie pàssyy, ale, p’okutä serca powołaniem ieift 
Wszyftkich wiernych, hay pierwszy z nauki Chry- . 
ftusa obowiązek i fundament' niby dusza Chrze- 
ściańikitgo życia. Takim sposobem, Cbrze- 
ąeianin każdy ftaie fię świadkiem nauki jezuśa 
Chryftusà; ponieważ przez te uftawiczhe gwałty 
do których go baukà bbowięzuie had sercem 
własnym i pasśyąmi, daië oń świadectwo, że Je
zus Chryłłus ieft nauczycielem naszym, badgro- 
dzicielem wiernych, sędzią wiecznym spraw ba-  
szych, że nauka iegb drégą ieft zbawienia i haùi 
ką. prawdy, i że obietnice iéÿ przenoszone bydź 
maią nad wsżyftkie rozkoszy z których oba - 
fiary wyciąga; — 

2) Drugie świadectwo które powinniśmy 
dawać nauce Chryftusa ięft świadectwo poddannb- 
sei.- — Pbddańności hietylkö głębokości, iéy ta- 
iemnic i powadze fiow iéy; pódbiiaiąć i poświę- 
cając rozum hasz, czcżąć tb czego poiąc hiemd- 
żemy i hieichcąc bydź mędrkami przeciw Bóga 
samemu. - Póddahnośći niétylkb niechcąc poy-  
inować zuchwale tego; czego oko niëwidziało 
ucho niefłyszało, hiemięśziiąc do proftóty wiary 
naszéy; próżności rozumowań naszych i zuchwa- 
łych domniemań; — póddanności nietylko czczą- 
ćey praktyki czci powierzchbwnéy wiary; świę
te pbdabiś byców naszych i prawa Kościdła; 
oddaiącéy hołd wspaniałości réligii przez wier
ność w dopełnianiu obowiązko'w hayproftśźycb, 
i nigdy bardzièy niegbdńie niefbżbmifeiąéy b
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nas iak tylko kiedy wZnofie'my fię nad prawa i 
przepisy —* Poddanność ta ńienależy ońa wlaści* 
wie iak tylko do umyÓu,. ale nauka Chryftusa 
wyciąga ieszcze poddanności serca, chcę mo ić 
poddawania fię pod rządzenia Bófkie nad nami 
Zgadzania fię z wolą ięgo świętą, we wszyftkich  
okolicznościach w który ćh nas tylko mieć chce, 
î Znoszenia cierpliwie krz żów, które dobroć Bo  
fka na nas zsyła, chorób któremi nas dotyka,  
krzywd nieprzyiacioł naszych, zdradę ptzyiaęiofj  
utratę maiątków i wszyftkie przypadki Zy to u  
martwiaiące pychę nąśzą, czy też omy aiące na 
dzieię naszą, czyniąc sobie Z nieszczęść tych,  
przywiązanych do ftariu każdego, śposoby żbi» , 
wienia naszégo, — Wy nadewszyfiko bracia inoi  
którym opatrzność dozwoliła fię narodzić w fta 
nie ubogim i pracowitym, niezazdrośćcie pofta-  
nowieniti tych którzy, W obfitości źyią, przeż  
szemranie przeciw rożrządzeniom Boga, który 
zdaie fię że was Ikazat na pra.ce, ubóftwo i nę 
dze, przeż niecierpliwość w znoszeniu codzieą 
nych ciężarów i potów, które opatrżność zdaie 
fię iak gdyby włożyła tylko na was samych. — 
Niemiéycie fię za nieszczęśliwych gdy ubogiémï 
iefteśćie, ale błogofiawcie miłofierdżie Boga które 
wam pozwoliło rodzić fię w lianie, w którym 
Zbawienie dla was łatwieysZe, i w którym Jezus  
Chryftus zowie błogofiawionemi tych, którzy fię 
toatodzili -Przypominaycie sobie że cierpieć 
potrzeba tia świecie albo wieczności, i ze to 
ieft rzecz rzadka albo raczéy niepodobna bydż 
szczęśliwym na bierni i w Mebie. - Tak Chrze-
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ścianie, iakiémikolwiek iefteśmy, i w iakimkol 
tyiek ftahie Opatrzność nas poftawiła, left to rzecz 
nieuchronna, abyśmy źnaydować niemieli krzyżów 
i nieszfczęśd w ftanie naszyta — Otóż świadek 
ctwo iakie. winniśmy dawać nauce ; chwslić Bóga 
W ukaràniach naszych,  poddawać fię pod Wolą 
jego, która ie na nas Wkłada, uznawać rządzemd 
Boga nad nami, Uznawać że hiesżćzęśćia ftätiti 
'naszego, drogatai są poświęcenia haszegó,- że gu 
biethy fię, leżeli szemtzemy w nich przéciw ręce- 
Bogà która has dotyka, że Bóg ma śwoie przy- 
czyny we wszyftkich tych poflrępowąniach z na- 
foi, i że niczego nam fię bartlzfey łykać niepo- 
trzeba, iako hicnienóeć do cierpienia, a bardzky " 
ieszcze niepoddaWać fią W tym Woli Boga. —

Otóż drugić świhdertwo Chwalebne którfego- 
po nas Wyciąga hauka- Chryftusa, świadectwo 
Chwalebne bö taić Więcéy niećZęi haski tey, iak, 
poddanność Wiernego, hic bardżiey niefluży dó 
poznania mocy i Wspaniałości iey iak  znaydó- 
Wanię W przepisach .iey sposb zäWsże gtifowÿ 
przeciw przykrościom teraźhieyszego życia-, i ie- 
żeli Bog Wielkim left W świętych swoich, ’szcze- 
gólnrey ieft' W tych, którży umieią cietpić i pod- 
dawać fię. — -,

Takieć są świadectwa Chrześciahie których 
Wyciąga po nas nauka Chtyusa; — Powinnisriiÿ 

  ią szacować, wyznawać ią i dawać świada 
  ciwo o niey, bo ieft Wspaniała i uszczęśliwia- 

iąca nas, a powinniśmy świadectwb to dawać 
bieinaczey, iak tylko przeż nasżą cierpliwość i 
poddańftwo, — Takci ieft w prawdzie, każdy
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Chrzseściafiin powinien bydź męczennikiem Whry, 
nierożlewaiąc krew swią, Ógłasżaiąc Jezusa Chryb 
ftusa i naukę iego narodom niewiërhÿm, opu, 
szczaiąc, bliźnyęh i Oyczyznę iak wielu z świę
tych, których dziś obchodzi my pamiątkę : ale 
nmarżaiąc passye nasze podług nauki Chry ftusa i 
to to ieft świadectwo cierpienia ale żnpsźąd 
przykrości i poddaiąć fię which pod wolą Bóg, 
i to to ieft świadectwo poddanności. —

Zapewniaymyż iuż więc odtąd Wyznanie 
nasze przez dobre uczynki* zyÿmy ftosowniê 
do tego co wyżnawamy, i hiezwrâcâymy; n gdy 
oka naszego, od tego wżóru który natę wszy- 
Scy Święci do naśladowania pódaią pewni bę- 
dąc, iż za ich przykładem idąc; higdy niezbłą- 
dziemy. — Lecz abyśmy dopełnili tegó spo
sobem tobie przyiemnym i nam pożytecznyn, 
dodaway nam mocy i odwagi haytafkawszy 
Panie: bo niemożemy iak tylko przynöfic o- 
woc niepłodny 1 martwy, leżeli od ciebie wspar* 
ci. niebędziemy. Day nam więc Panie tak 
żyć iak żyli wszyscy święci, abyśtfiy nieżgi 
neli, ale raczèy doszli za ich przykładem do 
szczęśliwego kresu zbawienia naszégo; 
Amen. —
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                      M o w a

 n a  
Dzień Zaduszny.

Santa ergo, saMris est cogitatio pio defunctis exorare 
ut solvanturx -*»• 2, Mach» 12. •**

Ozdoby pogrzebowe ną które fię zapatruiecie, 
$tnutne te śpiewania które fly szycie, przedłużone 
modlitwy które fię dziś prżesyłaią do Boga za 
duszami w czyscu zoftaiącemif głosy to są Ko* 
ścióła Chrześcianie; na zmiękczenie serc waszych/ 
 i wzruszenie w nich uczuć Jifusci Chrzescianfkiey 
która by pompsną będąc. umarłym, ftała fię* i dla 
wää pożyteczną. — To to naywlaściwsze 
znaczenie flow odemnie założonych, sancta etsalu* 
 bris est cogitatio pro defunctis Oporare, święta i 
zbawienna ieit myśl, modlić fię za Umarłych. 
Czemuż to? — bo oto bytność czysca dobrze 
zrozumiana i poięta; pod aie wam wielorakie 
sposoby litości i miłofierdzta-nad umarłemi, bo 
oto bytność czyaca dobrze zrozumiana i poięta, 
obowięzuie Was do czynienia świętych uwag nafd 
sobą samemi. — Wyfiawcież iuż sobie z iedney 
ßrony nieszczśliwości; których Bracia wafi do- 
znawaia w mieysću tem oczyszczenia, ale w 
tymże samym czafie szukaycie z drugięty ftrpny 
sposóbow, abyście tam sami niewpadlk Sło- 
wem; Modlcie fię za umarłych - 1. Uwaga.- 

Myślcie o sobie to 2. Uwaga.-



Twoia to tylko szczególnie moo naylafka- 
wszy Panie Ikruszyć może więzy i kaydany 
czyscowe, użyyże iéy więc na ftronę naszą i 
dusz zmarłych, niechay dobroć twoia uwolni ie. 
z mieysca tego oczyszczenia, a nas niechay broni 
od niego. — profiétny cię O to przez, przyczynę 
N. M. P.

Uwaga I.
Niewątpcie tym bynaymniey Chrzęścianie,świę-. 

ta to ieft i zbawienna myśl modlić fię za dusze 
w czyscu zolłaiące, źądacież na to odemnie do
wodów? oto ie w krótkich, Rowach macie., —. 
Nieszczęśliwości których dusze doznaią, wielkie, 
są, wszakże iakkolwiek one są wielkietni, nie są 
iednak bez. sposobu wspomożenia ich, pierwsza 
prawda. — Niemogą użyć tych sposobów same 
dla fiebie, oczekuią ich więc od waszey litości i 
mitofierdzia, druga prawda, a ztąd wnoszę iuż: 
iż żadną miarą od tego uwolnić fi? niemożemy,, 
ażebyśmy fię za nięh nięmodlili. — Rozbieramy 
to. w szczególności, — ,

i) Gdyby nięszczęś.liwości których doświad
czają dusze w czyscu zoftaiące niebyły wielkie-’ 
mi, albo, będąc wielkiemi bez żadnego były le- 
karftwa — zkąd inąd gdyby sposoby ratowania, 
ich, Wymyślonemi tylko prożno i niepewnemi 
były, albo gdyby ich dusze same użyć mogły w 
potrzebie swoieyj moglibyście z tyéh przyczyn 
wymowione'mi bydż woboiętności waszey wzglg-. 
dem dusz czyscowych, ale nieszcześliwości ich
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 gdy sąwielkiemi, sposoby' ratowania ich, gdy im 
są bardzo pożyteęzne, a użycie ich gdy od waś 
 szczególnie zależy, utrzymilię więc iż to myśl 
 zbawienna modlić fię ża nich, iako byłaby wiel- 

ka ta nieludzkość zapominać o nich, — salubris er- 
 go est eoß.^a^° pro ' defunctis exorare, —

NieOtończylbym dziś mowy moie'y, gdy- 
 bym wam mówić chciał o karze zmyflow, laką 
 znofić muszą dusze te niesżęzśliwe,' przeftaię 

więc na tern tylko, co ich w ftaüie ich bardziéÿ 
 dotyka, to fi ft: że są oddalonemi od Boga. — 
 O gdybyśmy mogli po^hać jaka tó ieft kara, ko- 

jhać Bo’ga a nlebycź z nim złączonym, myśliĆ o 
 nim i mówić do febie, gdzież feft Bo*g ten do
 troci?— i kiedyż go widzieć będę? — Dusze 
 wierne któreście w łasce Bo'fkiey z tego świata 
 zeszły, czuiecie- wy naÿdotkliwie'y tę karę, — 
 Kochacie wy Bóga bez przeftanku, bez podziału, 
 kochacie go niefkcńczonego, kochacie wieczne 
 go, kochacie, go świętego. — Poznaiecie wy do- 
 bruć iégo, mod ie'go, i wszyftkie przymioty ie- 
 go.- Ale iaj poznanie to ducha waszego, któ-
 rego żaden inny obiekt nieodeżiela, żadna inna
 zabawa niewftrzymuie, ,sprawnie w was w tymże 
 czafie uczucie goryczy i naywieksżey nieszczę* 
 śliwości, Pierwszym ón początkiem wa

szym, do którego Wy niedążycie, iak tylko odda
lając fię ód niego? oftatnim on ieft celem wa
szym, ale kiedyż do niego traficie? - Ktedyź 
dzień ten naftąpi cieszenia fię z nim Waszdgo? 
quando veniam et apparebo ante faciem Domini, — (I (JUWfŁU** uCfLlw'fi Cif WfJjUUtr ęw J iw T a

O boleści miłosna f o miłości bolesna Î a nieszczę-
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slivrosci nąywiększa, koęhać Bogai'» bydż odda- 
lonym od niego — 

Ale nieszczęśliwpść ta ieftżę bez lekarftwa ? 
nie Chrześcianię, czas w którym fię tą zakończy 
niewiadomy ieft nam, o czem dokładnie wiemy 
ieft to: iź chce tego Bóg, abyśmy do niego zbli- 
żali te dusze, które są oddalone od niego.— To 
o czém nam wiadomo ieft: iź modlitwy naąze, 
nasze Jałmużny i pofty, nasze dobre uczynki, ą 
nadewszyftko ofiara Przenajświętsza Kościoła, 
w którey fię Jezus Chryftus ofiaruie, są to spo
sobami nay właściwszemi, do uwolnienia" dusz w, 
czyscu będących. — lak Chrześęiąnie. chce Bóg 
ażebysmy dusze te zasmucone cieszyli, w niewoli 
zoftaiące uwalniali, oddalone pd oyczyznyj do 
niey zaprowadzili.

2) Więcéy mówię, ieft tp drugi dowod 
wynikający z nieszczęśliwego, ftanu w którym fię 
dusze te znayduią. Nieszczęśliwość ich wielka 
ieft, i ktoź ieft z naś któryby fię nią niezmięk- 
czył? — nieszczęśliwość ta iednak zakończy fię 
i ktoź ieft któryby nieźyczył duszom w czyscu 
zoftaiącym prędkiego, z niey uwolnienia? — 
znayduie'my w Kościele sposoby uwolnienia dusz ; 
tych nieszczęśliwych, których ponieważ duszę, 
te niemogą dla fiebie użyć,' oczekpią więc od 
wàszey litości i miłofierdzia pomocy, którey dać 
sobie niemogą i któż z nas niepośpieszy fię w 
przyłożeniu fię do ich szczęścia i. wolności? — 

Winnym bydź wiele a nic niemieć do wy
płacenia fię , oftatni to ieft ftopień nędzy i nie- ' 
szczęśliwości. Taki to ieft ftan wasz dusze 



wierne, dusze w czyscu zoftaiącę,niemacie wy 
nic, a winnemi wiele iefteście sprawiedliwości su- 
rowey, która coce aby fię ièy wypłacić, aż do 
oftatniégo szeląga, a co ieszcze powiększą nie- 
szczęśliwość waszą, noc ta w którey iuż praco
wać niemożna, na okupięnie fię nadeszła iuż dla 
was, venit nox quando nemo potest operaris. — 
Çoz więc 'czynić będzięęię ? do kogoż fię o po- 
moc udacie? —

Do, kogoż Chrześjcianie? do kogo? Do 
nas którzy chobiaż w ątaflugącli mnieyszeno|i ie- 
fteśmy od dusz tych świętych» możemy je iedaak 
z tego ęo mamy wspomagać. —, Do nas kęórzy 
chociaż niepewni iefteśmy szęśliwbści naszęy, 
możemyjią iednak /duszom tym przybliżyć. — 
Dq nas, których chociaż niegodnych wybieraj ie, 
dnak- B4g za pośrzedników ich pokoiu. Do, 
nas którzy z wielorakich przyczyn obowiązani 
iefteśmy dawać im pomoc iaką tylko możemy. —

Przyiaciołami oni są Bóikiemi, ale też le
szcze i naszemi, przyiaciołami przez z wiązki tey- 
źe sarney natury, byli on i tym czym my teraz 
iefteśmy, dzielili z nami też same szczęśliwości 
i nieszćzęśliwości, — Przyiaciołami przez jedno 
krwi przelanie, podobno oni są z naszych fami- 
liy, podobno niektórzy z nich Oycami są naszej 
mi, matkami, braciami i fioftęami. — Przyiacio
łami przez iedenże interes rellgii. — Służemy 
my temu samemu Bogu któremu i oni fiużylt- 
Przyiaciołami przez iednęź i toż samo spole- 
czeńftwo, Kościół który tryumfirie w Niebie, ten 
który woiuie na ziemi, i ten który cierpi w Czy- 



scu ieft ieden i tenże sam Kośćłof* — o! iak 
wiele pobudek razem złączonych które nas wio-, 
dą do wspomagania dusz w czyscw zoftaiącycb, 
nieszczęśliwośó ich oczekuie od naszey litości po 
mocy. — Żąda po waś ażebyście dla nich to 
czynili, cobyście cbcieli ażeby dla waś czyniono, 
gdybyście fię w podobnym znaydowali ftanie.— 
Módlcież fię więc za nich, ale to niedosyd myśl 
cie oraz o sobie samych. — Wyftawcie sobie 
nieszczęśliwości ktdtych doświadczaią w czyseu, 
ale wyftawuiąc ie czyńcie tak, abyście ich sami 
uniknęli, myśl święta i zbawienne ktorey charak-s 
rery krotko wam okażę w Uwadze 2,

Uwaga II,

Niemożna fię dosyć wydziwić ślepocie tych 
ludzi, którzy prźez wifele lat, pracuiąc około zbu
dowania Arki Noego niemieli tyle roztropności, 
aby fię w niey schronili, unikaiąc niebezpieczeńftw 
powszechnego potopu. — Uczynili oni wszyftko 
dla zachowania familii tego ś. Patryarchy przy 
życiu, ale ażeby fię sami zachowali, nic o tern 
niemyśłelu.

Niewienria Chrześcianie dla iakiéy przyczy 
ny podobnemu prawie przypadkowi wielu podle
ga Chrześcian. Wierzą oni iż fię znayduie 
czyściec, a w tym kary i udręczenia nayokro- 
pnieysze. — Czynią oni co tylko im miłość i 
pobożność radzą, dla uwolnienia dusz, którefię w 
nim znaydąią, i zachowania ich od tego okro- 
pnego puętopu, z kądinąd wiedzą oni, iź niesą
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«ne tam zatrzymane, iak tylko za grzechy po* 
wszednie i błędy pomnieysze, z tym wszyftkim 
pomimo tey wiadomości, źyią oni z taką spo« 
kaypością, iź pracuiąc około, zbawieni* innych 
ledwie myślą o swoim.

Z kądże nierząd ten pochodzi Chrzęścianre?— 
czyliź z zapewnienia źe zachowali lalkę Chrztu 
ś., a przynaÿmieÿ ftratę iéy nadgrodzili przez, 
godne owoce pokuty ? - Owszem przeciwnie 
pewnemi są iż obrazili Boga śmiertelnie,  grze- 
 chy ich choćby inź odpuszczonęmi były, upomi
na ich iednak mędrzec Paniki, aby nigdy bez bo«' 
jaźni niebyli,,

CzyIiź z tąd; źe grzechy ich powszednie w 
które codziennie wpadaią mniéy teraz obrażaią 
Boga, ą niżeli przed tem, albo źe im Bóg wszy- 
ftkie kary darował? ale zkądźę to zapewnienie?-

 Czyliź nakoniec dla te'go, iź pplegąią na cu- 
dzéy miłości, iź fię zasadzaią na wdzięczności 
krewnych i przyiącioł swoich? a przepędzi- 
wszy część życia, swojego pa modlitwie za u- 
marłe podęhlebuią sobie; iź. i ci którzy ich prze- 
Źyią, modlić lig., za nich także będą? — Ale 
przykłady tyfiączne przekonywają jęh, p rzęczy 
cale przeciwnęy, —

Ich to więc własny deft interes, aby miło 
ści ile maią względem, drugich ; tyle iwrglçdèm 
samych fiębie mieli, i toć ieft do czćgo ich abo- 
więzuie wyobrażenie, które maią o ęzysc.uj bo- 
coź z niego sobie wnofić maią?' —- oto że grzę-.
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chy powszednie które z łatwością popelniaią za- 
fluguią na Większą karę a niżeli rozmpieią; a ńą- 
ftępnie, że fię ich wyftrzegać pqtrzeba aby nie- 
bydź karanym w czyścił, pierwszy wniosek. — 
Ze pokuta którą czynić mąią za grzechy śmiertel
ne w ktorę upadli, nîeęlt tąk łatwaiak ią sobie 
wyftawuią, ą naftępnję tyle ilę mogą powinni 
iéy powiększać, aby większey nierówW biedo* 
świadczyli w czyscu, drugi wniosek, —. Ze po- 
moc cudza po ich śmiercią ną którey fię zasa- 
dzaią, ieft to pomoc bardzo niepewna i ną któ- 
rey rozumnie polegać niemożna a naftępnie po» 
trzeba ażeby sobie sami ęzynili wszyftkp to co, 
mogą, trzeci wniosek. —. Oto uwagi na ktô- 
rych zależy myśl święta i zbawienna,, modlenia 
fię za umarłe i pracowania kolo fièbie. — Sancta 
et salubris est cogitatio pro defunctis exorare,

 I) A naprzód myśl święta ktoréy obiektem 
okropne fkutki grzechów które zdaią nam fię 
bydz lekkiemi’, ale w rzeczy samey które wiele 
ważąc ftaią fię matęryą płomieni czysęowych. — 
Tak ieft w rzeczy saméy Chrześcianie, niesamych 
to tylko ludzi złośliwych czyściec ieft mieszka
niem, znayduią fię tam i ci którzy z zapomięnia 
zgrzeszyli i ci których flows, myśii, lub uczyn
ki nieużytecznemi lub próżnemi były; — Prze
rażeni tą prawdą rzuciwszy fię do nóg Zbawi
ciela prośmy go. z Jobem, ażeby mocy swoie'y 
nieuźywał przeciw liftkowi którego wiatr unofi, 
ale oraz lękaiąc fię z Mężem tym ś. wszyft kich 
czynności naszych, pilną dawaymy baczność na 



wszyftkie poftępowania nasze, które bdpuszczo- 
he nam bydź łatwo niemógą, ieżeli ptżez nie 
obrażamy Boga, Verebar omnia Opera tnea 
sciens quoi non parceres delinquenti—

2) Ale leżeli grzechy naszé odpuszczone nam 
będą, będziemyz dzielić szczęśliwość z święte- 
hai. — Tak ieft Chrześcianie, ale niewprzod aż 
żadóśyć üczyniemy sprawiedliwości Bölkie'y, dru
ga uwagi którą uczynić marny; abyśmy uszli su
rowości mąk czyscowych, przez zbawienne owo- 
te pokuty. — Religia nas naucza, że chociaż grze
chy nasze ‘odpuszczone nam są; znayduią fię ie- 

,dnak pewne długi które wypłacać potrzeba, wtym 
życiu lub przyszłym. 

Sprawiedliwość Bolka hic niechce fe praw 
swoich uftąpić. —- Grzech Dawidowi odpuszczo
ny byt, z tym wśzyfikim Prorok mu powiedział: 
iż miecz mściwego Bogà niewÿnidzïè z domu ie- 
go. — Coż więc czyni ażeby źadośyć uczynił 
obrażońćmu Bogu? ~ jeżeli fehlet) którego po
żywał potrzeba mu było ikrapiać właSnenii łzami, 
Ikra piał go i polewał; ieżeli mu potrzeba było 
upokarzać duszę swą w pofiich; upokarzał ią; ie- 
żeli ihu potrzeba byłó. chwalić Boga który go ka
rat, chwalił go; Jeżeli mu trzeba było hófić cię- 
żar żemfiy i ego, höfit go aż do hakłonithia grzbie
tu swego. — A to dla czego Çlirzësciâhie ? — 
oto iż pożyteczniey ieft w te'rti życiu wypłacać 
fię sprawiedliwbści Bolkièy; aniżeli ązekae, aze- 



by Bóg W życiu drugim sam sobie z nas Zadosyć 
czynił. — 

3) Kończę iuź Ćhrżeśćiahie mówiąc wam: iż 
myśl ta o czyscu trzeci ieszczè Ikutek w waś 
czynić powinna, a ten ieft, abyścte przewidywali 
przyszłe wasze życie. — Bądźcie pewni iż po 
śmierci wasżey nieirraczeÿ fię ż wami obeydh 
tylko tak iak Hę obchodzą z ludźmi, o których 
iuź ani wzmianki nitma iak tylko z tego świata 
zeszli. - Justus perit et netno est qui recogitet 
in corde suo — viri misericordia ‘colliguntù’r et ne
mo est qui intel ligat, — Wyleié fiç trochę łzów 
po śmierci wasżey, naftąpi na cżas żałoba w do-

Uzywâyciez więc dpbrych lekarftw wprzód, 
nim śmiertelna niemoc niedotknie was, ante lan- 
guofetn adhibe ! medicinam nieżasadzaycie fię nä 
Przyjacielu niewdzięcżhym i twardym który wam 
odpowie idź, a iutró powroć, vadé et roettere et 
cras dabo tibi, — Zbawienna rada którą Wam 
Duch ś. podaie abyście ź niey pożytkowali, — 
Myślcie o sobie Wprzód nim pomrzecie, inni pö 
śmierci wasżey myslić o was niebędą. — Bliscy 
przenoszenia fię do wieczności,, opatruycie fig za- 



vczisu na tę podroż dobre uczynki, abyście fię 
czym okupić mieli,- Fac quod dito et te ipsum 
libera.

Modlcie fię więd iuż ża Umarłych , àlfe oraz 
tnyślcie osobie, — Stan nędzy, boleści nie- 
d ftatkti, w ktôtym fię żnayduią niemogąc so
bie źadney dać pomoćy, obowięZuie was do ra
towania ich, ale tenże sam ftan wżbudża was 
ażeb ście myślili o sobie prźeż óftrzeyszą nieco 
po ntę ka czas ptesźty, wytwornieyszą czuy- 
jność na terażnieyszy,  roroptlieyszą offrozność 
taa przyszły. — Oby ten był pożytek mÿslî téy 
swiętey i zbawienrtey ! któraby was przywodząc 
do poznania surówości, sprawiedliwości Boga i 
sposobdw ułagodzenia iey, uczy pita Was gędne- 
mi cieszenia fig nim w chwale iego na wieki. — 
Amené’ — 



Dzień niepokalanego poczęcia 
N. Maryi Panny;

Saütem genuit Sos ep k virum Maria de qua natui 
est Seins, — Mifth; I.

Jeżeli Kościół ftósownie z Ewanjelią -przypomi- 
na nam dziś hiftoryą iey Ńayś. Panny, z którey 
fię narodził Jeźtis, ieżeli wyftawia nam iey Przod- 
ków i Oyców; ieżeli imię iey święte przyłącza 
do imion Patryarchow; Królów i Proroków, czy
ni to iuż dla oddania iey powinńego hołdu i uczczę- 
nia ; iako tey; która z pośrzod tylu innych ; z tak 
przeżaciiey Krblow i Patryarchow krwi pocho
dzących; sama tylko ftała fię godną wybrania za 
Matkę Syna Bożego; iuż dla Okazania iey wdzię
czności iako téy, która iedna szćżególnieysżą ma 
nadjhathi opiekę i obronę,  iuż nareszcie czyni tó 
na pochwalę i wyftawienie iey, iako tey w kto- 
rey żadna nieznaydowała fię ztnaza, a która cno- 
tami swemi przewyższyła wsęyftkich swych 
przodków, wiernieyśzą będąc nad Abrahama; po- 
wolnieysźą nad Izaaka, więcey pokdtiiiącą nad 
Dawida, mędrszą nad Salomona. — Otóż duch 
Ewanjelii, otoż zamÿfi kościóła Chrżeśćianie; kie
dy ta nam mówi; a ów powtarza na pochwałę 
Maryi: że ta ieft ż ktorey fię narodził Jezus. —- 
tie qua natus Jesest -Więcey mówmy Chrze-
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ścianie czegóż to po nas dziś żąda Ewanjeïiâi 
i czego chce Kościół, kiedy po długim wyli
czeniu przodków Maryi, iedno i drugie wy
śpiewują chwałę iey pod wspaniałym syna, iezy 
imieniem? Zamyfl ich Ćhrżeśćiahie abp 
nam okazali nietylko chwałę tę wynikaiącę 
dla niey z Macierzyńftwa Bofkiego, a tem śt- 
mém lalkę tę, która iey dla tego, od tego to 
pierwszego momentu poczęcia iey uczyniona 
ieft ale też nadewszyftko wierność Maryi, 
względem téy pdebranéy lalki. Toć ieft' 
co nam Kościół przy dniu dzifieyszym wyfta- 
wia szczegóhuey i do naśladowania podaie, i 
toć ieft samo do czego ia dzrfiay chcę was 
zachęcić, prekładaiąc wam w przykładzie Ma- 
ryi należyte i wierne obchodzenie fig ż falkę 
Boga. — Marya wolna od źrzodeł zepsucia- 
hiezabespiećza fig iednak w swoiey niewinno
ści i cnocie , iàk tylkó przez naySurjwszę 0- 
ftrożność i czuyność nad sobą, przykład to ieft 
dlà nas podległych tyfiącznym upadkom, iak 
Sobie ińamy poftępowaćj abyśmy biernie cno
ty naszły dochowali. — Marya W pełności 
pomocy i lalki nieprzeftaie llarać fig o po
większenie cnoty, przykład dla człowieka mięr- 
ne odbierającego lalki, iako iè ïnôiè, pomno
żyć. Otóż uwagà naypriyzwoitsża do kto'- 
réy nas pÿowâdzi Taiertinića dzifieysża, czy- 
nig luż niey taki mowy moiey podziali

"Marya wiérnà łasce poczçcià/swego, przez 
ś=swoią czuyność. i ftraż nad sebą, uczy nas
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sposobu ftrzezéniâ i zachowania lalki - I. 
Nauka i Uwaga —

Matya wierna łas,ce poczęcia swego, przeż 
swoie ftaranie i powolność łasce/ podaie nam 
sposób pomnożenia i powiększenia iey —. 
Nauka i Uwaga —.

To co Marya uczyniła dla zachowania 
lalki, i to co czyniła dla ' powiększenia iey$ 
okaże nam to, co. my czynić mamy abyśmy 
byli wiernemi łasce*

Sprawie Nayłalkawszy Panie ! .abyśmy fig 
wierz ie obchodzili z lalki twoię, day nam ty 
sam taki utriylł i serće, zamiary i poftępowa- 
nia, iakieh wyciąga po nas lafka, a wftępoywać 
będziemy w ślady téy która za nay pierwszą 
zakładała sobie ufilność bydź wierną łasce, i 
znalazła w tym naygruntownieyszą szczęt 
śliwość. — 

Uwaga
Dwie rzeczy osobliwie przyczynę Są W 

nas nietrwałości lalki Bolkiey, pierwsza nasza- 
własna ułomność, a przy tćy przytomność oka* 
zyy i ponęt powierzchownych zbyt mocnych 
na serce nasze, i zbyt zgadzaięcych fig Z po 
żądli woścśę nasza* - Drugie złe ruynuiące 
w nas lalkę Bolką, ieft owa zbytnia delikatność 
i wzglądi na zawodne mowy i sądzenia ludź- 
kie — Już zaś Mąrya na przeciw tym dwo- 
iakim łkałom tak nieszczęśliwym lasce, dwuia- 
kiey użyła czuyności i ftraźy nad sbbą. -



Naprzóa przeciw ułomnośei przyrodzenià i 
niebezpieczeńflw okazy i, oddalenia fig ztopet 
negood świata, na prtećiw delikatności pro- 
inéy iîa zawodne sądzenia ludzkie, heroiczney 
nieczulości na mowy i myśli próżne świa
ta. — Daycie tylko ńa to uwagę a przyzna
cie : że czuyność takowa sposobem 'ieft ' nay- 
lepszym tłochowańia łalki..—
 i) Naypietwszę przyczyną nietrwafośui w 

nas lalki Bolkiey iefteśmy my sami. —Nay- 
świętsze hasze poflànoWiènia i przedsięwzięcia 
naypobożnieysze, Zawsze prawić podpadaię od- ' 
mianie przeciw naszym Własnym zmylłoinpży* 
Wość taż sama serca która Wznieca• ,izy i wi* 
dowilka pokuty naszéy, *w iedńym momencie 
sprawuie ftęlknienie sobie’ i nieftateczność, i 
pomimo tego, że powierzchowność Świata te 
go wziusza nas' i aż nadto daleko uwodzij 
cnota częftokroć saińa przez fię fłabieie W ty nu- 
że samym sercu, w którym dopiero żnaydo- 
wała miey see. — Ty m czasem iedeti z : spo
sobów naypówszecl-mieyszych, których Szatan 
używa ha Oszukanie dusz flużyć poczynaią- 
tych Bbgn ieft)' wmawiać W met że tafepoi. 
trzeba koaietznie rozrywać związków Świato-  
wych, i lękać Okazyy iego, niebezpiecznych 
aby życie Chrześciańlkie prowadzić że można 
znaydować fię w pośrzod rozkoszy i tylię  
cznych zmyślnośći świata tego bez utracenia 
W nich swey cząfłki, i że sercu raz odmienidy 
nemu okazye dawniey szkodliwe, flaią fię 
Względem niego oboiętnemi j a same nieszcęę-



śliwości przeszłe nie są iuź iaktylko nauką 
dla niego i lekarftwem. —-

I toć ieft co nam dziś Kościół wvftswia 
w przykładzie Maryi na pohańbienie błędu te. 
go pokrzywdzaiącego pobożność. ~ Uprze 
dzona ta  wszylłkiemi błogofiawieńlłwami la. 
fki, obroniona przywileiem cudownego poczę
cia swego Marya, niewidzi fię iedńak w Uni 
lianie bezpieczną bez obronienia fię świata i 
mebezpieczeńftw iego. — Osobność w Naza 
recie pierwszym była dla niey scbroniehiem i 
mieyscem, gdzie fkarb odebranéy lalki ukrywa- 
la od zarazy i niebezpieczeńflw dachouaiiià 
go. Tam odlączonaod świata a złączońż 
z Bogiem, przez nayczyflszć wzruszenia milej* 
ści, dziedziczka pragnień wszÿftkich Proroków 
przodków swych 4 obciążona glosami całey Sy* 
nagogi, wzdychała bez przeftanku nad przyy- 
ściem Zbawiciela, ubolewała nad spaiłoszenieni 
Jeruzalem i niewiernością ladii iego profila 
Pana aby przyszedł nakoniec w swoim milo* 
fierdziu i nawiedził Izraela, a zabawiając fię 
bez przeftatfku tym, który miał bydź Zbawi
cielem Izraela i światłem Narodów, Uformo
wała go w Sercu swoim przez wiarę mówią 
Oycowie święci, Wprzód nim moc NayWyźsze- 
go uformowała go na łonie iey. — Ani po
waga przykiaców, ani rozwolnienie obyczaiów 
w czafie iey, gdzie prze dawanie z Narodami 
pomięszały w Izraelu proftotę pierwszych oby 
czatów i zachowanie Prawa Bolkiego, niebyły 
iey na przeszkodzie dó poftępotfżnia zwszel- 



ką oftroźnością i ftrażą, Córka Dawida, 
pblub.enica Jozefa, Matka Messyasza poruczo- 
na potem nayukochańszeinw Uczniowi, we 
wszyftkich tyćh rodnych poftaraówieniach ży> 
ęia swego, ukrywa fig, -iyię daleka od świata, 
pod ołopm Boga samego, bo czuwanie nad 
sobą i oftrożaość zdawały ie'y lig, iedynym 
tylko sposobem do utrzymania odebranćy ła- 
fki. Osobność, modlitwa,: uciekanie od 
Świata, ftałęmi były regułami ie'y obyczaiowi 
lubo odebrane dobrodzieyftwa Nieba zape- 
wnialy ją tak ftale i gruntownie, źe lalka nie* 

puści iey nigdy, źyła rednak we wszyftkich. 
oprawach swych taką zacbouruiąc czuyność:; 
iak gdyby fîę zawsze miała  bawiać utraty 
iév. Loquendi partior int'enta operi, prodi
re domo nescia : oto są ftowa Ambrożego ś. 
o czuyności nad sobą Maryi ; iedaym fiołem: 
lubo „cnota iey zawsze była bez pomiąszania, 
niemaiąca ani niedolkocałości do poprawienia, 
ani niebezpieczeńftw do unikania, z tym wszy*- 
ftkim mówi tenże ś. nauczyła ona wszyftkich 
potomnych wieków ludzi, czego fig tizymać a 
czego fig obronić potrzeba, aby dochować ode- 
branéy lalki —— Quid tenere et quid fugere 
debeatis,

Coź my teraz na to Chrześcianie rzęcze- 
my?  kiedy tu Bóg w swoie'y łasce utrzy- 
muie Marvą, a ona pyzecieź wylila swoie ftą? 
rania i ftraż około fieb e, źyie W osobności i 
oddaleniu' fig od świata, właśnie iak gdyby 
Bóg niebył iéy Obrońcą i Stróżem? - i bę-
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dz iemyż sobie ' podchlebiać’ my ludzie ułomni, 
ie możemy w pośrod rozkoszy is niebezpie, 
czenftw świata dochować niewinności, na kto', 
rązawsząd nieprzyjaciele czuwaią? — bgdzie- 
myźieśzęze mówić :że niepotrzeba rozrywać 
związków światowych i Igkać fig niebezpie. 
czeńftw iegp, sercu raz odmiefaonemn? — 
Blądto ieft Chrześcianie i eden z nay większych 
w drodze zbawienia. — Śmiem mówić,że im 
większa laika odmienia serce człowieka, tym 
okazye dla niego, w pośrzod świata nieszczę- 
śliwszęmi ftaią fig. — Bo kiedy on udaie fig 
drogami nieprawości, żyiąę podług pasyy i 
umyślności, dusza tego mniey zawsze ieft tym 
sposobem dotknięty, spogląda ona na niebę- 
spieczeni! wa te, przez uflawiczne z niemi tor 
warzyszeme,.’ okiem spokoynym. a niesmak 
sam kt&rego w nich doznaie, ftaie ,fię prawie 
lila niego obroną. — Lecz kiedy on pozna 
-dar Boga, kiedy wftrzymuie fią od tego co 
fig Bogu podobać niemoże, rozkoszy świata 
tego nową wzglgdam niego ftaią fig trucizną, 
i im wigcéy fig on chroni ich, tern wigcey 
mu fig ich lękać potrzeba*, bo tern większe 
na sercu iego, czynią wrażenia. — Nieprzyja
ciel ten na którego on przedtem z' pogardą 
spoglądał, ftaie 'ftę dziś iego zwycięzcą, — 
Małe okazye i niebezpięczeńftwa, które nie
gdyś ledwie widok iego ściągnęły na fiebie, 
dziś ranią iego niewinność , wszyftko to co- 
kolw’iek on sobie przed tym obrzydził, coraz 
W oczach iego wydąię fią milszym, rozkoszy



które porzucił, z nowym coraz ofiaruj lig 
powabem, a wyftgpki/ odzwyczaipne znayduią 
W nim co dzień serce czulsze. Polega on 
W prawdz e na cnocie śwoiéy, ale cnota taż 
sama którą on wyftawia W pośrzod niębezpie- 
ęzeńftw czgftokroć przyspiesza zgubę iego. — 
Mała uwaga na dwóch wielkich Izraela Kró
lów dowodzi  nam tego. —- Jehu bezbożny; 
spogląda bez żadnego wzruszenia, na pyszną 
jezabel ptoczoną zmyślnościami i iędynie tyl
ko ftaraiącą fig przypodobać mu, gdy tym cza- 
sem Dawid sprawiedliwy i wierny, w iednym 
niepfirożnym, spoyrzeniu wjdzi niewinność 
swoią utraconą. — Chceciész wigc nftrzędz 
fig tego, a dochować lalki wam pdzięloney od 
Boga, wychodzcię z tego zepsiitego świata któ
ry nie ieft dla was. — Quid tibi cum pom-. 
pis diaboli amutar Christi, —

Ale iakże fig wyłączyć; mpwicie mi.—. 
Pprrzebaż fig Wyrzec społeczeńftwa i unikać 
wszelkiego towarzyftwa ? —- -Ah nie Chrze- 
ścianię, odłączcie serca wasze przynaymniey, 
serce to nas czyni Chrześciąnami, corde cfcdi- 

sercem wierzeuïy, serce.ieft które trzeba 
i pdlączyć. Ale to ieft, mówicie Wy, tru

dno, seręe to żnąyduie w .pośrzod świata' co 
raz to powe powaby, tu mu podchlebuią, tą 
mu fig przymilaią, th widzi honory; tu wi
dzi rozkoszy, z tęy ftróny okazują mu miłość 
z pwéy szacwek, aiakże fig można odłączyć 
od tegpl, Prawda to. ieft Chrześciapiei że 

przedlięwzigęie takowe trudne ięft, zoftawac



Zawsze w pośrzod świata a mieć serce odia, 
czone od rozkoszy które go otaczaię, ale chce- 
cież abym ia wam ihnę opowiadał do naśla
dowania Ewanjelię? Z tylu godzin które pro- 
żno łożycie na zabawki światowe Wylęćzcie 
 przynaymniéy kilka na zaftanowićnie fig, od

dalcie fig przÿriaymniey na czas, na osobność 
gdziebyście mhgli rozmyśle flódkości dobf 
wiecznych a próżność zięmlkich, odliczcie fig 
więc od świata i ńiebezpieczeńftw iegó, a 

 Jęczcie fig z tę malę liczbę wybranych, któ
rzy źyię iako. i wy na świście, ale którzy nie- 
żyię podług świata, w ichci to towarzyfiwie 
znaydziecie wy, wierność, prawdę i bezpie- 
ćzedftwo, iakiego nigdy znaleść ńiemożecie 
w rozkoszach światowych, oddalcie fig ed te- 
gó czego wam fig iuż kochać ńiegodzi, ucie- 
kaycie od tego czym pogardza wiara, a nie- 
lękaycie fig próżnych mów i zawodnych sa
dzeń świata, ale pogardzaycie niemi odważnie, 
druga to ieft czuyność i ftraż Maryi, która 
nain może dochować ódebraney lalki. —

2) Tak ieft Chrześcianie moi, względ na 
mowy i sędzenią. ludzkie, drugę ieft przyczy
nę nietrwalości w nas lalki Bofkiéy.— Czu- 
ieray czgftokroć i poznaiertiy: że tyfiąc po- 
trzebaby czynić spraw, aby ftosować fig do 
Wzruszeń zbawienia które dobroć Bolka w 
sercu naszym wznieca, ale świat co o tern 
powie, mowiemy my sobie, pótępi nas, wy- 
śmieie, i wyszydzi nas, a tak Iękaięc fig tego 
wftrzymuiemy fig od takowych natchnień,
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rąbiemy w nich zaftugę naszą,a naftępnie 
itracamy i łafkę. — lui zaś Marya przeko- 
raną że niemożna złączyćto co co lalka wy- 
ciąga po nas; z zdaniami które nam świat 
jodaie, i że nietrddno fiać-fię niewiernym 
Bogu, chcąc podług wymyflów ludzkich'zycie 
swoię ' prowadzić, nieroztrząsa  bynaymiéy czy 
poftępowania iéy ;  osobliwszemu zdawać fig 
isędą ludziom ; ale leżeli tylko sporóbem są 
przyzwoitym do zachowama.odebrtidey lalki;— 
I tak lubo paniedftwo zniewagą było w Sy- 
nagodzę; i lubo za nayoflatńidyszą osobę mia
na była’ta, któraby utraeała nadzielę Hania fig 
Matką Mesśyasza, Matya iednak poznaiąę: że 
ta to była .droga któfą ią Bóg cheia! prowa
dzić' i utrzymać prży üdzielonéy' idy, łasce,, 
obiera sobie flan ten upokarzający, i niema- 
iąc żadnego względu na urodzenie swoie, 
na mpwy i przesądy ludzkie?, poświęcaz 
wiarą Pinieńftwo; swoie Bogu, którego Bóg 
po niéy wyciągał, idzie ża' głosem tym Nieba 
pogardżaiąc myślami i mowami .ludzkicmi, 
dochowuie tego czego niemogła zafiągnąc. 
przykładu iak tylko z samógp nieba;' a ód 
czego ią zdawało fię wszyflko odwodżrć. —- 
Bo coż w samym fktatku widziała coby ią 
mogło nakłonić do obrania tokowego' fta-. 
nu? —  Słyszałaż Syna Bokiego daiącęgó, 
pierwsżeńftwo ftanowi temu przez swoie 
chwały? — Slyszałaż ludzi iakowych; Wyfta- 
wiaiącyćh ftan ten, i w równi go Z nięczęii- 
ftwem kładących? Widziałaż tyfiące. ty-
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fiącó Panienj, . jtwiçte. wyśpiewanych. nietjja 
chodząc .za. Barankiem. bez zmazy? d—,.\yj. 
działa,przeciwnie córki Jzrąeltkię spoglądają., 
ce na bpążęitność, iako,r.pa .zniewagę, a na 
liczne potomftwo, iakona. prawdziwy tytuł 
chwały, — Widziała wszyftcie pokolenia a 
nadewszyftko pokolenie , Juda.. z którego wyT 
szła, wzdychające w nadziei wydania zbawi- 
cielą narodu ludzkiego, Coż więc ieft ca 
ią do tego znięwpjiło ftanu? — Szczęśliwość 
zawszę zoftawanią przy. Bogu,, sposob nay, 
przyzwoitszy dochowania, odjebzaney, łatki, kld, 
ry upatrowała w tey mierąe, toć ielco ją 
wynioflo nad fkłonności natury, to  przywie- 
dło ją do pogardzenia, płonnemi. myślami 
ludzkiémi i posądzeniami narodu swego, i t 
też ipft sanio co obrociło na nią ęko Bótkig 
czyniąc ią nayflawnieyszą z Matek i błogo- 
Bawioną między niewiaflami, —

Otóż Bracia moi na ,czem zalęży ta 
ęzuynośp dp zachowranja łatki odebraney tak 
potrącaną. — Niemożemy ięy , zachować kie- 
dy ią wyftawuięmy ną : tyfiąc piebeąpiecąimfliy 
i okazyy świata tego, nie możemy fig w nicy 
utrzymać kiedy daięmy wzgląd na miespra-, 
wiedliwe mowy i sądzenia ludzkie. — Uni
kać nam więc pierwszych a pogardzać dra- 
giémi należy, oto, ieft ten sposob zachowania 
lafki, którego nas dziśr uczy Maryą,- Alę 
ppwięcie mi podobno: że Mąryą utrzymała 
fig pjrzy swoiey niewwności, nic łatwieysze- 
go ponięwąż była stwierdzona w łasce, ale



jakie my fię utrzymąp mamy, przy lasce my 
ludzie ułomni któffjclt. pożądliwości zamsze 
wzmagające fię, prowadzą ępdzięnnie i wy* 
ftawuią, na okazye. i niebęzpieczęńftwa, : ty, 
fiaczne?— O niesprawiedliwa mowp która 
śmiesz przeciw Bogu, pow Aawać. - Iakż 
więcniewieszże to Chrześcianinie, że Sakra-, 
ment odrodzenia duchownego któryś n.a fiębie 
przyiął, udzielił ci doftatecznéy , mocy. do. 
przezwyciężenia .pożądliwości passyy : nie- 
wieszże, że dla .tego samego przybietać fię po- 
winieneś w broń duchowną , zaleźoną. w Xię-
  gaęh; świętych, abyś.każdego czasu zdolnym 
  był do,.dania pdporu,, że powinieneś na ten 
koniec używać .modlitwy, czuyności i u mar, 
twienia ciała, —— leżeli, cię wzruszałą gwałto
wności passyy, ieżeli smutne doświadczenia 
nauczyły cię iak wielką moc mieć mogą nad 
tobą, czemuż ie dobrowolnie rozjątrzasz, i 
gotuięsz im oręż dodałąc im tego, wszystkie
go, co tylko roziątrzyć może rany twoie i 
przyspieszyć upadek« — Czemuż chodzisz na 
mieyscu widowilk, gdzie wszyflko to, co pod 
zmyfiy podpada, wznieca wyfljęyęk i zbro- 
dnie. — Czemusz mięszasz hę w pofiedzc- 
nia gorszące, dokąd każdy przynosząc swe 
złe żądze i dyspozycje, niemoże w drugich 
wpaiac tylko podobne lub gorszę, Czemu 
ubiegasz fię po wszyftkich mieyscach za świa-  
tem tym zepsutym, który cię wszędzie napeł
nia iadem śmiertelnym? — Czemu fię wy- 
daiesz na niebezpieczeńftwa gdy wszynko. ną



cię woła żgihieisz wsr3ćh?Niesprawiedli; 
wość left ‘wife'. wâW'gêjr”fît ufkarzaéiè ha 
to» ie iako Marya nieiefteście wyłączeni od 
pożądliwość! powszechrfey wszyftkifti ludzioth, 
ponieważ' nięzaćhowruiecie rfed sobą żadne? 
czuyuotçî i ftraźy, ktdrą tylko'samąp utrzymać 
rnoźhą nięwipnóśę, pohręważ Maryaytölpa od 
źrzodełzepsucia, niełaKezpięęza w niewin
ności swoięy, jak tylko przez naysurowsza 
oftrożnośc, i aby fig utrzymała 'przy niey 
prowadzi zawszę życie czynne, mówiąc w osob- 
ności; ty iefteś obroną moią, heroicznćyne- 
czułości na mowy ludzkie : ty ieftęś mocą 
móią uaywigkszą. ’— I teć ta zdania Maryi 
fkutkiém były czuyności ięy i ftraży nad so- 
feą, a czuyność takowa sposobem dochowania 
'odebraney łatki. — Ale przy téy czuyąości 
Maryi przyznać iey iesrcze trzeba powolność 
i pracowitość. — Sposob. dla nas Chrzęści«, 
anię powiększenia lalki i 2. Uwaga. —-,

Uwagą II.
Odb erać mnoftwo laik i dobrodzievllw 

a nieftosować fię i niewspołpracować z nie- 
mi, ieft to upadlać lig przez, swoią niewier
ność, tym wifcéy im większym kto ucżeftni-, 
kiem ich fig ftaie. — Utrzymywać zaś. prze 
znaczenie ąwoie i zawdzięczać odebrane wzglę
dy przez współpracowanie z niemi któreby 
było, prawdziwie do nich ftosowne, ieft to 
bydź prawdziwie wiernym i pokazywać fię ty-
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le ile tylko można -godnym dobrodziej 11 w i 
laik odebranych. — I w tymci to Względzie 
współpracowania i ftosowania fię do odebrä- 
néy lalki, okazuie nam fię znów druga Wier
ność Maryi ku odèbrànéy lasce i sposob przy
zwoity pôwiększêna iéy. Wywyższoóa na 
tiaywyższy ftopień dolkęnalości, nieschodzi by- 
naynmiéy z drogi proftéy lalki i ale idzie za 
głosem iey i ubiega fię, aż dokąd ią taż la
lka prowadzi. — Napełniona Wszelkiemi da
rami Nieba nieprzeftaie na nich, ale przykła
da do nich wszelkiéy pilności i pracy właśnie 
iak gdyby mierne tylko odebrała lalki.—Toć 
ieft co nam podaie sposob powiększenia lalki, 
to co ściągnąć powinno tym większą uwagę 
Waszą; im wam za większą duży naukę* — 

I) Mówię naprzód że Marya wszelką po* 
Wolność zachowała ku lasce, flaratąc fig iść 
zawsze za głosem iéy i poftępewać zawsze 
drogami ktjremi ią taż lalka prowadziła* —- 
I toć ieft, czeto Marya naucza nas, abyśmy 
granic nieszczęśliwych niezakładali lasce, któ
ra nas Zwróciła z drogie świata i passyy, a- . 
 byśmy nieudawaji fię za drogami próżności 
i kaprysu , ale chodzili temi drogami które- 
mi nas lalka prowadzi, ieżeli ią chćemi po- 
mnożyć w nas. —- Żadne flworzeńie niepro- 
wadziło nigdy życia lłosownieyszego do talki 
iak ta Ńayś. córka judzka. Wyniefiona nâ 
hay Wyższy ftopień' dolkonałości, a tym Samy ni 
zdolna do poftępowania drogą nadżwyćźąyną 
nieschodzi bynaymniey z drogi proftóy i całą



Swej pobożność1 ógranićża 'wychowahieni śyfti 
swoie'go' z ‘Haramem i aknay większym w Osob
ności 'Mażatehr, oddaniem ' Józefowi powinno4 
ści uczczenia ' i ‘ pofinszenfiwa którego węzeł 
ś, wyciągał po niéy, fiawiariiem fig co rok 
w Jeruzalem naj Obchodzenie z ludem innym 
Wielkanocney uroćzyftośći, poddawaniem fig 
pod powszechne Zachowanie prawa. — We 
Wśzyftkich rożnych przypadkach życia sWe'gö 
zawsze wierna Marya w poftgpowanin za la* 
fką, niemowi źe inszy ftaa lepszym byłby d^a 
niey i sposobnieyszym do pobożności ćwh 
czen,' nieznayduie nigdy w okolicznościach 
życia swego przyczyn dla Usprawiedliwienia 
tego co Bog potępia, ale dróga którą ią la4 
łka prowadzi  zdaić fig idy1 zawsże nay wła
ściwszą do poftgpowania w niey. — Jeżeli 

, ią lafka czasem wzywa do cnot dofkonaU 
szych i poftgpowań heroicznych nieograrticzà 
Ona idy rodzaiem cnoty ihtwieÿszey i pospo- 
litszéjf ieźeli wyciąga po niéy osobności i od1 
dalenia fig, ńdaie fig na nią, itdhym SówerU 
na wszyftkie ikinienia łatki zawsze Marya ftaie 
fig powolną. Iuź zaś nic rzadszego po
między nami Chrześcianie iako’sposob terifto4 
kowania fig do lalki - Żaden prawie nie4 
chce przychodzić do Boga drogą, którą mu 
glos łatki ukazdie I toć ieft przyczyną i 
że fig ńiegodneml fhie'mÿ wzglgdetó innych 
kiedy Wzglgdeną icdndy niewicćnómi iefte- 
śmy; Ponoszą iedni wiele lekkich przy- 
krbści, ale hieznoszą tyęh, które ha nich ops-



trzność1 fcsylap^ niebardzo fig infti' ’wzrnsiâî^ 
btratç fortuny i dóbr1?1 aie hièmôg^ znieść 
tueprżyiaćioł swoich”? •iI4 tożieft iak nam 
fig wydaje rzecz sprawiedliwa ? —* Wiérhémî 
iefteśmy W czym innym gdzie nas ręka Bo
lka nieflawia -p i ale tu gdzie sama tylko ieft 
droga którę tfaś lalka chce prowadzić, ucho» 
dzietny Z ręku Opatrzności i wyłamuiemy fig 
Z pórzędku iéy. —* W pośrzód świata gdzie 
ftań nasz niekiedy przytrzymuie, mowiemy 
Sobie iżby fię na osobności było wierhievszvm 
daleko, przeciwnie na osobności gdzie czasem 
powinności nas zstrzymuię przykrzemy sobie 
luowięcr że tam pobożność  sarna przez fię 
flabieie i ufta-ie i źe towarzyszenie z ludźmi 
dobrdmi, zdałoby dię do utrzymaniey— W 
pośrzod praćy i flara ń flan wolhieysży zdaie 
nam fię Bydź wlaśćiwszy do zbawienia wol- 
ni od nich -mówièday znowu plie żyćie ni- 
czym niezabawne; niemoże bydź niewinne.  
Pod jarzmem małłżenftwa idzie fię ze zawsze 
ieft przeszkoda do zbawienia, w flanie wol
nym żdaie nam fię znów, ii serce flużyć mnfi 
nierezuinnym passyom -Każdy przeaofi
obowiązki iftotne do stanu w którym me* 
left, nikt nićieft wiernym łasce która-go in* 
śzę-drógę pfowtadzi. — Panie, mowiłi nie 
gdyś Izraelici na puszczy, uczyniłeś to na zgu
bienie nas żeś' nas wyprowadził na mreysca 

 to odludne i obyś lépièy spuścił na nas nie
przyjaciół ktorymbvśmv fię potrafili obronic 
a nie głód i pragnienie które nas rozdzre-
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rai?. éduxifti nos in: desertum ut oei
cidcrcs onmcm multititdinçm, famé. -— Panie 
mówili dcii sami Izraelici wyszedłszy z pu. 
szczy na Chananeyfkie pola, czemużeś nas 
wyprowadził z puszczy? iżaliż ci nie ieftwia*' 
dom o że nam zbywa na ludziach mężnych i 
odważnych? —’ Czemuż więc nas wprowa- 
dzasz do ziemi tèy pełney potwor która s wo* 
ich pożera mieszkańców ? terra dworat habi
tatores. Nà puszczy gdzie nietrzebà było, 
iak tylko trochę cierpliwości, zwycięftwoi 
przemoc na woynie zdawały im fię bydź ła* 
twieyszemi, w Paleftynie gdzie potrzebabyło 
odwägi i męftwa miley im fię zdawało cier- 
pić głód i niewygodę na puszczy* —- Takci 
ieft moy Boże uciekamy my zawsze od fie- 
bie samych, à niewierni w ftanie w którym 
nas twoia Ręka poftawlla i drodze którą nas 
lalka twoia prowadzi na mieysce obowiąz
ków naszych, czyniemy chymeryczne ofiary 
które im większe są, tym więcep fię odda; 
lamy od ciebie!. — Niemożna więc Chrze 
ścianie poftępić w drodze lalki nieidęc zà 
głosem iéy niemożna przyczynić i powięk 
szyć iéy ieżeli fię niepoydzie drogę któęę 
ona nas-prowadzi.,  

2) Oftatnia nauka którą nam. dziś däie 
Marya, ieft, że nieprzeftaie ftącać fię i praco
wać na powiększenie darów Nieba lubo iuż 
niemi doftatecznie nąpełnionę była. 
na Czymże iey zbywało z iégo wszyftkiego 
có tylko mnie tu uczynić duszę, dolkonalę.



Öd'momentu urodzenia, dofkonałość iey zaraź 
zolławafa w flopńiu naywyższym, do iakiegó 
człowiek w życiu nigdy przeyść niemoże, a la
lka która niebywa udzielana nikomu iak tylko 
pod pewną miarą * na Maryą wylana w wszel- 
kiéy swéy pełności była, mówi ś. Hieronim 
Marite fiimd se tata infufiit plenitudo gratis 
qua teter if per part et praestatur. — Go tu 
za pobudka komentowania fię iuż, albo przy- 
naytnie'y co zą okazya do gnuśności i spoczyn
ku? — I wprawdzie uprzedzona tak wielkiémi 
błogofiawieńfiwy Pana z przełożenicni iéy nad 
wszyftkich innych ludzi, znakowi tem, niemogłaź 1 
pna ograiïiczyc fię w zachowaniu te'go drogiego 
fkarbu, źyiąc w pokoiu obfitości swoie'y, a u- 
wolnie'fię od trudnych ftarań i. pracy uftawi- 
czney? — Widząc .około Ciebie tak wielki-zbiór 
dóbr i;darów niebielkich(niemogłaź mówić iak 
ów ewangieliczriy bogacz widząc napełnione, gu
mna swęie, duszo moia oto! masz tak wiele dó- 
bra przy sposobionego na wiele ht, niepraery 
więcey spoczniy sobie. —Requiette, requi-' 
esce. — Niegodne' zdania i myśli nigdyśeie, 
niemiały, mieysca w sercu Maryi! Wy
wyższona w szkole mądrości Marya; przekona-  
ną była że pobożność sprawiedliwego zawsze 
ieft. odważną w czynietru’ i że niç'hcæé poftę- 
pować w drogach Bofkich ieft to odd dać fię 
od nich.  — Na tych początkach zasadzona i 
mocą prawd tych wzruszona, całe iey życie nie
było iak tylko uftawicznym zgromadzaniem laik, 
i wszy Akie’ kroki iey coraz to nöwyin były



dowodem pofiçpowania W dofltonatości. —. Nié» 
zasadza öna fig na szczęściu  którein wiała bydź 
wypiefioną nad wsźyAkie fiworzenia, niesądzi fig 
na fundamencie swéy dpfioyności wyjętą od 
pracy ktprey wszyfikie fiworżenia poddannej ale 
owszem uznaie fig w tym Aaniè ściśley obowią
zany do oddawania Bogu ż wdzięczności, cö 
inni winni mu Z'szczeréy wierności, .’ale chodzi 
około swego zbawienia tém bardziéy, im to wi
działo fig iey pewnieyszc, ale przymnaża tym 
wigćey lalki im ta. była w niéy obfitsza i im 
baûlziéy przechodziła pospólity porządek. — I 
taćto iefi sartïa o ktęrey można mówić, że 
maiąć wigcey darów Nieba nad innych, ż tym 
wszyAkiiti iednak, wigcéy fiara fig o pomnoże
nie ich nad wsźyfikich innych Tą supelp 
gressà ès universas. -,— Żadnego spoczynki’, ża
dnego przerwania niemożna widzieć W dniach 
życia iey. — SpraWiedliwiey mówięzt Bernat- 
dem ś niemoźna ieÿ inieć ani podobńey dö 
iakoweyfiś ożigbłości by nax moment ieden, ale 
Zawsze ża fiatanną uznawać o powiększenie  ła- 
flu. Nibîl in èa tepidum -, aut. non ferventis- 
simum liceat suspicari. -—

I tec to są nauki które nam' dziś podaió 
Marya, pożytkuymy z nich Chrześcianie, "ä uży- 
waymy sposobów, tych których użyła Marya 

 by fig ftala wierną łasce --— Przy czuyności i 
firaży inożemy utrzymać fig w łasce, przy fio- 
sowaniu fig do nie'y r współpracowaniu, może
my ią ponjnożv; -— Idźmy tylko za przykł- 
dem Maryi ktdóa nam okażuie iaka powinna 
bydź czuynóść nasza i iakie fiaranie, —



- O Święta Matkd jezusà Chryfluśa! przÿ 
dniu tak chwalebnym dla ciebie i tak uroczy- 
ftym dla tych którzy szczegolnieyszy maią obo
wiązek Czczenia cię, dniu którego wszy Akie pra
wa Utracił grzech na tobie* dopefniy zniszczenia 
mocy iégo, a 'uwolnienie haś zupełne Z pod 
iego obrotnego panowania , i policz pomiędzy 
naypierwszy chwaty twoiey tryumf. O Ma
tko łatki 1 Matko miłoiierdzia! bron nas, utrzyj 
touy nas w tych ftraszliWych życia naszego u- 
tarćzkach, które ponofić mufietrÿ ż nieprzÿia-  
ciolami naszdthi, abyśmy żyiąc, iak ty W łasce, 
Wyftuźyli sobie cieszyć fię razem z tobą W Wir- 
Cznośći szsczęśliwey, — Amen-

Mowa

Dzień 'Narodzenia Pańfldego.

7raiisMtoHs üsqué èetïeeui ei videamus hoc vertun quad 
. ,» . * fact^tni est ft qùod Domtnïts ostendit &Öbist Lue, 3» 

Hdźmy aź do ÖUeem a ogfądaymy to.iWo które 
ftaîo a które nam Pan pokazał» —*

Idżmyż iuź Chrżeścianie*do tego miafta świętego* 
idźmy do Betleem oglądać Widjwtfko. ktprć fię w 
nimftato. Widöwiiko razem zadziwiające nas i 
hautzaiącć, —- Transeantur^uiqw
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Słowo ftalo fię. ciałem i Bo'gnam go dął dla 
 zbawienia naszego, —  gcrbipn hoc quod 'fac- 

tum est — Widowifko zadziwiające, widowifko 
WjBetleem- pierwsze i pierwsza dziś , dla nas 
U\vaga, — 

To flowo które fię ftało ciałem Bóg nam 
okazał i podał za wzór zbawienia naszego, quod 
Dominus ostendit nobis, widowifko zatem nau
czaiące nas, widowifko drugię w Betleemi dru- 
ga Uwaga.  

Chcemy cię dziś widzieć w ciele naszym 
• nayłafkawszy Panie! nięukrywayże fie więc przed 
oczami ducha naszego,którego nieproźna cieka
wość do ciebie prowadzi, ale prąwdziwa chęć 
złożenia ci powinney czci i pożytko wania z .na
rodzenia twego. — Profiemy cię o to wszvscy 
przez przyczynę Matki Woiey nayswiętsze'y. Ma
ryi Panny. —

Uwaga I.
W czafie naygrubszev riiewjadtfmości i 

naywiększych błędów, w czafie którym iak mó- 
wi Tertulian cała ziemia napełniona była kłam- 

 fiwem i -bałwoćhwaiflwem, w czafie w którym 
nietylko pospolflwo, aje też i ludzie fianu wyż-, 
szego, niemieli innego przewodnika prócz ze- 
psutego rozumu, innego prawa prócz passyy. 
własnych, innego wzóru prócz nąyniegodziwszych 
przykładów, w tym tp czafie Chrześcianie, W

 tym czafie Bóg dotknięty nieszczęściepi flworźe-  
    nia swego,; zefiał na świat, iedynégo Syna swego,
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Otwieraiąc Nieba, aby rosa błogoflawieńftwa spa 
dla na pola nieurodzayne, aby zftąpił ten apra 
wiedliwy którego oczekiwały wszyftkiè n.rody.,— 
 i. Aż dotąd coż można było widzieć na 

świecie? — Ziemię calg zepsuty i całę napeł
niony niezbożnością. — Pysznych olbrzymów 
którzy aby imię swoie wSawili, umyślili budować 
wieźg dotykaiącą fię Nieba wierszchołkiemswo
im. — Poganów bez liczby którzy iak szaleni, 
z drogi proftey zbiegali. — Żydów niewiernych  
Bogu swoiemu, a ślepo przywiązanych do czci 
bałwanów. Ludzi .w takowym flanie zoftaią- 
cycby któż zdolnym był na dobrą naprowadzić 
drogę? — Natura? ale ta w samym początku 
zepsuta była. — Prawo? pokazywało to im złość 
ich ale iéy nieleczylo. -— Ktęź więc, oświecić 
ich mógł w cieniu śmierci zoftaiących? Sam 
tylko Jezus Chryftus Bóg razem ii. człowiek pra
wdziwy. — I w samym fkutku, Chrzesćianie 
Człowiek tak daleko zepsuty niemógł bydź na, 
prawionym bez zadosyć uczynienia, a to aby 
było zupełne,  potrzeba aby w wypłaceniu fig 
swoim tyle fig upokorzył ile-fię Wywyższył W 
swoim prżewinieniu. — luz zaś, człowiek przez 
swoią pychę życzył sobie bydź podobnym Bogu, 
a zatem iftnóść' nayniższa wyniofla fię az óo 
ifldości naywyższéy, potrzeba było więc dla 
zgładzenia tey pychy aby dlnpść naywyższa zni- 
żyła fię aż. do nayniższey a naflępnie potrzeba 
była aby iedna z ösob Troycy ś. upekorzoną 
zoftała; — 

2) Z kąd inąd kiedy człowiek przez swoi-



obźarfiwo, ściągnął zlichwale rękę do zakazane-, 
go, owoću,' niepofluszefiftwo ićgo uczyniło go 
winnym śmieręi — Potrzeba więc aby dla zgła
dzenia ièy niewinny podlegał tęy katze, iuż 
zaś- człowiek po swoim upadku niehiogł ponieść 
śmierci mewinney potrzeba więc było aby Jezus 
Çhryftus przez pofiuszeńftwę swoię poniofl tg 
karę którą człowiek zaflużył, a nafiępnie potrze
ba było aby odkupiciel narodu ludzkiego, był 
razem Bogiem i człowiekiem prawdziwym. —  
 Otóż iakiego dziś znayduiemy w Betlęeni,
— otożnarodził fię iuż ten mały Moyżesz, 
dla  wyprowadzenia ludu wybranego z .niewoli,, 
Otoż'co fię dziś w ziemi Judzkiey dzięięt otoż 
pierwsze widowifko w Betleem- —Słowo fiało 
fię ciałem. — Syn Bofki fiał fię dzlowiekie'in 11 
dla naszego zbawienia. — Jezus Chryfiuś Bóg 
razem i człowiek upokarza fię i pofiusznym ieft , 
aby fię za nas wypłacił sprawiedliwości Boïkiéy.
— Słowo fiało fię ciałem, Otoż wyniszczenie i 
upokorzenie Syna Bofkiègo nay większe, - Od. 
tądrodzi on fię iuż iako ćzłowiek, wpisuje fię 
W rejefir poddanych Augtifiâ, à lubo niewinny 
chce bydź iednak policzony w liczbie grzeszni
ków, aby nam byt zupełnie podobnym. — Fra. 
tri bit! per ornn a similis, — Słowo fiało fię I 
ciałem ! otoż powolność i pofluszeńfiwo Syna Bo 
(kiego. odtąd wola Boga pokarmem left iégo,
a napoiem kielich gorszkości, ktdry mu Oyciec 
iego ńiebiefki zgotował., —- Odtąd; boleść nę
dze i śmierć kary na któyeśmy przez, grzechy 
nasze zaflużyli , przymuie on za nas z ukon.



epatowaniem. Noż obrzezania w krotce iuż 
V ciele iego delikatnym ran bolesny uczynij 
gnofić on będzie głód na puszcze pragnienie przy 
(ludni Jakoba, zelżony on będzie, wyśmiany i 
ubiczowany okrutnie, nakoniec cały okryty ra
pami umrze na krzyżu. — 

Otóż pierwsze widowifko które nam fię 
pokaźnie w Betleem. — Niemaśż w nim nic 
takiego mówi Bernard ś. coby fię nieodzywało 
z głosem swoim, odzywa fię ftaynia, odbywa 
żłob, odzywa fię dzieęie: flowo ftało'fię ciai 
łem- Ale do kogoż fię glosy ich ściągaią? — 
J)o ciebie naprzód Oyrze przedwieczny, aaby 4 
znak dały iż flcwo twoię dawszy, fię ciałem, go
towe ieft doświadczyć biczo'w gniewu twégo.— 
żyły iego jeszcze zacienkie są ażeby mogły wy
ląc krew w obfitości wszakże powiększą fig z 
latami iego, —— głowa iego ieszcze ieft mała a- 
żeby mogła nofić cierniową koronę ale i ta w 
krotce' fię powiększy, — ciało iego ieszcze ieft 
flabe do noszenia ciężaru krzyża, ale i to umo
cni fię i wiekiem iégo do dźwigania tego upo* 
karzaiącego iarzma, Chrześcianie delikatni i 
zmyślni do was to ieszcze glosy fię. te Sęiągaią 
aby was nauczyły iż ieżeli Syn Bofki niewinny 
i bez grzechu poddał fię ' iednak pod tak okro
pne kary, wielka byłaby niesprawiedliwość wa- 
 sza, edybyście wy będąc winnèm unikać tcft 

mieli, -, Na wzór więc tego Bokiego ; dziecię
cia urządzać fię mamy leżeli pożytkować cficemy 
z lalki iego i pracować pilnie około zbawienia 
naszego. — Tym końcem idźmy ieszcze do
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Redeem i przypatrzmy fig flowutèmu, ktôrefîç 
flato Ciąłem, a które nam Bóg pokazüiê i po. 
daie za wzór zbawienia naszego, drugie to iuź 
ieft widowifko- i 2. Uwaga, —

 - Uwaga-
left to sprawiedliwa uwaga Ańguflyna ś. iż 

iak tylko Iłowo raczyło fig pokryć ‘ ciałem na- 
szym, ńiemasz iuż nic, dla nas godnieyszègo, ani 
Sprawiedliwszego, iak żebyśmy fig nawzaiem po- 
kryli duchem iègo. —-  .

I w rżeczy samey Chrzescianie, na iakiż 
koniec zeflał nam Bóg Syna swoiego który fig 
ftał ciałem ?- dla czégo i na iaki koniec po
kazał nam. go ? —- quod Dominus ostendit no- 
bis. —, Oto rnowi ś. Auguftyn, a po tym ś. 
Leo, aiby narodzenie iego podług ciała rigoty 
było odrodzenia naszego podlug ducha żebyśmy 
na widok tego świętego  wzoru odżywiali ’ wszy- 
flki e nasze cnoty, abyśmy fię w tern tylko kochali. 
ćo fig iemu podoba, a pogardzali tym co on 
odrżucł i wzgardził. —

 Na tym fundamencie miłość honorów i 
rozkoszy daleką bydź od nas powinna, odt|d 
jak tylko Syn Botki niegodnemiiebydżfiebie 
osadził.— Upokorzenia i przykrości, otoiefi 
czego Szukać mamy, odtąd iak tyfko te fia
ty fię cząftką Syna Bofkicgo. —Pychażywota 
rozkoszyi ciała, nieżgadzaig fig z duchem iego, . 
ale cnpty im przeciwne wy to ièftes’cie które 
nas z nim zgodzić możecie, a na kjórych pra- 
wdziwa dofkomdość zależy - 

4»



I) Spoyrzymyż więc iuź na flowo to które 
fię ftało xialem, a które nam Bóg pokazpie, i 
uważmy ftan w którym fię znaydnie od pier
wszych dni życia swoiego. — Ale ftan tego, 
flan upokorzenia i wyniszczenia naywiększego. — 
W przód nim nas zachęca abyśmy fię od niego 
uczyli prawdziWey pokory serca, sam wpizód 
na sobie przykład nam iey daie, a przez to o- 
kazuie nam iey potrzebę i oznacza nayiftotniey- 
szy obowiązek. — 

I w samym ikutku inne cnoty iakiekolwiek 
w nas fię zfoaydować mogą, bez pokory niebę- 
dą iak tylko cnotami fałszy wetpi i czczemi. — 
Pokora ieft tylko sama którą ie utrzymuie i 
dofkonala mówi ś. Bernard, pokora oddala od 
ludzi większych wszelką lekkomyślność i dzikość, 
ponieważ ieft fkromna i łagodna, pokora oddala 
od mnieyszych szemranie, ponieważ ieft cierpli
wa i spokoynà, zazdrość od  równych, bo ieft 
nieinteressowna, hypokryzyą i obłudę od fałszy
wych dewotów, bo ieft szczera, fłowèm ona to 
ieft cnotą, Jezusa Chryfthsa.— Humilitat  vïrttfr  
Christi '—

Otóż ieft przykład naypierwszy który nam 
Syn Boïki daie. —; Ale gdzież są Chrzfeścianio 
którzyby go naśladowali? —-Ci którzy fięznay- 
duią w fiacie moźnieyszyrn, używaią wszyftkich 
sposobów wywyższenia fię nad innych ci 
którzy są w ftanie ubogim, używaią znówa 
wszyftkich sposobów porównania fig z wyż- 

szemi. —
Poiżytkuymyż iuź. odtąd lépiey z przykła-
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du nam danego od zbawiciela — Upokorzył ou 
fig dla nas, upokarzaymyż fig i my. dla niego, 
— Przyimuimy z ukontentowaniem wszyflkie 
upokorzenia które, są poświęcone w iego oso. 
bie — Osadził on te zdolnemi  bydź do zbi- 
wieriia naszego szukaymyż więc ich i ftaraymy 
fig o nie. —

2) Ale flowo to które fig flało ciałem, czy, 
liź nas tylko satnćy uczy pokory ? — Bóg nam 
go pokazał —  ostęriitf nobis,' w iakimże ię. 
szcze flaniè?:—w ftanie boleści i cierpienia.

I w rzeczy samey, w całym życiu iego, 
ńiewidać iak tylko uftawięzne naftępftwo prześla- 
dowania i aieszczęśliwości. —- On to ieft ną 
którego grzbiet’ włożone są Wszyflkię nieprawo- 
ści nasze, on to ieft którego sprawiedliwość Bo- 
lka dotknęła, Zimnem, głodem, uboflwem, wzgar- 
dą, prześladowaniem, nareszcie śmiercią okrutną, 

W takowym ftanie widząc go, niepowinniś- 
myż mówić do fiebie, z równą sprawiedliwo 
ściąiako i wdzięcznością nieszczęśliwy  grzesznic 
ku iakim iefteś, będzieązźe żądał aby fię z to- 
bą inaczęy obchodzono, a niżeli z . Bogiem i 
zbawicielem twoim, —

Miłofierdżię w tern ieft twoie nayłafkawszy 
Pailieiż znofisz dobrowolnie karę grzechów na- 
szych na którąśmy zaftużyli. — Dztękuiémy ci 
więc za to, —niech imię twoie będzie błogo- 
flawione, duszo moią niezapominay nigdy do- 
brodzieyftw Pana,, Ale możemyż sobie tło- 
 maczyć iż przyszedłeś nauczać nas, abyśmyspo- 
koynie zasypiali na miękkiey pościeli, gdyś sam 



lężał w ubogiey fiayni na firnie. — Możemyż 
sobie rloinaczyć : iż przyszedłeś nauczać nas ą- 
byśmy używali wszyftkich rozkoszy życia zmyśl- 
nego, gdy nędza i uboftwo dziedziętwem ieft 
twoim. — Możemyż sóbie tłomaczyć: iż przy-  
szedłeś nauczać nas abyśmy ciału pasżemu wy- 
flępnemu fiarali fig o wygody, gdy ty trzęfiesz 
fig od zimna pomiędzy dwiema zwier żęty?

Uczmyż, fig więc iuż stąd obowiązków na
szych i rozumieymy iż chociażby’ nam miłość 
rozkoszy niebyła innymi prawami zakazana tedy 
fian w którym fig Syn Botki pdnarodzenia 
swego znaydme aż nadto nam iey zakaźnie. —

Rozumieymy iż Wspaniałe pałace, ppkoie 
bogato przyozdobione, fteiy kosźtownie zafiawio  
ne, nie są znakami które Anipł dał Pafierżom 
do znalezienia Jezusa. — Uboga flaynie, schro
nienie zwierząt flowem: uboflwo oto są znaki 
iego. — Invenietis infantem pannis involutum 
et positum in prœtepio. — Rozumieymy iżod
tąd rak tylko pokazał fię on na ziemi wszyflkie 
rzeczy natychmialł odmieniły swe nazwitkó i 
naturę. — Spoglądano przed tem na prześlado
wania i nięszczęśliwości, iako na przeklęctwo, 
  gdy tym cżasem są one teraz w Chrzęstianfiwię 
łatką i błogoflawieńflwetn — Nieszczęśliwoścj

   nasze nabyły w osobie Chryfiusa zaflpgi i chwa-  
ły, — Niegdyś pzcze i nic nieznaczące, dziś, 
święte i pożyteczne, niegdyś cierpliwość niebyły 

  iak tylko cnotą fioik w, a umartwienie nayo- 
fiizeysze cnotą Faryzeuszów, dziś cierpliwość ieft 
cnotą Chrześcian, cnotą puświgcaiącą nas, —



Synu Bofki te to są przykłady twoie, któreś 
nam okazał, te to są cnoty twoie których naś. 
nauczasz, — ale ah! iakże  wielu ielł między 
natni którzy cię nie poymuią. — O Boże do- 
broci! Boże miîqfiérdzia! udzielże nam więc la- 
lki twoięy, afcysmy odtąd pożytkowali. z riank 
twoich. — Pokazałeś nam profią drogę, udzieh 
że -nam mocy abyśmy fie zawsze' przy niey 
utrzymywali. — Ty iefteś naszym, odkupicielem 
bądźże ieszcze mądrością i sprawiedliwością na- 
szą. —

Wzruszeni twoim przykładem i wsparci ła- 
fką twoią,' oto masz iuż serca hasze otwarte, 
które ci ofiaruiemy, gdy ie niewdzięczna Syna- 
gqga zamyka przed tobą — Jakaż pocieęha i 
radość dla nas ieżeli niewzgardzisz ofiarą naszą. — 
Obchodżiemy dziś uroczyście narodzenie twoie, 

 oddaiémy ci więc hołd nasz z Pafterzami, ofia
ruiemy ci z królami kadzidło modlitw naszych, 
rpirę umartwień ; naszych, złoto miłości naszey i 
dobrych uczynków. — Nofić cię iuż odtąd bę
dziemy w rękach naszych z nayczyfiszą Maryą, 
chronić cię z wiernym Józefem przed nieprzyia- 
ciołami twemi, a nic Czynić niebędziemy coby 
fię tobie niepodobło. —

Boikię i ukochane dziecie  przyidżże więc 
iuż i odbierz. w possesyą sęrca nasze. — Dany 
pam iefteś na zbawienie nasze, uczyńże nas więc 
godnémi Ikutków narodzenia twéga. — Okaza
ny nam iefleś. dla usprawiedliwienia i poświęcę- 
nia naszego, sprawże ażeby wierne naśladowanie 
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cnot twoich doprowadziło nas do ciebie, a na- 
flępnie i do wieczuéy chwały twoiéy, — 
Amen. —

Mo w a
na

Dzień ś. Szczepana.

Stephnus plenus gratia et fortitudine faciebat signa M 
prodigia magna in Populo, — Act. 6- 

Szczepan będąc peten łafki i mocy, czynił cuda i znaki 
wielkie między ludem

Takitnto był Chrześcianie w pierwszych wiekach 
Kościoła Szczepap ś. którego pochwały w nay- 
dawnieyszych znaydtiiemy Xięgach. — Çzlowiek 
pełen, rpztrópności Ćhrześćiańflkiey, wiary żywéy, 
niewinności przykład ney, sprawiedliwości nigdy 
nienaruszonej, flowem, człowiek pełen lalki i 

mocy. —
 Z którevkolwiek Ftrony' spoyrzemy na nie

go, czyli rozdaiącego iałmużny ubogim wdowom



  i fierotom, czyli nauczaiączego i gromiącego ży- 
dy, nieznaydzieiemy nic . coby niebyło wielkiego 

    coby -niebyło  Cudownego w iego osobie. — 
      Człowiekiem on ieft ale zdaie fig bydiè Arno- 

           łem, proftym on ieft tylko Pylonem ale mó
wi iak Apoftoł, źoftaie ieszcze na zièmi wy w 
gnania swego, ale Niebo Oyczyzna iego otwiera 
fig iuż dla niego. -

jakażwięc pełność łafki ! iąkaż pełność mo- 
ty! Łafka poświęciła go w pośrzód' niebeż. 
pieczeńftw urzędu iego.,— Moć utrzymała go 
w bronienitf chwały Miniflroljwa iego. 
mówię ia tu hic ' ChrzęŚęianie czegobym nieżnay. 
dawał wyraźnie, W Xięgach świętych które nam 
Opisńią charakter Szczepana ś. a któtego wyo
brażenie Sądzę iz wam dosyć dokładne uczyni- 
kiedy wam go dziś W i. Uwadze mowy mo- 

  iey, wyftąwię iako człowieka  którego poktsà 
doświadczyła, — a w 2ey iako człowieka któ- 
 rego prawda uczyniła ofiarą męczenlką. — 
 Stephanus plenus, gratia èt fortitudine. —

Duchu, ś. Duchu sprawiedliwości i Czyfto 
ści, Duchu, prawdy, i mądrości*\, Duchu mocy  

              miłości, hiemogę ia nic mó'wić beż ciębie o 
Świętym któregp ty napełniłeś témi Wszyftkiemi 
razem darami. — Bądźże więc na pomoc nie- 
zdolności' i mewiadómośęi moiey. left tó 
lalka, ó którą, Cię prószę przez przyczynę nayswi 
Maryi Panny-

                          Chrześcianie gdy Bog doświadcza ćzascih 



fług swoich niecZyni te'go ani dla poznania ich, 
wewnętrznych dyśpozycyi, ponieważ' wszpftkie 
fkrytości serc sę mu wiadome, ani dla przÿ- 
wiedzeniä ich do Złego, ponieważ ieft dobroćię 
i świgtośćię Z iftóty, ale czyni tó mówi ś. An- 
gurtyn, iuż da umocnienia cnoty ięh, która bez 
takowego doświadczenia flabieie, iuż dla okaża- ' 
nia im przez to dowodów swoiey  ku nim mi
łości, iuż dla przykładu  ktoregoby fię inni 
uczyli wierności nienaruszonéy flug lego.

I tak to niegdyś doświadczone było poffu- 
Śzeńftwo Abrahapià w ofiarowaniu syna własne
go, ftałość Moyżesza w prowadzeniu wybranego- 
ludu, pobożność Dapiela w pośrzódbałwochwal- 
nego dworu, czy dość sprawiedliwego Józefa W 
Egipcie. — Tak też w pełności czasów, do- , 
świadczona ieft wierność niewzruszona Szczepa- 
na w pośrzód fkał i niebezpieczenfłw któremi 
był otoczony w sprawowaniu Swego urzędu. — 

Miał on w rękach swoich jałmużny które 
mu Chrześcianie znofili aby ie rozdziela! po
między Ubogie, ótoż pierwsza tkała. — Stara
nie O wdowach które nut powierzone było, aby 
ie Wspomagał W ich niedoftatkach i potrzebach 
otoż łkała i niebezpieczeńftwo drugie. -— Alę 
Szczepan pełen łatki przez wierność i czÿftosé 
swoię wyniofl fię nad te niebezpieczendwa,; 
kiedy mogąc fię zbogacić z łkarbów sobie po- 
wierżonych, Zachował iednak wierność dobrego 
szafarza, kiedy żyigc, w pośrzód płci ulomney 
zachował czyftość prawdziwego  Anioła. Ro
zbieramy to z osobna. —



I) Ledwo Kościół utracił ukochanego swég 
oblubieńca, aż pto natychmiaft widział niezliczo
ną liczbę żydów, pogan, uczonych i nieunueię. 
tnych, ubogich i bogatych cisnących fię na Jono 
iego. —Ci którzy mieli dobra rzucali ie do 
nóg Apoflołfkich, a ci którzy ich niemieli w 
miłości swych współbraci znaydowali wspomo- 
żenić dla, fiebie. — Ich nędza i nieszczęsJiwość 
aby czasem pokrzywdzona niebyła lub zapomia. 
na, wybrany ieił na ten koniec Szczepan ś, któ
ryby wszyHkie ich potrzeby, wiernie i porządnie 
opatrywał,— Otóż więc Szczepan obciążony 
iałmużnami, fkładem miłości wiernych i pas 
ńieiako wszyftkich dobr i (karbów początkowe- 
go Kościoła. — Pokusó! o iakżeś ty wiele dusz 
przcdaynych zgubiła, które niezdaiąc nikomu 
rachunku z Jkarbów- sobie powierzonyc, rozu- 
mieią: iż- tern samem godzi im fię używać i 
przywłaszczać sobie ich cząftki,, -— Pokuso! o 
iakżeś ty wiele zgubiła Judaszów, którym pre
text powierzchowny wspomagania ubogich, spo- 
sobem ieft do nasycenia icn łakomftwa,— 
Których trąd, kara sprawiedliwa ich grzechu, 
przenofi fię ną całą ich familią. —

Sługa mniey wierniey sprawiedliwy od 
Szczepana, zwyciężonymby był bez wątpienia od 
ciebie — Ale Szczepan ś. (karby te nikczemne 
które inni zachowuią w swych sercach, miał 
zawsze pod nogami sweini — Niewzbogacenie 
tlę niemi niesprawiedliwe, niepożytkowanie z 
powierzonych sobie maiątków, ale wspomożenie



sak naywiększe ubogich, iednym było i sźćżególnym iego 
przedmiotem. — Gerliwość swoią, czuyność swoią, i wszy- 
ftkie ftarania poświęcał on dla nitli, — Ręce itgo wspo- 

magąły ich pod ow czas, gdy ich twarz iégo Cieszyła, ręce 
tego udzielały im lałmuźnę, ’ gdy twarz iego napełniała ich 
Radością i ukontentowaniem.

à) Ale reżeli przez te Szczepan pokazał fię bydź fłu- 
gą prawdziwie wiernym, z drugiey ftrony dla czyftości 
tego, widziano go prawdziwym Aniołem — I w samym 
Skutki ; to oo Aniołowie maią Z natury, miał on z peł
ności łaflci, która W pośrźód niebezpłeczeńftw w iakich fię 
znaydowaî największych, utrzymała go w czyftości Anteł 
fkiey 

Wyft wcie sobie z iedney Strony młodzieńca pięknie 

lirodzońógo, w samym kwiecie młodęści swoiey ebowią* 
kańego z urzędu ażeby miał ftaranie o wdowach ; ażeby 

Wglądał w Ich potrzeby i podług wlasnégo rozsądzenia o- 

patrywał ie. 
Wyftawcie sobie z drugiey ftrony Pleć z natdry u- 

łomną kobiety ikądinnąd wolne i bez iarzma odbieram 
jące z tąk Szczepana pomoc w swoim pledońatku,  

Sak trudno w takowych bkolicinhśdach zachować niemo- 
   wię iuź czyftość powierzchowną, ale panieńftwo serca, ale 

fcżyftość wewnętrzną, - Tym czasem iakkojwiek doświad* 

‘czenix te wielkimi były nieżWycięźyły iednak Szczepana 
ś. nigdy tè ciernia, które Otaczały tę Lilię wie zmień iły 
iey niewinney białości, owszem przytomność lego utrzymy* 
Wała wszyftkie poważney toomrmści pteymióty, Owszem 
toż samb ii przełożony był nad nieiaftarniświadectWemteft 

 czftości i iewinności iego, mówi t nim Augńftyn
X
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— Quod prapositus tfl fœminis^Uftimanium einen-c. 

simoe caftitatis, -fc Szczepan w poftaci człowieka ukfy. 
wal czyftość ï piękność Anielfką. àngeticum décor,m 

in humana farma habuit, — tak o nim mówi Grzegorz 
ś. i takiego nam opisuie Łukasz ś. w Dziełach Apąfioł. 
fkich, —- Stephanus plenus gratia.

Pełćn\więc był łafki Szczepan I., pełen h Iki która 

go poświęciła w pośrzód niebeżpieczeńftw urzędu i ego ale 
ponieważ go Bóg ieszcze obrał aby prawdę wywyżs^i 
nad wszyftkie btçdÿ i zepsucia napełnił go Więc itUat 

mocą do bronienia z odwagą chwały Miniftroftwa iegoi 
aż do zamienienia go w ofiarę — męczęnfką. - St. 
phanus plenus fortitudine.- Uwaga  2. —

Uw ag a II,
Mówić prawdę feły póttżełją, brónć iey 

broniąc poświęcać na iey potwierdzenie wlność i życie 
swoie, ieft to pochwala powszechnie należąca do wszyft- 
kich wyznawców i męczenników - Ale moWic prawdę 

W przytomności lùdii uczohyth zgromadzonych fczcźegótaie 
na iey potępienie, bronić. iey dowodami tàk mocmń 
aby przeciwników przymufić do milcźóńia left to Chrże& 

danie szcżgólny charakter Szczepana Ś. i dowód pełności 
mocy iego. Stephanus plenus fortitudine. 

bierzmÿ to w Szczególności.
I) Zgromadźcie fię ludzie a zwycięźonémy będziecie 

narody odlegle złączcie lity swoie a zwyciężonymi będzie 
tle. — Czyftcie rożne układy, a zawftydzeni będziecie. — 

Tak niegdyś mowit Pan przez Proroka okazuiąc. naft 
żdaleka laka bydź miała chwała Kościoła i nóc synów ift 

go u. Prawda za czasów aieznaną leszcze była Ów 
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iednych, od drugich 4)yła wzgardzoną, a edwszyftkkh pra
wie prześladowaną, gorliwość nieroztropną w utrzymaniu * 
podań uzbroiła przeciw fciey faryzeuszów i Doktórów pra- 
\a, — Nauka «. przyniesiona z Nieba nr ziemię prąez 

prawdziwego Messyasza przytłumiona nłeiakó była od Ży
dów którzy ie. ęierpieć niejnogK Nazwilkp iey samo 
było u nich ^obrzydzeniu, a mówić co za nią byłtowy 
ftępek przeciw Religii i ftanowi — Zyd i Poganin, obcy 
i domowyniezgodni z kądiriąd zgadzali Jię i łączyli prze
ciw Chryftusowicz Nazareth, zamyft ich był wygubić tych 
wszyftkich którzy należeli do Niego. 

W takich okolicznościach człowiek ibyteż naygorli- 
wszy mnięy iednak odważny od Szczepana wftrżytnałby 
gorliwość zwoią, — Ale Szczepan ś. z lakąż przytomno- 
ścią umyfiu'i z iak szlachetną syspaniałością Utrzymuie spra
wę Jezusa Chryftusa? — Z iąkąż mądrością, i z iakąż ży
wością oddąie świadectwo prawdzie przed naywiększemi 
iey nieprzyiaciolami. — Niebyło nigdy widowilka godniey- 
szego Boga, chyalebnjeyazógo dla Kościoła, bardziey upo
karzającego i okroptiieyszéga dla Synagogi, mówi ś. Jan 
Chryzottomt iako wiedzieć świąt cały zgromadzony przeciw 

   i jednemu młodzieńcowi  i zawftydzony od niego.
Dzikie zroyfły mówił on do nieprzyjaciół Jezusa 

Chryftusa, ludzie serc nieobrzezanych sprzeciwiacie, wy fię 
zawsze Duchowi ś. nąśladuiąc w tém Oyców i Przodków 
swoich, — Zabiiali oni tych, którzy przepowiadali przyû 
ścié Jezusa Chryftusa, wy zabiliście iego samego. — Sły
sząc te prawdy rozdzierały fię serca ich ze złości przeciw 
niłodzieńcowi ś., zgrzytali zębami mówi Łukasz ś. nie- 
mogąc fię, oprzeć mądrości i Duchowi ś, który mówił przez 



niego. - Nakoniec przymuszeni milczeć zgodzili fię 
dnomyśinie na ukamienowanie młodzieńca ś. A tak 
Szczepan ś. naypierwszym będąc obrońcą Jezusa Chryftusa 
siay pierwszą ftał fię ofiarą prawdy i Nauki iego.

Z kimże więc iuż teraz porównamy tego  Mę- 
czepnika? Z wielkim Joabem który pierwszy rzucił fię. na 
nieprzyjaciół Fana swoiego, z odważnym Jonathą który 
pierwszy rzucił w Jordan idąc przeciw ogromnemu Ba- 
ęhydesa woyfku,— ale moę i odwaga Szczepana ś prze- 
cłw nieprzyiacïolom Jeztwa Cbryftusa większa left nierób 
wnie. — Umiem on iuź ale odwaga tego, przewyższając 
okrucieńftwo zabójców iegor kamienie narzędzia, śmierci 
iego. Zamienia w oznaki zwycięftwa tego. 

ObyŚmy cżąftkę przyuaymniéy w Was mieli mocy téy 
i odwagi Szczepana ś. my którzy częftokroć w przytomna 
Ści naszćy widząc obrażających Boga,  nieczułemi iednak 

iefteśmy na krzywdę iego, my którzy niememi iefteśmy 
flysząc częftokroć ufta bluźnierikie naśmiewające fię zświę 
tości Religii naszdy. —

Pamiętaymyż więc już odtąd Chrzęść ranie parnią 
taymy iź obowiązek nasz bronienia chwały Boga ifiotnym 
left, pamiętajmy iż wdzięczność nasza obowiązana. Zba- 
wicielowi naszemu oddawać mu powinna życie za życie- 
pamiętajmy na to: iż kto go fię wftydzić będzie, zawfty- 
dzi fię i oniego przed Ojcem Niebiefkim.**

Uczmyż fięwięt iuź z przykładu dzifieyśzego 
uczmy fię bydź prawdżtwemi wyznawcami Religii naszej 
i gorliwemi iey obrońcami Takiemi będąo na wzór 
Szczepana ś, ftaojemy fię. godnemi,. iź nam Bóg równie is 
ko i temu jatwofzy przed śmiercią naszą hramy Króbn 
ftwa swégo i przyłftile nas do çhwały wiecznéy, - Amem -

K O N I E C












